
  


  
    
  

  
    Inhoud


    De uren tussen schemer en dageraad zijn vol geheimen, gevaar en... belofte. Want in gevaar gaan spanning en emotie hand in hand.


    Cilla O'Roarke is dol op de nacht. Op haar late-nightprogramma en op het contact met haar luisteraars. Tot een van hen zich als een stalker ontpopt en ze met de eigengereide rechercheur Boyd Fletcher wordt opgescheept.


    Althea Grayson, die ook op de zaak is gezet, ziet Boyds persoonlijke betrokkenheid met lede ogen aan. Ze begrijpt hem pas goed wanneer zij in een andere zaak zelf haar grenzen voelt vervagen.


    Voor Cilla's zus, Deborah, is er maar één grens: de wet. Ook als ze met een nachtelijke belager te maken krijgt en wordt gered door een onbekende die zijn eigen regels stelt.


    Maar voor Nathalie, Boyds zusje, is de wet niet genoeg. De brandstichter die het op haar bedrijf heeft gemunt, laat zich er niet door weerhouden. Samen met inspecteur Piasecki raakt ze ingesloten...


    


    Verhalen van de nacht bevat de volgende boeken:


    


    Deel 1 Als de nacht valt


    Deel 2 Schim in het donker


    Deel 3 Nachtschaduw


    Deel 4 Duister vuur


    Deel 5 Nachtbraker
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    Verhalen van de nacht


    


    Deel 1


    


    Als de nacht valt
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    ‘Oké, nachtbrakers, het loopt tegen middernacht. Jullie luisteren nog altijd naar KHIP. Hou je vast, want hier komen vijf hits achter elkaar. Dit is Cilla O’Roarke. En schatje... Het volgende nummer draai ik speciaal voor jou.’


    Haar diepe, licht hese stem leek speciaal geschapen voor de radio. Iedere man die in Denver naar het station luisterde, zou denken dat ze het alleen tegen hem had.


    Zodra het eerste nummer begon, had Cilla haar hoofdtelefoon kunnen afzetten. Vijfmaal drie minuten en twintig seconden had ze zichzelf stilte kunnen gunnen. Ze bleef echter liever luisteren. Dat was een van de redenen waarom ze bij de radio zo’n succes was - ze was dol op muziek.


    Toen ze een halfjaar geleden een baan bij KHIP had aangenomen, had ze erop aangedrongen het programma te mogen presenteren dat tussen tien uur ’s avonds en twee uur ’s nachts werd uitgezonden - een programma dat meestal aan onervaren discjockeys werd overgelaten. Onervaren was ze echter allerminst. Al tien jaar werkte ze bij de radio, waar ze van alle markten thuis was; ze had niet alleen als dj gewerkt, maar ook als technicus, nieuwslezer, verslaggever en programmaleider. Ze beschikte over een welhaast encyclopedische kennis van popmuziek. De radio was haar lust en haar leven.


    Het prettige van het programma dat ze nu presenteerde, vond ze vooral de eenzaamheid die erbij hoorde. Tussen tien en twee zat zij alleen in de studio, als dj en als technicus.


    Ze vond het fijn alleen te zijn, en het gaf haar een bijzondere voldoening muziek te draaien voor mensen die net als zij ’s avonds en ’s nachts werkten.


    Na afloop van de vijfde hit draaide ze het bandje met het van tevoren opgenomen nieuws af. Straks zou het programmaonderdeel volgen dat ze het allerleukst vond, de liveverzoekjes.


    Een heerlijke sensatie vond ze het om de lampjes op het telefoonbord te zien oplichten en al die onbekende stemmen te horen. Het verschafte haar het bewijs dat er mensen van vlees en bloed naar haar programma luisterden.


    Nadat ze een bandje met reclameboodschappen had opgezet, keek ze op. ‘Hoi Nick, hoe gaat het ermee?’


    Nick Peters, de student die stage liep bij het radiostation, schoof grijnzend zijn donkergerande bril omhoog. ‘Ik heb een tien voor mijn literatuurexamen gehaald.’


    ‘Fantastisch.’ Dankbaar nam ze de kop koffie aan die hij haar aanreikte. ‘Sneeuwt het nog steeds?’


    ‘Het is ongeveer een uur geleden opgehouden.’


    Hierdoor ontspande ze een beetje. Ze had zich zorgen gemaakt over Deborah, haar jongste zusje. ‘Het zal wel een puinhoop zijn op de wegen.’


    ‘Dat valt wel mee. Wil je iets bij je koffie?’


    Ze gaf hem een glimlach. Ze was te zeer in gedachten verzonken om de aanbidding in zijn ogen te kunnen waarnemen. ‘Nee, dank je. Neem nog een paar van die muffe Berliner bollen voor je weggaat.’ Ze had een schakelaar omgezet, waarna ze weer in de microfoon begon te praten.


    Terwijl zij het radiostation zat aan te prijzen, sloeg hij haar stilletjes gade. Hij wist dat het volkomen hopeloos en zelfs dom was, maar hij was smoorverliefd op haar. Voor hem was zij de mooiste vrouw van de hele wereld. Vergeleken bij haar waren de meisjes in de collegebanken slappe aftreksels van de ware vrouw. Zij had een sterk karakter, ze had succes, en ze was sexy. Als ze hem al eens opmerkte, schonk ze hem nooit meer dan een vluchtige glimlach of een vriendelijke blik.


    Drie maanden was hij nu al moed aan het verzamelen om haar een keer uit te nodigen voor een avondje uit. En al die tijd fantaseerde hij hoe het zou zijn om een hele avond lang haar volledige aandacht op zich gericht te krijgen.


    Ondertussen was zij zich van niets bewust. Als ze had geweten wat er in zijn hoofd omging, zou ze eerder geamuseerd dan gevleid zijn geweest. Nick was net eenentwintig en dus zeven jaar jonger dan zij, maar in een aantal opzichten leek het leeftijdsverschil nog veel groter. Ze mocht hem wel. Hij was tactvol, en hij was goed in zijn werk. Bovendien vond hij het nooit een probleem om flink aan te pakken of lang over te werken.


    De afgelopen maanden kwam hij haar steeds koffie brengen, voordat hij naar huis ging. Hoe heerlijk vond zij het die koffie vervolgens in haar eentje op te drinken.


    Nick wierp een blik op de klok. ‘Ik, eh, zie je morgen wel weer.’


    ‘Hmm? Ja. Welterusten, Nick.’ Zodra hij de deur achter zich had dichtgetrokken, was ze hem vergeten. Ze drukte op een van de verlichte knoppen van het telefoonbord.


    ‘KHIP. Je bent in de uitzending.’


    ‘Met Cilla?’


    ‘Jazeker. Met wie spreek ik?’


    ‘Met Kate.’


    ‘Waar bel je vandaan, Kate.’


    ‘Vanuit mijn huis in Lakewood. Mijn man is taxichauffeur, en hij heeft nu nachtdienst. We luisteren vannacht allebei naar jouw programma. Zou je voor Kate en Ray Peaceful, Easy Feeling willen draaien?’


    ‘Doe ik, Kate. Stook de haard maar eens lekker hoog op.’ Ze duwde de volgende knop in. ‘KHIP. Je bent in de uitzending.’


    Het liep weer gesmeerd. Cilla nam de telefoontjes aan, schreef de titels op en de namen van degenen voor wie de verzoekjes bedoeld waren. De kleine studio was volgepropt met singles, lp’s en cd’s, stuk voor stuk zo gerangschikt dat ze in een mum van tijd konden worden gevonden.


    Ze vond het verrukkelijk om met de bellers te babbelen. In de veilige beslotenheid van de studio kon ze op een ontspannen manier contact leggen met vreemden, iets wat haar in normale situaties juist erg moeilijk afging. Niemand die haar stem over de radio hoorde, zou vermoeden dat ze verlegen en onzeker was.


    ‘KHIP. Je bent in de uitzending.’


    ‘Cilla.’


    ‘Ja. Hoe heet jij?’


    ‘Dat doet er niet toe.’


    ‘Goed, “Mr. X” dan.’ Met haar plotseling vochtig geworden handpalmen wreef ze over haar spijkerbroek. Haar intuïtie zei haar dat ze met deze beller problemen ging krijgen. ‘Heb je een verzoekje?’


    ‘Ik wil dat je gaat boeten, sloerie. Ik zal het je betaald zetten. Tegen de tijd dat ik met je klaar ben, zul je me dankbaar zijn dat ik je vermoord. Je zult het nooit vergeten.’


    Voor enkele ogenblikken verstarde Cilla. Toen tikte ze zichzelf op de vingers, omdat ze zich zo had laten overrompelen. Met een druk op de knop zorgde ze ervoor dat zijn tirade, die bol stond van de obsceniteiten, abrupt werd afgebroken. ‘Wauw, het lijkt wel of er vannacht iemand een beetje uit zijn bol is gegaan. Agent Marks, als u het soms was - die parkeerbonnen zal ik heus betalen, ik zweer het u! Deze draai ik voor Joyce en Larry.’


    Nadat ze de nieuwste single van Bruce Springsteen op de draaitafel had gelegd, zette ze met trillende handen haar hoofdtelefoon af.


    Stom. Ze stond op om de volgende plaat te pakken. Na al die jaren wist ze toch zo langzamerhand wel dat ze zich niet van streek moest laten brengen door zo’n telefoontje van een gek. In elk programma zat er wel zo eentje tussen. ’s Nachts werden de gekken altijd nóg een stukje gekker. Met dergelijke telefoontjes had ze net zo soepel leren omgaan als met het schakelpaneel.


    Niettemin zat ze telkens over haar schouder te kijken naar de halfduistere gang die achter het donkere glas van de studio te zien was. Ze huiverde. Ze was helemaal alleen.


    De buitendeuren zaten op slot, hield ze zichzelf voor, en het inbraakalarm stond aan. En als er toch onverhoopt iets mocht gebeuren, kon ze altijd nog een schreeuw in de microfoon slaken waarmee ze al haar luisteraars zou alarmeren. Nee, ze zat hier net zo veilig als in een bankkluis.


    Niettemin bleef ze steeds met angstige ogen naar de lampjes op het telefoonbord kijken.


    


    Het was opgehouden met sneeuwen, maar het was nog steeds koud. De winter was in maart nog niet voorbij. Onderweg hield Cilla het zijruitje een klein stukje open, terwijl ze de volumeknop van de radio helemaal naar rechts liet staan. Die combinatie van wind en muziek had een kalmerende uitwerking op haar.


    Ze was niet verbaasd dat Deborah op haar zat te wachten. Zodra ze de oprit van haar huis op draaide, zag ze dat alle lampen aan waren. Dat vond ze zowel vervelend als prettig. Ze vond het vervelend, omdat het betekende dat Deborah wakker was en zich bezorgd maakte. Ze vond het prettig, omdat de straat - die in een buitenwijk lag - zo stil en verlaten was, en omdat ze zich zo kwetsbaar voelde.


    Ze draaide het contactsleuteltje om, waardoor het opeens doodstil werd om haar heen. Haar hart bonsde in haar keel.


    Na zichzelf in stilte te hebben uitgescholden, sloeg ze met een klap het portier dicht, waarna ze haar kraag op zette en zich naar de voordeur haastte, die juist door Deborah werd opengetrokken.


    ‘Zeg, moet jij morgen om negen uur niet in de collegebanken zitten?’ Terwijl Cilla haar jas aan de kapstok hing, drong de geur van warme chocola en boenwas tot haar door. Dat laatste verontrustte haar. Wanneer Deborah gespannen was, stortte ze zich altijd op huishuidelijke karweitjes. ‘Wat doe je zo laat nog op?’


    ‘Ik heb het gehoord. Cilla, die man...’


    ‘Ach kom, lieverd.’ Cilla sloeg haar armen om haar zusje heen. In het witte jurkje dat deze nu aan had, leek ze voor haar nog steeds niet ouder dan een jaar of twaalf Er was niemand van wie Cilla meer hield. ‘Gewoon de zoveelste onschuldige zielenpoot bij wie de stoppen zijn doorgeslagen.’


    ‘Hij klonk anders niet zo onschuldig, Cilla.’ Met haar stralend blauwe ogen keek ze haar zus bezorgd aan. ‘Volgens mij moet je de politie waarschuwen.’


    ‘De politie waarschuwen?’ Cilla kon erom lachen, omdat ze aan die mogelijkheid nog helemaal niet had gedacht. ‘Eén obsceen telefoontje, en jij wilt me meteen naar het politiebureau laten hollen. We leven in de jaren negentig, hoor!’


    Deborah stak haar handen in haar zakken. ‘Dit is geen grap, neem dat maar van mij aan.’


    ‘Goed, dan is het geen grap. Maar Deb, jij weet toch net zo goed als ik dat de politie aan zo’n enkel onaangenaam telefoontje dat midden in de nacht naar een radiostation wordt gepleegd, niets kan doen?’


    Met een zucht van ongeduld wendde Deborah zich van haar af. ‘Hij klonk echt intens gemeen. Ik werd er bang van.’


    ‘Ik ook.’


    Deborah stootte een nerveus lachje uit. ‘Jij bent nooit bang.’ Ik ben altijd bang, dacht Cilla bij zichzelf Ze glimlachte echter. ‘Ditmaal wel. Maar ja, hij heeft niet teruggebeld. Dat betekent dat het niet meer dan een incident is geweest. Ga naar bed.’ Ze streek over Deborahs haar, dat net zo zwart was als dat van haarzelf ‘Als jij zo blijft nachtbraken, zul je nooit de beste advocate van Colorado worden.’


    ‘Ik ga naar bed als jij ook naar bed gaat.’


    Cilla ging zitten, in de wetenschap dat het nog uren zou duren voordat ze geestelijk en lichamelijk tot ontspanning kwam. ‘Afgesproken.’


    


    Zijn kamer was vrijwel aardedonker. Er kwam alleen licht van een paar druipende kaarsen. Hij hield van de mystieke glans en van de religieuze geur die ze verspreidden. Het kleine vertrek was overladen met aandenkens aan zijn verleden. Brieven, foto’s, porseleinen beestjes, onderscheidingen waarvan de kleur in de loop der jaren verschoten was. Op zijn knieën lag een jachtmes met een lang lemmet. Naast hem lag een automatisch pistool, schietklaar.


    In zijn hand hield hij een in rozenhout ingelijste foto vast. Hij keek ernaar, sprak ertegen en huilde erom. Dit was de enige persoon van wie hij ooit had gehouden, en het enige dat hem van die persoon restte, was deze ene foto.


    John. Die onschuldige, door en door betrouwbare John. Bedrogen door een vrouw. Gebruikt door een vrouw. Verraden door een vrouw.


    Terwijl hij zich traag in zijn schommelstoel bewoog, streden liefde en haat om de voorrang. Ze zou boeten. Ze zou de hoogste prijs betalen. Maar eerst zou hij haar laten lijden.


    


    Het angstaanjagende telefoontje werd elke nacht herhaald - steeds één enkele keer. Aan het eind van de week was Cilla een zenuwinzinking nabij. Ze kon er geen grapjes over maken, noch tijdens de uitzending, noch erna. Inmiddels had ze de stem zo goed leren herkennen, dat ze in staat was al bij de eerste kille klanken de verbinding te verbreken.


    Na elk telefoontje bleef ze met de angstige zekerheid zitten dat hij de volgende dag weer zou bellen.


    Wat had ze gedaan? Die vraag kwelde haar voor de zoveelste maal, toen ze aan het begin van de nieuwe week om twee uur ’s nachts het bandje met het nieuws en de reclame had aangezet. Wat had ze in ’s hemelsnaam gedaan dat ze zich bij iemand zó gehaat had gemaakt? Die haat, die diep gewortelde haat, had ze onmiddellijk in de stem herkend. Ze wist dat ze wel eens ongeduldig kon zijn met mensen. Soms was ze ook wel een tikje ongevoelig. Maar ze had nooit iemand gekwetst. Waarvoor moest ze boeten? Welk misdrijf had ze begaan dat die beller zozeer op wraak belust was?


    Vanuit haar ooghoeken zag ze iets bewegen. Een schaduw te midden van de andere schaduwen in de gang. Uit paniek sprong ze overeind. De angstaanjagende stem die ze amper tien minuten geleden had uitgeschakeld, weerklonk in haar hoofd. Stijf van angst keek ze toe toen de klink van de studiodeur bewoog.


    Vluchten was uitgesloten. Met droge mond zette ze zich schrap voor een gevecht.


    ‘Cilla?’


    Met bonzend hart liet ze zich weer in haar stoel zakken. ‘Mark.’


    ‘Sorry, ik heb je zeker laten schrikken.’


    ‘Ik schrok me een ongeluk, maar dat geeft niet.’ Met enige moeite wist ze tegen de directeur van het radiostation te glimlachen. Hij was halverwege de dertig en ronduit een kanjer. Hij had donker, vrij lang haar en een gebruind gezicht. Zoals altijd, was hij ook nu weer zeer modieus gekleed. ‘Wat doe je hier op dit tijdstip?’


    ‘Het wordt tijd dat we iets aan die telefoontjes gaan doen.’


    ‘Ik heb tijdens die vergadering toch tegen je gezegd dat...’


    ‘Dat je er niet zo zwaar aan tilt,’ vulde hij aan, ‘Ja, dat weet ik. Dat zeg je tegen iedereen.’


    ‘Ik neem geen vakantie.’ Met een ruk draaide ze zich in haar stoel om. ‘Ik kan nergens heen.’


    ‘Iedereen kan altijd wel ergens heen.’ Hij stak zijn hand op om te beletten dat ze hem in de rede zou vallen. ‘Ik wil hier verder geen discussie meer over. Ik weet dat je daar moeite mee hebt, maar ik ben nu eenmaal de baas.’


    ‘Wat ga je nu doen? Me ontslaan?’


    ‘Daar zouden we geen van beiden iets mee opschieten.’ Hij legde zijn hand op haar schouder. ‘Moet je horen, ik maak me zorgen om je, Cilla. Wij zijn allemaal bezorgd.’


    Dat ontroerde en verraste haar. ‘Hij houdt het bij woorden.’ Tot nog toe dan. Ze schoot naar voren om snel een nieuwe plaat op de draaitafel te leggen.


    ‘Ik wens niet lijdzaam toe te zien terwijl een van mijn mensen wordt bedreigd. Ik heb de politie gebeld.’


    Ze sprong uit haar stoel op. ‘Verdorie, Mark, ik heb je toch gezegd...’


    ‘Ja, dat weet ik. Laten we het daar nu niet weer over hebben. Jij bent belangrijk voor dit station, en ik vlei me met de gedachte dat we vrienden zijn.’


    Ze ging weer zitten. ‘Dat is ook zo. Wacht even.’ Ze boog zich naar de microfoon om het volgende nummer aan te kondigen. Toen de plaat draaide, wees ze naar de klok. ‘Je hebt drie minuten en vijftien seconden om me te overtuigen.’


    ‘Het is heel eenvoudig, Cilla. Wat die vent doet, is bij de wet verboden. Ik had het eigenlijk nooit zo lang moeten dulden.’


    ‘Als we hem negeren, houdt hij wel op.’


    ‘Jouw methode werkt niet.’ Hij liet zijn hand weer op haar schouder rusten en begon geduldig de gespannen spier te kneden. ‘Dus proberen we de mijne. Je gaat met de politie praten, of je gaat met vakantie.’


    In de wetenschap dat ze aan het kortste eind trok, keek ze met een moeizame glimlach naar hem op. ‘Commandeer je je vrouw ook altijd zo?’


    ‘Voortdurend.’ Hij boog zich naar voren om haar een lichte kus op haar voorhoofd te geven. ‘Dat vindt ze heerlijk.’


    ‘Neemt u ons niet kwalijk.’


    Cilla maakte een abrupte beweging, die - zo besefte ze meteen - heel goed voor een uiting van schuldbewustzijn kon worden aangezien. De twee mensen in de deuropening namen haar met een zekere afstandelijkheid op.


    De vrouw leek zo uit een fotoreportage voor een modeblad te zijn weggelopen. Ze had weelderig rood haar, een porseleinachtige huid en saffieren in haar oren, die precies met de kleur van haar ogen overeenstemden. Haar perfect passende mantelpakje viel op door een combinatie van felle tinten blauw en groen.


    De man naast haar zag eruit alsof hij net een maand op een ranch had doorgebracht. Zijn ordeloze blonde haar had lichte lokken, alsof hij veel in de zon was geweest. Het viel net over het boord van een denim werkhemd. Onder de gerafelde pijpen van zijn versleten spijkerbroek die nauw om zijn lange benen sloot, staken cowboylaarzen uit. Een vreemd contrast met dat alles vormde het klassiek gesneden tweedjasje, dat hij over zijn vale overhemd droeg.


    Cilla merkte dat ze hem langer opnam dan strikt noodzakelijk was. Hij had geprononceerde jukbeenderen, en op zijn kin was een kloofje te zien. Zijn mond was breed en krachtig, en zijn ogen waren heldergroen.


    De vrouw nam als eerste het woord. ‘Mr. Harrison, ik hoop dat wij u voldoende tijd hebben gegeven.’


    Cilla wierp Mark een moordende blik toe. ‘Je zei dat je ze had opgebeld, niet dat ze al voor de deur op me stonden te wachten.’


    ‘Dan weet je het nu.’ Hij hield nog altijd zijn hand op haar schouder gedrukt, maar inmiddels meer om haar tegen te houden dan om haar te troosten. ‘Dit is Ms. O’Roarke.’


    ‘Ik ben rechercheur Althea Grayson en dit is mijn collega, rechercheur Boyd Fletcher.’


    ‘Nogmaals bedankt voor het wachten.’ Mark gebaarde dat het tweetal naar binnen moest komen. Loom maakte de man zich van de deurpost los.


    ‘Rechercheur Fletcher en ik zijn eraan gewend. We zouden graag wat meer informatie hebben.’


    ‘Zoals u weet, heeft Ms. O’Roarke de laatste tijd een aantal verontrustende telefoontjes hier op ons radiostation ontvangen.’


    ‘Een gek,’ zei Cilla, die het buitengewoon irrittant vond dat zij buiten de conversatie werd gehouden. ‘Mark had jullie er helemaal niet mee hoeven lastig te vallen.’


    ‘Wij worden betaald om met dit soort zaken te worden lastig gevallen.’ Boyd Fletcher leunde met zijn heup tegen de tafel. ‘Dus hier werk je?’


    Die net iets te brutale blik die ze in zijn ogen las, was voldoende om Cilla woedend te maken. ‘Je bent vast een voortreffelijke rechercheur.’


    Mark keek haar bestraffend aan. ‘Cilla, laten we een beetje meewerken.’ Hij wendde zich weer tot de rechercheurs. ‘De telefoontjes zijn begonnen tijdens het programma van vorige week dinsdag. Toen heeft niemand van ons er veel aandacht aan besteed, maar ze bleven doorgaan. Het laatste telefoontje hebben we vannacht om vijf over half een ontvangen.’


    ‘Hebt u bandopnamen?’ Althea Grayson had haar notitieboekje al te voorschijn gehaald.


    ‘Na het derde telefoontje ben ik begonnen de gesprekken op te nemen.’ Bij het zien van Cilla’s verblufte gelaatsuitdrukking haalde Mark slechts zijn schouders op. ‘Een voorzorgsmaatregel. Ik heb ze in mijn kamer liggen.’


    Boy knikte naar Althea. ‘Ga jij je gang maar, ik neem de verklaring van Ms. O’Roarke wel op.’


    ‘Verleen medewerking,’ bezwoer Mark haar dringend, alvorens met Althea de studio te verlaten.


    In de stilte die daarop volgde, stak Cilla een sigaret op. Verlangend snoof Boyd de geur op. Hij was pas zes weken, drie dagen en twaalf uur geleden opgehouden met roken.


    ‘Een langzame dood,’ merkte hij op.


    Cilla keek hem door een waas van rook aan. ‘Je wilde een verklaring.’


    ‘Ja.’ Nieuwsgierig boog hij zich voorover om met een schakelaar te spelen. Automatisch trok ze zijn hand weg.


    ‘Afblijven.’


    Boyd vertrok zijn gezicht tot een grijns. Hij had het gevoel dat ze niet alleen over de schakelaar, maar ook over zichzelf sprak.


    Nadat ze de microfoon had aangezet, deed ze de afkondiging van het nummer dat net was afgelopen. Daarna zette ze een nieuwe plaat op. ‘Laten we het snel afhandelen,’ zei ze vervolgens tegen hem. ‘Ik vind het niet prettig om tijdens mijn programma gezelschap te hebben.’


    ‘Je bent heel anders dan ik me had voorgesteld.’


    ‘Pardon?’


    Dat klopte niet, corrigeerde hij zichzelf in stilte. Ze kwam veel meer overeen met zijn verwachtingen dan hij had gedacht. ‘Ik heb wel eens naar je programma geluisterd,’ zei hij ontspannen. Heel wat keren, had hij beter kunnen zeggen. Al aardig wat uurtjes slaap had hij verloren door te luisteren naar die bijzondere stem van haar. Een en al sensualiteit, die stem. ‘Ik had een bepaald beeld, begrijp je. Een meter zeventig lang.’ Hij mat haar met zijn blik. ‘Ik denk dat ik er wat dat betreft niet zo ver naast zat.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik had gedacht dat je blond zou zijn, dat je haar tot op je middel zou hebben, blauwe ogen en veel... Persoonlijkheid.’ Bij het zien van de geïrriteerde blik in haar ogen moest hij weer even grijnzen. Grote bruine ogen. Heel anders, en veel aantrekkelijker dan in zijn fantasie.


    ‘Het spijt me dat ik je heb teleurgesteld.’


    ‘Ik heb niet gezegd dat ik teleurgesteld was.’


    Na een diepe haal aan haar sigaret, blies ze vervolgens met opzet een fikse rookwolk in zijn richting. Als ze ergens goed in was, was het wel in het ontmoedigen van vervelende mannen. ‘Wil je nu een verklaring of niet, linkerd?’


    ‘Daarvoor zit ik hier,’ reageerde hij onverstoord. Hij nam een bloknootje en een pen uit de binnenzak van zijn jasje te voorschijn. ‘Kom maar op met je verhaal.’


    In korte bewoordingen vertelde ze wat er was gebeurd. Zo nu en dan onderbrak ze haar verslag om een plaat op te zetten of een nummer aan te kondigen.


    Bij het aanhoren van haar verhaal fronste Boyd zijn wenkbrauwen. Natuurlijk zou hij de bandopnamen controleren, maar hij had het gevoel dat ze hem niet meer dan de harde feiten meedeelde.


    ‘Hoe lang woon je hier? Een halfjaar?’


    ‘Zo ongeveer.’


    ‘Heb je vijanden gemaakt?’


    ‘Ik heb een keer een vertegenwoordiger van encyclopedieën witheet gemaakt door vlak voor zijn neus de deur dicht te slaan.’ Een ogenblik nam Boyd haar onderzoekend op. Ze probeerde er een luchtige draai aan te geven, maar hij kon aan alles merken dat ze zich tamelijk nerveus voelde. ‘Heb je minnaars aan de kant gezet?’


    ‘Nee.’


    ‘Heb je minnaars?’


    Opnieuw flikkerde er woede in haar ogen op. ‘Jij bent rechercheur, dus probeer er zelf maar achter te komen.’


    ‘Dat zou ik ook wel doen - als dit privé was.’ Hij keek haar zo direct aan, dat ze er klamme handen van kreeg. ‘Nu doe ik alleen mijn werk. Jaloezie en afwijzing brengen mensen vaak tot vreemde daden. Volgens jouw verklaring hadden de meeste van zijn opmerkingen betrekking op je seksuele gewoonten.’


    Hoezeer ze ook van openhartigheid hield, ze was toch niet van plan aan hem te gaan vertellen dat haar enige seksuele gewoonte onthouding heette. ‘Ik heb op het ogenblik geen relatie met iemand,’ zei ze effen.


    ‘Mooi zo.’ Zonder op te kijken maakte hij weer een aantekening. ‘Dat was een persoonlijk commentaar van me.’


    ‘Nu moet je eens goed luisteren, meneer de rechercheur...’


    ‘Rustig maar, O’Roarke. Het was een commentaar, geen aanzoek.’ Geduldig keek hij haar met zijn donkere ogen aan. ‘Ik ben nu in functie. Ik heb een lijst nodig van alle mannen met wie je het afgelopen halfjaar op persoonlijk vlak contact hebt gehad. We beperken het voorlopig tot die periode. De encyclopedieverkoper kun je erbuiten laten.’


    ‘Ik heb geen relatie.’ Met gebalde vuisten stond ze uit haar stoel op. ‘Ik heb geen relatie gehad, en ik heb niet naar een relatie verlangd.’


    ‘Zo’n verlangen kan natuurlijk eenzijdig zijn.’ Hijzelf kon zich dat in dit geval maar al te goed voorstellen.


    Ze begon haar geduld te verliezen. Met een vermoeid gebaar streek ze door haar haar. ‘Iedereen kan inzien dat die kerel geobsedeerd is door een radiostem. Hij kent me niet eens. Hij heeft me waarschijnlijk zelfs nooit gezien. Ik ben voor hem niet meer dan een fantasiebeeld. Dat gebeurt zo vaak in dit werk. Ik heb niets gedaan.’


    ‘Dat heb ik ook niet gezegd.’


    Er klonk nu geen spoor van ironie in zijn woorden door. De plotselinge tederheid in zijn stem bracht haar ertoe zich om te draaien. Ze moest met haar ogen knipperen om opwellende tranen te bedwingen. Oververmoeidheid, hield ze zichzelf voor. Overspannenheid. Met haar rug naar hem toegekeerd, probeerde ze zichzelf weer in de hand te krijgen.


    Een taaie, dacht hij bij zichzelf Zoals ze daar, met haar handen tot vuisten gebald, met haar emoties stond te vechten was ze een toonbeeld van kracht. Zo had ze ook iets heel sensueels; diep gezucht of hulpeloze gebaren waren lang zo sexy niet.


    Hij zou graag op haar zijn toegestapt, om haar wat geruststellende woorden toe te fluisteren of om even met zijn hand door haar haar te strijken. Als hij dat deed, zou ze hem vermoedelijk in zijn pols bijten.


    ‘Ik wil dat je eens goed nadenkt over de dingen die er de afgelopen maanden zijn gebeurd. Ga eens na of er zich iets heeft voorgedaan, hoe onbenullig ook, wat hiertoe heeft kunnen leiden.’ Zijn toon was weer zakelijk. ‘We kunnen moeilijk iedere man uit Denver voor een verhoor oproepen. Zo werkt het niet.’


    ‘Ik weet heel goed hoe ze bij de politie werken.’


    De bitterheid in haar stem deed hem zijn wenkbrauwen fronsen. Er speelde nog iets, alleen was het nu niet het juiste moment om dat boven tafel te halen.


    ‘Zou je de stem herkennen, als je hem nog eens hoorde?’


    ‘Ja.’


    ‘Heeft die stem iets bekends?’


    ‘Helemaal niet.’


    ‘Denk je dat hij vervormd was?’


    Ze maakte een nerveuze beweging met haar schouders. ‘Hij klinkt steeds een beetje omfloerst. Het is een soort... Zacht gesis.’


    ‘Heb je er enig bezwaar tegen dat ik morgenavond bij je programma aanwezig ben?’


    Cilla bleef hem een poos strak aankijken. ‘Daar heb ik heel wat bezwaren tegen.’


    Hij boog zijn hoofd. ‘Dan ga ik gewoon naar je baas.’


    Geïrriteerd greep ze naar haar pakje sigaretten. Hij legde zijn hand op de hare. Kijkend naar zijn vingers, constateerde ze met een zekere schok dat haar polsslag door die simpele aanraking met zijn hand opeens aanzienlijk was versneld.


    ‘Laat mij gewoon mijn werk doen, Cilla. Het zal allemaal een stuk makkelijker gaan als je de zaak aan rechercheur Grayson en mij overlaat.’


    ‘Niemand neemt mijn leven van mij over.’ Ze rukte haar hand weg, die ze vervolgens met een vinnige beweging in haar zak stak.


    ‘Alleen dit kleine stukje dan.’ Voordat ze hem kon tegenhouden, had hij zich naar haar toe gebogen en een van haar haarlokken achter haar oor gestreken. ‘Ga naar huis en probeer een beetje te slapen. Je ziet er afgemat uit.’


    Met een flauwe glimlach om haar mond deed ze een stap naar achteren. ‘Bedankt, linkerd. Ik voel me al een stuk beter.’


    Ze kon niet voorkomen dat hij bleef wachten tot het programma afgelopen was. Evenmin kon haar gebrek aan enthousiasme hem ervan weerhouden haar naar haar auto te begeleiden. Voordat ze instapte, drukte hij haar nog eens op het hart dat ze haar deur goed moest afsluiten. Vervolgens bleef hij staan kijken tot ze was weggereden.


    ‘Net wat ik nodig heb,’ mompelde ze in zichzelf, hem in het achteruitkijkspiegeltje nakijkend. ‘Een cowboy-smeris.’


    Enkele ogenblikken later voegde Althea zich bij Boyd op het parkeerterrein. Ze had de bandopnamen in haar tas, alsmede een verklaring van Mark. ‘En, Fletcher,’ vroeg ze met haar hand op zijn schouder, ‘hoe luidt het vonnis?’


    ‘Ze is spijkerhard, koppig en zo stekelig als een egel.’ Met zijn handen in zijn zakken balanceerde hij even op zijn hielen. ‘Ik denk dat ik verliefd ben.’
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    Ze was buitengewoon goed, dacht Boyd bij zichzelf terwijl hij Cilla’s werkwijze gadesloeg. De manier waarop ze het schakelpaneel bediende, de aankondigingen die ze deed, haar timing -uit alles bleek haar indrukwekkende ervaring met het medium.


    Het was hem niet ontgaan dat haar nagels waren afgebeten. Ze was één brok zenuwen en vijandigheid. Die zenuwen probeerde ze te verdoezelen, maar die vijandigheid liet ze openlijk blijken. In de twee uur dat hij met haar in de studio had gezeten, had ze nauwelijks iets tegen hem gezegd. Dat was te meer een knappe prestatie daar de ruimte waarin ze zich bevonden hooguit drie bij drie mat.


    Hij vond het wel best. Als politieman was hij eraan gewend op plaatsen te vertoeven waar zijn aanwezigheid niet was gewenst. Hij was tegendraads genoeg om genoegen te scheppen in dat soort situaties.


    Hij hield van zijn werk. Verschijnselen als irritatie, vijandigheid en agressiviteit deerden hem niet. Met negatieve emoties viel altijd nog een stuk beter om te gaan dan met kogels uit een .45. Hem had in zijn loopbaan zowel het een als het ander getroffen.


    Hoewel hij zich wat onbehaaglijk voelde met de kwalificatie ‘filosoof’, had hij de neiging alles tot op het bot te analyseren - in het bijzonder het menselijk handelen. Daarbij ging hij steeds uit van een elementair geloof in wat juist en wat verkeerd was, oftewel in goed en kwaad. Al zou hijzelf die laatste termen niet zo gauw gebruiken.


    Hij was voldoende door de wol geverfd om te weten dat misdaad vaak wel degelijk loonde, en soms zelfs zeer goed loonde. Zijn hoogste genoegen bestond daaruit ertoe bij te kunnen dragen dat die beloning van korte duur was. Hij was een geduldig mens. Of een dader nu na zes uur werd ingerekend of na zes maanden, het uiteindelijke resultaat was hetzelfde. De goeien wonnen het van de kwaaien.


    Zijn lange benen uitstrekkend, bladerde hij verder in zijn boek, terwijl Cilla’s stem hem overspoelde. Deze deed hem denken aan pittoreske veranda’s, zwoele zomeravonden en het geluid van een traag stromende rivier. Die aangename kalmte van haar stem stond in schril contrast met de spanning en de rusteloze energie die ze uitstraalde.


    Op haar zenuwen werkte hij - louter door zijn aanwezigheid. Cilla liet een reclamespotje horen, controleerde haar platenlijst en besteedde welbewust geen aandacht aan hem. Althans, dat probeerde ze. Ze hield niet van gezelschap tijdens haar werk. Het maakte niet uit dat hij was gaan lezen - tot haar lichte verbazing in een beduimeld exemplaar van Steinbecks East of Eden - nadat een poging tot conversatie door haar was ontmoedigd. Het maakte niet uit dat hij nu al bijna twee uur zijn mond had gehouden. Hij zat daar, en dat alleen was al erg genoeg.


    Ze moest zich niet laten afleiden. Haar programma mocht er niet onder lijden.


    ‘Met deze schitterende gouwe ouwe van The Searchers is het middernacht geworden. Het is nu 28 maart, en buiten is het zeven graden onder nul. Blijf bij ons; je luistert naar KHIP, het station waar je warm van wordt. We krijgen nu eerst het nieuws en reclame, en daarna volgen de verzoekjes. Live!’


    Boyd wachtte tot het nieuws en de reclame waren afgelopen, voor hij zijn boek dichtdeed en naast Cilla ging zitten. Hij voelde de spanning toenemen. ‘Ik wil niet dat je hem uitschakelt.’


    Even verstijfde ze. Het kostte haar enige moeite sarcasme in haar stem te leggen. ‘Mijn luisteraars houden niet van dat soort grappen, linkerd.’


    ‘Je kunt hem toch aan de lijn houden zonder het gesprek uit te zenden?’


    ‘Ja, maar ik wil niet...’


    ‘Zend een reclamespotje uit of zet een plaat op, maar houd hem aan de lijn. Als we geluk hebben, kunnen we het telefoontje traceren.’


    Met gebalde vuisten keek ze naar de eerste lampjes die op het telefoonbord oplichtten. Hij had gelijk. Ze wist heel goed dat hij volkomen gelijk had. Dat maakte het extra vervelend.


    ‘Je moet wel erg veel moeite doen voor één zo’n gek.’


    ‘Maak je geen zorgen.’ Hij glimlachte flauwtjes. ‘Ik word ervoor betaald.’


    Terwijl ze op de klok keek, schraapte ze haar keel, waarna ze de microfoon aan zette. ‘Hallo, Denver, dit is KHIP met Cilla O’Roarke. Je luistert naar het swingendste radiostation van de hele Rockies. Dit is je kans om het nog swingender te maken. Onze telefoonlijnen staan open voor jouw verzoekje. Ik draai wat jij wilt horen, dus pak die telefoon en draai 555-5447!’


    Met trillende vinger drukte ze op het eerste verlichte knopje.


    ‘Je spreekt met Cilla O’Roarke. Je bent nu in de uitzending.’


    ‘Hallo, Cilla, met Bob uit Englewood.’


    Ze huiverde van opluchting. Bob was een vaste beller. ‘Hallo, Bob. Hoe gaat het ermee?’


    ‘Prima. Mijn vrouw en ik vieren vannacht onze vijftienjarige bruiloft.’


    ‘En iedereen maar zeggen dat jullie niet bij elkaar pasten! Wat kan ik voor je draaien, Bob?’


    ‘Cherish lijkt me wel toepasselijk. Van Bob, voor Nancy.’


    ‘Goeie keus, Bob, en ik zou zeggen: op naar de volgende vijftien jaar.’


    Met haar pen in haar hand nam ze het tweede telefoontje aan en vervolgens het derde. Boyd zag haar bij ieder gesprek meer gespannen raken. Ze kletste, maakte grappen en werd steeds bleker. Tijdens het eerste nummer haalde ze een sigaret uit haar pakje. Omdat het haar zichtbaar enige moeite kostte een lucifer aan te steken, nam hij het doosje van haar over om haar een vuurtje te geven.


    ‘Je doet het uitstekend.’


    Ze nam een nerveuze haal. ‘Moet je me per se de hele tijd in de gaten houden?’


    Hij glimlachte. ‘Nee, maar een werknemer heeft recht op bepaalde secundaire arbeidsvoorwaarden.’


    ‘Als je het hiervan moet hebben, kun je beter naar ander werk omzien, linkerd.’


    ‘Ik ben tevreden met het werk dat ik nu doe.’ Hij legde de enkel van zijn laars op zijn knie. ‘Het bevalt me uitstekend.’


    Cilla merkte dat ze beter met hem kon praten in plaats van de hele tijd met angst en beven naar die lampjes te kijken. ‘Ben je al lang bij de politie?’


    ‘Een jaar of tien.’


    Door haar blik op zijn ogen gericht te houden, probeerde ze te ontspannen. Hij had kalme ogen, vond ze. Kalme, donkere ogen. Ogen die veel hadden gezien. Er lag een zekere kracht in, het soort kracht dat voor vrouwen - in elk geval voor bepaalde vrouwen - aantrekkelijk was. Hij zou beschermen en verdedigen. Hij zou niet als eerste een gevecht aangaan, maar wanneer het eenmaal was begonnen, zou hij het wel winnen.


    Geïrriteerd over haar gemijmer, wendde ze haar blik af om zich weer op haar aantekeningen te concentreren. Zij hoefde niet beschermd en verdedigd te worden. Zij had altijd al op zichzelf kunnen passen, en dat zou ze altijd blijven doen ook.


    ‘Het lijkt me een doffe ellende om bij de politie te werken.’


    Hij ging iets verzitten, waardoor hij even haar dijbeen aanraakte. ‘Vaak is het dat inderdaad ook.’


    Instinctief schoof ze haar stoel een stukje opzij. ‘Vreemd dat iemand tien jaar lang ellendig werk blijft doen.’


    Hij schonk haar een flauwe grijns. ‘Ik denk dat ik vastgeroest ben.’


    Na kort haar schouders te hebben opgehaald, draaide ze zich naar haar microfoon toe. ‘Dat was voor Bill en Maxine. Het is nu tien voor half een, en onze telefoonlijnen staan nog steeds open voor jouw verzoekje. Gewoon even bellen - 555-5447.’ Ze haalde diep adem alvorens een knop in te drukken. ‘KHIP. Je bent in de uitzending.’


    Het ging allemaal zo soepel, dat ze zich begon te ontspannen. Het ene telefoontje na het andere nam ze aan. Na een tijdje was ze weer helemaal in haar oude ritme. De opflikkerende lampjes op het telefoonbord vormden geen bedreiging meer voor haar. Rond kwart voor twee was ze er helemaal van overtuigd dat het allemaal goed zou gaan.


    Als hij vanavond niet belt, is het voorbij, hield ze zichzelf voor. Ze keek op de klok. Nog acht minuten, en dan zou ze de microfoon aan Jackson overgeven. Dan zou ze naar huis gaan, een lekker warm bad nemen en heerlijk gaan slapen.


    ‘KHIP, je bent in de uitzending.’


    ‘Cilla.’


    Het sissende gefluister deed haar verstarren. Impulsief reikte ze naar de schakelaar waarmee ze het gesprek kon verbreken, maar Boyd greep hoofdschuddend haar hand vast. Heel even verzette ze zich, overspoeld door paniek. Hij hield zijn hand echter stevig op de hare gedrukt en bleef haar kalm aankijken.


    Boyd zag hoe ze worstelde om haar zelfbeheersing terug te krijgen, totdat ze een bandje met reclamespotjes opzette. Terwijl die werden uitgezonden, was de stem van de beller alleen nog in de studio te horen.


    ‘Ja. je spreekt met Cilla.’ Ze hield haar blik op Boyd gericht. ‘Wat wil je?’


    ‘Gerechtigheid. Ik wil alleen gerechtigheid.’


    ‘Voor wat?’


    ‘Daar moet je maar eens goed over nadenken. Ik wil dat je nadenkt en je zwetend allerlei vragen stelt tot ik naar je toe kom.’


    ‘Waarom?’ Haar hand kromde zich onder die van Boyd. Om haar gerust te stellen verstrengelde hij zijn vingers met de hare. ‘Wie ben je?’


    ‘Wie ik ben?’ Er klonk een lach die haar over haar hele lichaam kippenvel bezorgde. ‘Ik ben je schaduw. Je geweten. Je beul. Je moet sterven. Wanneer je het eindelijk begrijpt, maak ik er een eind aan. Maar dat zal niet snel en niet gemakkelijk gaan. Je gaat boeten voor wat je hebt gedaan.’


    ‘Wat heb ik dan gedaan?’ riep ze uit. ‘Wat heb ik in ’s hemelsnaam gedaan?’


    Alvorens de verbinding te verbreken, overspoelde hij haar met een stroom obsceniteiten waarvan ze duizelig en misselijk werd.


    Met zijn ene hand nog steeds op de hare gedrukt, toetste Boyd een nummer in. ‘Heb je hem te pakken?’ vroeg hij kortaf in de hoorn. Daarna slaakte hij een vloek. ‘Ja. Goed.’ Met een geïrriteerde blik legde hij de hoorn neer. ‘Dat was niet lang genoeg.’ Hij raakte haar wang aan. ‘Is alles goed met je?’


    
      Ze knikte, hoewel ze hem door het gezoem in haar oor nauwelijks kon verstaan. Mechanisch draaide ze zich weer naar de microfoon toe en wachtte tot het reclamespotje afgelopen was.

    


    ‘Daarmee zijn we bijna aan het eind van dit programma. Het is drie minuten voor twee. We gaan eruit met Tina Turner. Iedereen die de slaap daarna nog steeds maar niet kan vatten, kan tot zes uur naar mijn grote vriend Jackson blijven luisteren. Ik neem nu afscheid. En denk erom, liefje, als je vannacht van me droomt, droom dan prettig.’


    Met een duizelig gevoel zette ze haar hoofdtelefoon af. Ze moest opstaan, hield ze zichzelf voor. Ze moest opstaan, naar haar auto lopen en naar huis rijden. Helemaal niet moeilijk. Dat deed ze elke nacht. Toch bleef ze zitten waar ze zat, bang dat haar knieën zouden knikken.


    Jackson duwde de deur open en bleef aarzelend staan. Hij had een honkbalpetje op, waarmee hij zijn onlangs verrichte haartransplantatie bedekte. ‘Hoi, Cilla.’ Hij keek van haar naar Boyd en vervolgens weer naar haar. ‘Een zware nacht, hè?’


    Cilla probeerde een zorgeloze glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Ik heb wel eens leukere meegemaakt.’ Van top tot teen gespannen stond ze op. ‘Ik heb de stoel al voor je opgewarmd, Jackson.’


    ‘Rustig aan, meid.’


    ‘Ja.’ Het gezoem in haar oor werd harder toen ze haar jas van de kapstok pakte. De gangen waren vrijwel donker. Er was alleen een zwak schijnsel te zien van de nachtverlichting in de hal. Gedesoriënteerd knipperde ze met haar ogen, niet eens merkend dat Boyd haar aan haar arm naar buiten leidde.


    De koude lucht hielp; enkele malen ademde ze diep in en uit. ‘Mijn auto staat daarginds,’ zei ze toen Boyd op het parkeerterrein de verkeerde kant uit dreigde te lopen.


    ‘Je bent niet in staat te rijden.’


    ‘Ik voel me prima.’


    ‘Mooi zo, dan gaan we dansen.’


    ‘Moet je luisteren...’


    ‘Nee, jij moet luisteren.’ Hij was razend, besefte hij nu ineens. Ze rilde helemaal, en ondanks de ijzige wind waren haar wangen lijkbleek. ‘Je ziet er slecht uit, en je bent helemaal in de war, O’Roarke. Ik laat je in die toestand niet achter het stuur van een auto plaatsnemen.’ Bij zijn eigen auto aangekomen, rukte hij het portier open. ‘Hup, instappen. Ik breng je naar huis.’


    Ze maakte een schuddende beweging met haar hoofd om een verwaaide haarlok uit haar gezicht te krijgen. ‘Valt dat soms onder de dienende taak van de politie?’


    ‘Precies. En nu gauw instappen, voordat ik je arresteer wegens verzet tegen een politieagent in functie.’


    Omdat ze stond te trillen op haar benen, deed ze wat hij haar vroeg. Ze wilde slapen, en ze wilde schreeuwen. Het ergste van alles was echter dat ze wilde huilen. In plaats daarvan trok ze tegen Boyd van leer, zodra hij achter het stuur zat.


    ‘Weet je wat ik nog veel en veel erger vind dan smerissen?’


    Hij draaide het contactsleuteltje om. ‘Ik heb zo het idee dat je ‘ me dat nu gaat vertellen.’


    ‘Mannen die vrouwen commanderen vanwege het simpele feit dat ze man zijn. Dat beschouw ik niet als een soort obsessie, maar als een vorm van domheid. Alweer iets wat tegen je pleit, meneer de rechercheur.’


    Hij besloot haar opmerking te negeren. Zonder iets te zeggen deed hij zijn veiligheidsriem om.


    ‘Jouw stijl bevalt me niet, linkerd.’


    ‘Dat hoeft ook niet.’ Ze begon hem te irriteren, merkte hij. Dat was altijd verkeerd. ‘Doe wat je wordt gezegd, en je hebt geen problemen met me.’


    ‘Ik doe niet wat me wordt gezegd,’ reageerde ze fel. ‘Ik zit echt niet verlegen om een tweederangs smeris die de stoere jongen wil uithangen door mij bevelen te geven! Mark is degene die jou erbij heeft gehaald, niet ik. Ik heb niet om je gevraagd, en ik heb je ook niet nodig.’


    Hij remde voor een stoplicht. ‘Pech gehad.’


    ‘Als je soms denkt dat ik instort omdat een of andere griezel vunzigheden en bedreigingen naar mijn hoofd smijt, heb je het mis.’


    ‘Ik denk helemaal niet dat jij instort, O’Roarke, net zomin als jij denkt dat ik je overeind zal helpen wanneer dat wel gebeurt.’


    ‘Goed zo. Mooi. Ik kan hem wel in mijn eentje aan, en als jij het opwindend vindt naar dat soort gore praatjes te luisteren Ze stokte, omdat ze opeens walgde van zichzelf. Met haar handen voor haar gezicht haalde ze een paar maal diep adem. ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Wat moet ik je niet kwalijk nemen?’


    ‘Dat ik zo onredelijk tekeerging tegen je.’ Ze liet haar handen in haar schoot vallen. ‘Zou je even kunnen stoppen?’


    Zonder iets te zeggen zette hij de auto aan de kant.


    ‘Ik wil tot bedaren zijn gekomen voordat ik thuiskom.’ In een poging zich te ontspannen liet ze haar hoofd achterover vallen, waarbij ze haar ogen dicht deed. ‘Ik wil mijn zusje niet van streek maken.’


    Hij keek naar haar. Plotseling zag ze er heel kwetsbaar uit. Het was onmogelijk nog langer boos op haar te zijn. ‘Heb je zin in koffie?’


    ‘Nee, dank je. Ik heb al meer dan genoeg koffie op.’ Ze slaakte een diepe zucht. De duizeligheid was verdwenen. Daardoor begon ze zich ook wat nuchterder te voelen. ‘Neem me niet kwalijk, linkerd. Jij doet gewoon je werk.’


    ‘Dat heb je goed in de gaten. Tussen haakjes, waarom noem je mij eigenlijk linkerd?’


    Ze keek hem aan. ‘Omdat je dat bent. Je bent een gladde jongen met gladde praatjes.’ Ze zocht in haar tasje naar een sigaret. ‘Ik ben bang.’ Het kostte haar moeite dat toe te geven, net zoals het haar moeite kostte met haar trillende handen haar sigaret aan te steken.


    ‘Je mag ook wel bang zijn.’


    ‘Nee, ik ben echt doodsbenauwd.’ Met haar blik op een vrijwel gloednieuwe auto gericht, die snel in de donkere nacht verdween, blies ze langzaam een rookwolk uit. ‘Hij wil me vermoorden. Dat ben ik vannacht pas echt gaan geloven.’ Ze huiverde. ‘Heb je ook verwarming in die auto van je?’


    Hij zette de verwarming op volle kracht aan. ‘Het is ook maar beter dat je bang bent.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat je dan meer bereid zult zijn medewerking te verlenen.’


    Ze glimlachte. ‘Nee hoor, daar vergis je je in. Dit is een tijdelijke inzinking. Zodra ik er weer helemaal bovenop ben, zal ik je het leven weer moeilijk maken.’


    ‘Dan zal ik proberen aan dit intermezzo niet te veel waarde te hechten. Voel je je al wat beter?’


    ‘Een stuk beter.’ Ze drukte haar sigaret uit, waarna hij de auto weer in beweging zette. ‘Ik neem aan dat je weet waar ik woon?’


    ‘Daar ben ik rechercheur voor.’


    ‘Een ondankbaar baantje.’ Ze kon beter wat met hem gaan praten, besloot ze. Gewoon wat praten, dan hoefde ze niet na te denken. ‘Waarom ga je niet ergens op een ranch koeien drijven of stieren brandmerken? Daar heb je wel het uiterlijk voor.’


    Hij dacht een ogenblik na. ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment moet opvatten.’


    ‘Je trekt wel erg snel conclusies, linkerd.’


    ‘Boyd,’ corrigeerde hij. ‘Het zou geen kwaad kunnen als je me gewoon bij mijn naam noemde.’ Toen hij vanuit zijn ooghoek zag dat ze alleen haar schouders ophaalde, draaide hij zijn hoofd even naar haar toe. ‘Cilla. Dat komt zeker van Priscilla?’


    ‘Niemand noemt mij vaker dan één keer Priscilla.'


    ‘ Hoezo?’


    Ze schonk hem haar innemendste glimlach. ‘Omdat ik dan zijn tong afsnijd.’


    ‘Aha. Zou je me eens willen vertellen waarom je zo’n hekel aan politiemensen hebt?’


    ‘Nee.’ Ze keek uit het zijraampje. ‘Ik hou van de nacht.’ Het klonk bijna alsof ze het alleen tegen zichzelf zei. ‘Om drie uur ’s nachts kun je dingen doen en zeggen die je onmogelijk om drie uur ’s middags kunt doen of zeggen. Ik kan me zelfs al niet meer voorstellen hoe het is om overdag te werken. Al die mensen om je heen...’


    ‘Je houdt niet zo van mensen, hè?’


    ‘Van sommige mensen hou ik niet.’ Ze wilde niet over zichzelf praten, ze wilde over hem praten - om haar nieuwsgierigheid te bevredigen en om haar zenuwen tot bedaren te brengen. ‘Hoelang draai je al nachtdiensten, Fletcher?’


    ‘Ongeveer negen maanden.’ Hij vestigde zijn ogen weer op haar. ‘Jij komt in contact met een... Interessant soort mensen, denk ik.’


    Ze lachte. ‘Jij niet soms? Kom je uit Denver?’


    ‘Ik ben er geboren en getogen.’


    ‘Ik mag die stad wel.’


    ‘Houdt dat in dat je hier blijft?’ Hij draaide een rustige straat in. ‘Ik heb een klein onderzoekje gedaan. Daaruit bleek dat je het vrijwel nergens langer dan twee jaar hebt uitgehouden.’


    ‘Ik hou van verandering.’ Daarmee was voor haar het gesprek ten einde. Ze vond het uiterst onaangenaam dat iemand haar privé-leven onderzocht. Toen hij de oprit van haar huis op draaide, maakte ze haar veiligheidsriem los. ‘Bedankt voor de lift, linkerd.’


    Nog voordat ze haar voordeur had bereikt, had hij haar echter ingehaald. ‘Ik heb je autosleutels nodig.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om je auto morgenochtend hierheen te kunnen laten brengen.’


    Met een frons op haar voorhoofd gaf ze hem de sleutelring waaraan haar autosleuteltjes zaten. De bijbehorende hanger had de vorm van een muzieknoot. ‘Bedankt.’


    ‘Wacht even.’ Juist voordat zij de sleutel in het slot kon steken, drukte hij zijn hand tegen de deur. ‘Nodig je me niet binnen om even een kop koffie te drinken?’


    Zonder zich om te draaien schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’


    Ze rook naar de nacht, dacht hij bij zichzelf Donker, diep, gevaarlijk. ‘Dat is ronduit onvriendelijk.’


    Ze vertrok haar mond tot een grijns. ‘Dat weet ik. Tot kijk, linkerd.’


    Zijn hand gleed omlaag naar de hand waarmee zij de deurknop omklemde. ‘Eet je wel eens warm?’


    Heel even keek ze hem verward aan. In dat korte moment meende hij ook iets van verlegenheid in haar blik te bespeuren. Ze herstelde zich echter zo snel dat hij dacht het zich te hebben verbeeld.


    ‘Eén à twee keer per week.’


    ‘Morgen.’ Zijn hand bleef om de hare gesloten. Wat hij in haar ogen zag, wist hij niet precies, maar hij wist wel dat haar polsslag versnelde.


    ‘Misschien eet ik morgen warm, ja.’


    ‘Morgen ga je met mij uit eten.’


    Het verbaasde haar dat ze niet goed raad wist met haar houding. Het was jaren geleden dat ze dit soort reacties tegenover een man had vertoond. Al die jaren was het heel soepeltjes verlopen. Een afspraakje afslaan was zo simpel als wat - je hoefde alleen nee te zeggen. Nu merkte ze dat ze de neiging had hem glimlachend te vragen hoe laat ze moest klaarstaan. Ze had die woorden bijna geuit, toen ze zichzelf opeens weer in de hand kreeg.


    ‘Dat is een bijzonder sympathiek aanbod, meneer de rechercheur, maar ik zal er helaas voor moeten bedanken.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik niet uitga met smerissen.’


    Voordat ze zich kon bedenken, glipte ze naar binnen, waarna ze pal voor zijn neus de deur dichtdeed.


    


    Met een geïrriteerd gezicht schoof Boyd een aantal paperassen op zijn bureau opzij. Die zaak-O’Roarke was niet bepaald zijn enige opdracht, maar hij moest er steeds aan denken. Ik kan mijn gedachten niet van O’Roarke afhouden, dacht hij bij zichzelf, onderwijl intens naar een sigaret verlangend.


    Zijn oudere collega vlak naast hem, die met een verklikker zat te praten, zat te dampen als een schoorsteen. Kon hij sigarettenrook maar haten, net als andere niet-rokers.


    Ja, de afgelopen drie dagen had hij telkens opnieuw aan Priscilla O'Roarke moeten denken. Wat hij ook had geprobeerd, hij had haar niet uit zijn hoofd kunnen zetten. Misschien doordat hij zo’n tijd met haar in de studio had doorgebracht. Of doordat hij haar tijdens haar zwakke momenten had meegemaakt. Wellicht doordat hij vaag een zekere reactie van haar op zijn persoon had gevoeld.


    Misschien, maar misschien ook niet.


    Hij was niet iemand wiens ego gemakkelijk werd gekwetst door het afslaan van een afspraakje. Hij had genoeg zelfvertrouwen om te begrijpen dat hij niet voor iedere vrouw aantrekkelijk was. Dat hij in de drieëndertig jaar die achter hem lagen, bekoorlijk was geweest voor een, in zijn ogen, aanzienlijk aantal van hen, bood hem voldoende bevrediging.


    Het probleem was alleen dat hij geobsedeerd was door één bepaalde vrouw. Maar goed, daar moest hij maar mee zien te leven.


    Hij had werk om handen. Dat Cilla direct gevaar liep, daarvan was hij niet echt overtuigd. Wel werd ze systematisch en serieus bedreigd. Samen met Althea had hij al het een en ander onderzocht. Ze hadden verdachten ondervraagd die al eerder voor dergelijke praktijken waren opgepakt, en ze hadden uitvoerig met een aantal collega’s van Cilla gesproken. Echter zonder het geringste resultaat.


    Het werd tijd om de zaken grondiger aan te gaan pakken.


    Hij had Cilla’s levensloop voor zich. Een interessant stuk. Ze was begonnen bij een radiostationnetje ergens in Georgia. Daarna was ze bij een groot station in Atlanta terechtgekomen. Vandaar had ze achtereenvolgens bij radiostations in Richmond, St. Louis en Chicago gewerkt. En nu zat ze bij KHIP in Denver.


    Mevrouw hield van verhuizen. Of moest ze steeds voor iets op de vlucht? Dat was een belangrijke vraag. Het antwoord daarop wilde hij van de bron zelf hebben.


    Uit de gegevens die voor hem lagen, kon hij opmaken dat Cilla’s succes begonnen was nadat ze haar middelbareschoolopleiding had afgerond. Ze moest veel lef hebben gehad. Het kon voor een meisje van amper achttien onmogelijk erg gemakkelijk zijn geweest om binnen te dringen in een wereldje dat voornamelijk door mannen werd gedomineerd.


    ‘Is het interessant?’ Althea steunde met haar heup tegen de hoek van het bureau, waardoor haar fraaie benen goed zichtbaar werden. Niemand in het hele politiebureau zou vanwege die benen echter naar haar durven fluiten. Toch trokken ze de blik van heel wat van haar mannelijke collega’s.


    ‘De levensloop van Cilla O’Roarke.’ Hij legde de map op het bureau neer. ‘Wat denk jij van haar?’


    ‘Keiharde dame.’ Althea grijnsde even bij die woorden. Ze had Boyd vaak geplaagd omdat hij zo gefascineerd was door haar zwoele radiostem. ‘Iemand die graag haar eigen weg gaat. Slim en zakelijk.’


    Hij nam een handje amandelsnoepjes uit het zakje dat voor hem lag. ‘Dat had ikzelf ook allemaal al bedacht.’


    ‘Dan zal ik je eens een nieuw aspect vertellen.’ Althea nam één snoepje uit het zakje. ‘Ze is doodsbang, en ze heeft een enorm minderwaardigheidscomplex.’


    ‘Een minderwaardigheidscomplex?’ Onder het uiten van een schamper gesnuif schoof Boyd zijn stoel achteruit. ‘Uitgesloten.’ Althea nam nog een snoepje. ‘Ze verbergt het weliswaar achter een stalen pantser van minstens een meter dik, maar ze hééft een minderwaardigheidscomplex.’ Ze legde haar hand op de neus van zijn laars. ‘Vrouwelijke intuïtie, Fletcher. Daarom mag je blij zijn dat je met mij samenwerkt.’


    Boyd griste het zakje weg, in de wetenschap dat de inhoud door toedoen van Althea langzaam maar zeker zou verdwijnen. ‘Ik mag doodvallen, als dié vrouw zich onzeker voelt.’


    ‘Doe dat maar niet.’


    ‘Dat hoeft ook niet, want ik geloof je gewoon niet.’ Hij wist zeker dat Althea haar verkeerd taxeerde. Hij wees naar het dossier. ‘Aangezien onze man stug blijft doorgaan, moeten we ergens anders naar hem zoeken.’


    ‘Mevrouw is niet erg mededeelzaam over haar verleden, vind ik.’


    Boyd haalde zijn schouders op. ‘Dan moeten we een beetje drang op haar uitoefenen.


    Althea dacht een ogenblik na. Toen liet ze haar gewicht op haar andere been rusten en zei: ‘Wedden dat ze daar niet goed op zal reageren?’


    Hij grinnikte even. ‘Laat ik dat maar niet doen, want ik vrees dat je wel eens gelijk zou kunnen hebben.’


    ‘Jij bent vanavond weer aan de beurt om in de studio te gaan zitten.’


    ‘Begin jij dan met Chicago.’ Hij gaf haar het dossier. ‘We hebben de directeur van het radiostation gevonden.’ Hij wierp een vluchtige blik op de desbetreffende notitie. Vast van plan veel verder te gaan dan wat daar stond, wilde hij echter eerst beginnen met de feiten. ‘Gebruik dat lieve, overredende stemmetje van je, dan zullen ze je ongetwijfeld alles vertellen wat ze weten.’


    ‘Zoals al duizenden mensen vóór hen hebben gedaan,’ zei ze met een grijns. Achteloos keek ze opzij, naar een collega die een verdachte met een bloedneus in een stoel liet plaatsnemen. Er volgde een korte woordenwisseling, waarna de verdachte een waterval van verwensingen en dreigementen uitte. Ze schudde haar hoofd. ‘Tjonge, wat ben ik hier toch graag.’


    ‘Ja, ja, je hebt het nergens beter dan hier.’ Hij dronk het laatste restje koffie uit zijn bekertje, voordat zijn vrouwelijke collega dat kon doen. ‘Ik zal me gaan buigen over dat eerste station waar ze heeft gewerkt. Thea, als we niet gauw met resultaten komen, wordt deze klus ons ontnomen.’


    Ze maakte zich van het bureau los. ‘Dan weten we wat ons te doen staat.’


    Hij knikte. Voordat hijzelf een nummer kon intoetsen, ging de telefoon. ‘Met Fletcher.’


    ‘Ha, linkerd.’


    Als hij die vervelende bijnaam niet al zo vaak had gehoord, zou hij geïrriteerd naar de hoorn hebben gekeken. ‘Cilla. Wat is er?’


    ‘Ik heb een telefoontje gekregen. Thuis ditmaal. Hetzelfde liedje.’ Er klonk een diepe zucht. ‘Verdorie, ik word er gek van.’


    ‘Sluit je deuren af, en blijf waar je bent. Ik kom eraan.’


    Aan de andere kant van de lijn bleef het verdacht stil.


    ‘Cilla, hoor je me?’


    ‘Ja.’


    ‘Ik kom eraan.’


    ‘Fijn. Als je zo snel mogelijk hier kunt zijn, ben ik je heel dankbaar.’


    ‘Binnen tien minuten.’ Hij legde de hoorn neer, waarna hij Althea bij haar arm vastpakte voordat zij een telefoontje kon plegen. ‘Thea, we moeten weg.’
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    Tegen de tijd dat ze bij haar waren, had Cilla zichzelf weer in de hand. Ze voelde zich zelfs een beetje raar, omdat ze vanwege zo’n telefoontje de politie had gebeld - Boyd had gebeld.


    Het was bij telefoontjes gebleven, stelde ze zichzelf gerust. Na er al meer dan een week mee te zijn geconfronteerd, had ze zich toch beter moeten beheersen. Als ze haar reactie kon intomen en zodoende de beller ervan kon overtuigen dat zijn boodschappen haar onberoerd lieten, zouden de telefoontjes vast ophouden.


    Haar vader had haar geleerd dat je op zo’n manier opdringerige jongens van je af moest houden. De oplossing van haar moeder was iets anders geweest: een haal met een scherp voorwerp over zijn wang. Hoewel Cilla in beide methoden verdiensten zag, leek haar de passieve benadering in dit geval de beste.


    Op het laatste telefoontje had ze wel héél dom gereageerd, vond ze zelf. Op een gegeven ogenblik was ze tijdens zijn tirade bijna hysterisch geworden. Ze had teruggeschreeuwd, ze had gesmeekt, en ze had dreigementen met dreigementen gepareerd. Ze was blij dat Deborah er niet bij was geweest.


    Een doordringend geklop op de deur bezorgde haar bijna een hartaanval van schrik.


    Ik ben je beul. Ik zal je laten lijden. Ik zal je laten boeten.


    ‘Cilla. Ik ben het - Boyd. Doe open.’


    Eerst moest ze enkele malen diep ademhalen voordat ze naar de deur kon lopen.


    Toen ze deze openmaakte, voelde ze zich iets kalmer. ‘Hallo. Dat heb je snel gedaan.’ Ze knikte tegen Althea. ‘Dag, rechercheur Grayson.’ Cilla noodde hen binnen en leunde vervolgens tegen de deur. ‘Ik vind het eigenlijk een beetje dwaas dat ik jullie voor zoiets heb gebeld.’


    ‘Het hoort bij ons werk,’ zei Althea. ‘Zou je het erg vinden als we gingen zitten?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Neem me niet kwalijk. Ik, eh, zal even koffie zetten.’


    ‘Laat maar.’ Boyd ging op de crèmekleurige bank zitten, die voorzien was van saffierblauwe kussens. ‘Vertel ons eens wat er is gebeurd.’


    ‘Ik heb het opgeschreven.’ Zichtbaar nerveus pakte ze het papier op dat bij de telefoon lag. ‘Een gewoonte bij de radio,’ legde ze uit. ‘Zodra je de telefoon hebt opgenomen, ga je schrijven.’ Ze wilde niet openlijk toegeven dat ze er weinig voor voelde het gesprek mondeling te herhalen. ‘Een deel is in mijn persoonlijke stenovariant genoteerd, maar de grote lijn zul je wel snappen.’


    Hij nam het vel papier van haar aan, waarna hij zijn ogen over de tekst liet dwalen. Zijn spieren spanden zich - een symptoom van woede en weerzin. Uiterlijk kalm gaf hij het papier aan zijn vrouwelijke collega.


    Cilla kon onmogelijk gaan zitten. In het midden van de kamer bleef ze staan, nu eens over haar vingers wrijvend, dan weer aan haar ruim vallende sweatshirt trekkend. ‘Hij laat er geen enkel misverstand over bestaan wat hij van me vindt en wat zijn bedoelingen zijn.’


    ‘Is dit het eerste telefoontje van hem dat je thuis krijgt?’ vroeg Boyd.


    ‘Ja. Ik heb geen idee hoe hij aan mijn nummer is gekomen. Ik... we staan niet in het telefoonboek.’


    Althea legde het vel papier terzijde en haalde haar notitieblok te voorschijn. ‘Wie kent jouw telefoonnummer?’


    ‘Op mijn werk hebben ze mijn nummer.’ Cilla ontspande enigszins. Dat was iets wat ze wel aankon. Simpele vragen, waarop simpele antwoorden konden worden gegeven. ‘Deborah, mijn zus, studeert hier in Denver, dus op de universiteit zal het nummer ook wel ergens geregistreerd staan. Mijn advocaat, Carl Donnely, heeft het. Dan zijn er nog een paar vrienden van Deborah, Josh Holden en Darren McKinley, en wat vriendinnen van haar en van mij.’ Ze somde een korte lijst met namen op. ‘Dat is het wel zo ongeveer. Wat mij echt zorgen baart Bij het horen van de opengaande deur draaide ze zich met een ruk om. ‘Deb.’ Er ging zowel een golf van opluchting als van irritatie door haar heen. ‘Ik dacht dat je vanavond college had.’


    ‘Dat is ook zo.’ Deborah keek met haar grote blauwe ogen naar Boyd en Althea. ‘Zijn jullie van de politie?’


    ‘Deborah,’ zei Cilla bestraffend, ‘je kunt toch niet zomaar thuisblijven! Je had een tentamen...’


    ‘Behandel me niet als een kind.’ Met een klap overhandigde ze Cilla de krant die ze in haar hand hield. ‘Dacht je nu echt dat ik kon blijven doen alsof er niets aan de hand is? Verdorie, Cilla, je had tegen me gezegd dat je alles weer in de hand had.’


    Dus ze had de eerste pagina van het tweede katern gelezen, dacht Cilla bij zichzelf Radiopresentatrice telefonisch bedreigd.


    Om het toenemende gevoel van hoofdpijn in te dammen, wreef ze met haar vingers over haar slapen. ‘Ik heb alles ook in de hand. Dit soort onderwerpen is interessante kopij, meer is het niet.’


    ‘Er is wel degelijk meer aan de hand.’


    Ze wierp de krant weg en zei bits: ‘Ik heb de politie gebeld. Nou goed?’


    Er was een zekere gelijkenis tussen de twee zussen, vond Boyd. In de vorm van beider mond en ogen. Terwijl Cilla zo aantrekkelijk en sexy was dat een man zich er graag even voor omdraaide, was haar jongere zusje gewoonweg een verrukking. Hij schatte haar op een jaar of achttien. Over een paar jaar zou één blik voldoende zijn om een man het hart op hol te brengen.


    Hem vielen ook de contrasten op. Het haar van Deborah was kort en in een keurig model geknipt, dat van Cilla was lang en een tikje ordeloos. Het jonge zusje droeg kleren waarvan de kleuren nauwkeurig op elkaar waren afgestemd, de oudste daarentegen nam het wat dat betreft niet zo nauw - Cilla’s sweatshirt was paars, haar broek groen en haar sokken waren geel.


    Hun smaken mochten dan verschillen, qua temperament leken ze elkaar weinig te ontlopen.


    Wanneer de zusjes O’Roarke een kwade bui hadden, maakte je een hele vertoning mee.


    Onopvallend boog Althea zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘Dit hebben ze kennelijk al eens eerder gedaan.’


    Boy grijnsde. ‘Op wie wed jij?’


    ‘Op Cilla,’ mompelde ze. ‘Maar dat zusje, dat kan nog wat worden.’


    Deborah draaide zich naar Boyd toe. ‘Goed, mijn zus wil niets kwijt, dus vertel jij dan maar wat er aan de hand is.’


    ‘Eh...’


    ‘Laat maar.’ Ze richtte zich tot Althea. ‘Vertel jij het maar.’


    Althea wist met moeite een glimlach te bedwingen. Ze knikte. ‘Wij zijn belast met het onderzoek naar de zaak van uw zus, Miss O’Roarke.’


    ‘Dus er is een zaak van gemaakt.’


    Zonder zich iets aan te trekken van Cilla’s woedende blik gaf Althea nogmaals een knikje. ‘Ja. Met toestemming van de directie van het radiostation waar uw zus werkt, tappen wij de telefoon in de studio af. Mijn collega Fletcher en ik hebben al een aantal personen verhoord die eerder voor een vergelijkbaar vergrijp zijn gearresteerd. De laatste ontwikkeling dwingt ons ertoe ook op uw privé-aansluiting een tap te plaatsen.’


    ‘De laatste ontwikkeling.’ Deborah had niet veel tijd nodig om te begrijpen wat daarmee werd bedoeld. ‘Ach nee, Cilla, toch niet ook hier thuis?’ Haar woede was meteen vergeten. Ze sloeg haar armen om haar zus heen. ‘Neem me niet kwalijk.’


    Toen Deborah verstijfde, deed Cilla een stapje achteruit. ‘Het is niet iets om je zorgen over te maken. Heus, Deb, wij hoeven ons niet bezorgd te maken. Dat kunnen we aan de deskundigen overlaten.’


    Athea stond op. ‘Dat klopt. Mijn collega en ik hebben samen ruim vijftien jaar politie-ervaring. We zijn van plan uw zus goed te beschermen. Kan ik misschien even gebruikmaken van uw telefoon? Dan kan ik meteen een paar dingen regelen.’


    ‘U kunt het beste het toestel in de keuken nemen,’ zei Deborah, voordat Cilla haar mond kon opendoen. Ze wilde haar zus de gelegenheid geven tegenover Fletcher haar hart te luchten. ‘Ik zal u even de weg wijzen.’ Glimlachend wendde ze zich tot Boyd. ‘Wilt u misschien een kop koffie, rechercheur?’


    ‘Graag.’ Toen ze de kamer uit liep, volgde hij haar met zijn blik. Welke man zou dat niet doen, dacht hij bij zichzelf.


    ‘Zet het maar uit je hoofd,’ mompelde Cilla.


    ‘Pardon?’ Hij grijnsde echter. Je hoefde geen rechercheur te zijn om een kloek te herkennen. ‘Die zus van je is wel een mooie meid, zeg.’


    ‘Je bent veel te oud voor haar.’


    ‘Dank je.’


    Cilla pakte een sigaret en dwong zichzelf weer op de armleuning van de stoel te gaan zitten. ‘Trouwens, jullie tweeën lijken uitstekend bij elkaar te passen.’ Bij die woorden keek ze eerst naar hem en vervolgens naar Althea.


    ‘Thea en ik?’ Hij moest weer grijnzen. Meestal dacht hij er helemaal niet aan dat zijn collega een vrouw was. ‘Ja, ik ben een bofkont.’


    Cilla klemde haar kaken op elkaar. Het ergerde haar dat ze zich geïntimideerd kon voelen door een vrouw. Althea Grayson was aardig en maakte een professionele indruk. Cilla had er zelfs geen moeite mee toe te geven dat ze er zeer aantrekkelijk uitzag. Het probleem was eenvoudig dat ze zo opvallend goed bij hem leek te passen.


    Boyd stond op en pakte de nog niet aangestoken sigaret uit haar hand. ‘Ben je soms jaloers?’


    ‘Dat had je gedroomd, linkerd!’


    ‘Over mijn dromen komen we later nog wel te spreken.’ Met zijn wijsvinger tilde hij haar kin een stukje op. ‘Hou je het nog wel uit?’


    ‘Ik voel me best.’ Ze wilde gaan staan, maar ze had de indruk dat hij haar daartoe niet de ruimte zou bieden. En als ze eenmaal stond, zou het veel te gemakkelijk zijn om haar hoofd op zijn schouder te leggen. Ze had haar verantwoordelijkheden. En haar trots. ‘Ik wil niet dat Debbie hierbij betrokken raakt. Zij is ’s nachts alleen thuis wanneer ik werk.’


    ‘Ik kan regelen dat er buiten een patrouillewagen wordt gestationeerd.’


    Ze gaf hem een dankbaar knikje. ‘Ik vind het heel vervelend dat ik ooit een bepaalde vergissing heb begaan waardoor zij nu misschien in gevaar verkeert. Dat verdient ze niet.’


    Omdat hij zich niet kon inhouden, spreidde hij zijn vingers op haar wang uit. ‘Jij ook niet.’


    Het was lang geleden dat ze voor het laatst was aangeraakt, of zich had laten aanraken. Ze haalde haar schouders op. ‘Daar ben ik nog niet uit.’ Met een zucht bedacht ze hoe prettig het zou zijn haar ogen dicht te doen en haar gezicht in die sterke hand heen en weer te draaien. ‘Ik moet zo naar de studio.’


    ‘Waarom laat je vanavond niet een keer verstek gaan?’


    ‘En hem de indruk geven dat ik me heb laten bang maken?’ Op dat moment stond ze alsnog op. ‘Geen denken aan.’


    ‘Iedereen neemt wel eens een avondje vrij.’


    Ze schudde haar hoofd. Ze had gelijk gehad met haar angstige vermoedens: hij gunde haar inderdaad geen manoeuvreerruimte. Aan de ene kant werd ze geblokkeerd door de stoel, aan de andere kant door zijn forse lichaam.


    Trots dwong haar hem recht in de ogen te zien. ‘Je staat wel érg dicht op me, Fletcher,’ zei ze zo onbewogen mogelijk.


    Het kostte hem de grootste moeite haar niet naar zich toe te trekken. Dan had hij kunnen zien hoe gering de scheiding tussen zijn fantasie en de werkelijkheid was. ‘Het zou nog dichter kunnen.’


    Ze keek hem vinnig aan. ‘Ik heb vandaag al genoeg dreigementen gekregen.’


    Om die reactie had hij haar wel naar de keel willen grijpen. Langzaam, zonder zijn ogen van haar gezicht af te trekken, haakte hij zijn duimen in zijn broekzakken. ‘Dat is geen dreigement, schat, maar een simpele constatering.’


    Deborah vond dat ze lang genoeg had staan luisteren. Ze schraapte haar keel. ‘Uw koffie, rechercheur.’ Ze gaf hem een dampende mok. ‘Volgens Thea drinkt u uw koffie zwart.’


    ‘Dat klopt. Dank je.’


    ‘Ik blijf hier,’ vervolgde Deborah, in de wetenschap dat ze daarmee haar zus uitdaagde. ‘Over een uurtje komen ze een apparaat op de telefoon aansluiten.’ Ze gaf Cilla op beide wangen een kus. ‘Ik heb dit semester nog geen enkel college overgeslagen, Simon.’


    ‘Simon?’ vroeg Boyd verwonderd.


    ‘Ja, Simon Legree.’ Deborah lachte, waarna ze haar zus nogmaals een kus gaf. ‘Deze dame is namelijk een slavendrijver.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’ Cilla pakte haar tasje op. ‘Je weet dat je nog flink wat moet studeren. Maar goed, als je per se hier wilt blijven, schrob dan de keukenvloer maar. We hebben vast nog wel een oude tandenborstel die je daarvoor kunt gebruiken. Bovendien moet er nog wat hout worden gehakt voor de haard.’


    Deborah lachte. ‘Wegwezen jij.’


    Met een grijns op haar gezicht tastte Cilla naar de deurklink. Haar hand sloot zich om die van Boyd. Onmiddellijk deinsde ze achteruit. ‘Wat doe je?’


    ‘Meerijden met jou.’ Alvorens Cilla naar buiten te duwen, gaf hij Deborah nog snel even een veelbetekenend knipoogje.


    ‘Dit is belachelijk,’ zei Cilla bij het betreden van de studio.


    ‘Wat is belachelijk?’


    ‘Ik zie niet in waarom ik avond aan avond iemand van de politie naast me in de studio moet hebben.’ Onder het lopen trok ze met een zwaai haar jas uit, waardoor ze Boyd even aan een stierenvechtster deed denken. Met een boos gezicht wilde ze de deur van een kleine opslagruimte openmaken. Toen die plotseling openging, deinsde ze onder het slaken van een gilletje achteruit, met het gevolg dat ze tegen Boyd opbotste. ‘Tjonge, Billy, wat laat jij me schrikken!’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ De klusjesman, met zijn grijzende haar en spichtige armen, schonk haar een verontschuldigende glimlach. ‘Mijn glasreiniger was op.’ Hij hield een spuitflacon omhoog. ‘Het is wel goed. Ik ben een beetje prikkelbaar.’


    ‘Ik heb het gehoord.’ Hij pakte een emmer en een zeem op. ‘Maak je geen zorgen, Cilla, ik ben hier tot middernacht.’


    ‘Bedankt. Ga je vanavond naar mijn programma luisteren?’


    ‘Reken maar.’ Na die woorden liep hij, licht slepend met zijn rechterbeen, weg.


    Cilla pakte een flesje alcohol voor het reinigen van grammofoonnaalden. Voordat ze de opslagruimte verliet, stopte ze een briefje van vijf dollar tussen een stapel poetsdoeken.


    ‘Waar was dat goed voor?’ vroeg Boyd.


    ‘Hij is in Vietnam geweest,’ zei ze alleen.


    Boyd hield verder zijn mond. Hij begreep dat ze het niet prettig had gevonden dat hij haar dat briefje tussen die doeken had zien stoppen.


    Om zich voor te bereiden op haar programma ging ze een kleine zitkamer binnen, om de inhoud van haar programma te bestuderen. Daarbij schrapte ze naar eigen inzicht onderdelen of voegde ze iets toe. De programmaleider was al maanden geleden opgehouden daarover te protesteren. Een van de redenen waarom ze zo graag ’s avonds en ’s nachts werkte, was de grote mate van vrijheid die het haar bood.


    ‘Ach, die nieuwe groep,’ mompelde ze.


    ‘Wat is er?’ vroeg Boyd, die zich juist te goed deed aan een Berliner bol.


    ‘Die nieuwe groep, The Studs.’ Ze tikte met haar pen op tafel. ‘Die jongens hebben één hit gehad, en ze zullen er wel nooit meer een krijgen. Eigenlijk is het zonde van de tijd, als ik die nieuwe plaat van hen draai.’


    ‘Waarom draai je die dan?’


    ‘Om hun een redelijke kans te geven.’ Ze was zo geconcentreerd op haar werk, dat ze min of meer automatisch een hap uit de Berliner bol nam die Boyd voor haar mond hield. ‘Over een halfjaar weet niemand meer wie ze zijn.’


    ‘Zo gaat dat in de popmuziek.’


    ‘Nee. Iedereen weet nog wie The Beatles zijn. Hetzelfde geldt voor Elvis, Buddy Holly, Chuck Berry en nog een hele rits.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Luister je wel eens naar iets anders dan popmuziek?’


    Ze likte wat suiker van haar bovenlip. ‘Wil je soms beweren dat er iets anders is?’


    ‘Heb je altijd op een en hetzelfde spoor gezeten?’


    ‘Ja.’ Ze streek door haar haar. ‘Van wat voor muziek houd jij dan?’


    ‘Ik hou van The Beatles, Buddy Holly, Chuck...’


    ‘Aha, dan is er nog hoop voor je,’ viel ze hem in de rede.


    ‘Mozart, Lena Home, Joan Jett, Ella Fitzgerald, B.B. King...’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Zo, zo, dus meneer houdt van alle genres, en dan nog alleen van het beste van het beste.’


    ‘Meneer is gewoon niet bekrompen.’


    Ze leunde even achterover. ‘Je verbaast me, Fletcher.’ Ze keek op de klok. ‘O, ik moet aan mijn programma beginnen.’


    Bob Williams, bijgenaamd Wilde Bob, die het programma van zes tot tien presenteerde, was juist klaar. Hoewel hij van middelbare leeftijd was, had hij een stem van een twintigjarige. Hij gaf Cilla een korte groet.


    ‘Mmm, het langbenige veulen is net binnen gehuppeld.’ Hij drukte een knop in waardoor een langgerekte echo van een hartklop hoorbaar werd. ‘Hou je vast, mensen, de nachtster komt eraan. Ik neem afscheid met een ouwe knaller van The Stones - Honky Tonk Women!’


    Hij veerde op uit zijn stoel. ‘Hallo, lieverd, alles goed met je?’


    ‘Ja hoor.’ Ze legde alvast haar eerste plaat op de draaitafel.


    ‘Ik heb de krant gelezen.’


    ‘Het stelt niet zoveel voor, Bob.’


    ‘Ja, maar wij zijn hier met ons allen één grote familie.’ Hij gaf haar een kneepje in haar schouder. ‘We staan achter je.’


    ‘Bedankt.’


    ‘Ben jij van de politie?’ vroeg hij aan Boyd.


    ‘Dat klopt.’


    ‘Zorg dat jullie die vent gauw te pakken krijgen. Hij heeft ons allemaal de stuipen op het lijf gejaagd.’ Hij gaf Cilla nog een kneepje. ‘Als je iets nodig hebt, laat het dan meteen weten!’


    ‘Dat zal ik doen. Bedankt.’


    Na enige malen diep te hebben geademd, zette ze haar microfoon aan. ‘Oké, Denver, dit is Cilla O’Roarke van je bloedeigen radiostation - KHIP. Van tien tot twee zul je het met mij moeten doen. We gaan straks honderd dollar weggeven. Als jij de titel van de plaat weet die ik nu ga opzetten en me ook nog kunt vertellen van wie die plaat is en uit welk jaar hij is, heb jij die zak met geld verdiend. Gewoon even bellen. Het nummer ken je: 555-5447. Let op, daar gaan we!’


    De muziek daverde de luidsprekers uit. Cilla voelde zich meteen in haar element. Ze had de zaak weer in de hand.


    ‘Elton John,’ zei Boyd achter haar. ‘Honky Cat. Negentien... Tweeënzeventig.’


    Ze draaide zich in haar stoel om. ‘Tjonge, linkerd, je blijft me verbazen. Help me herinneren dat ik je noteer voor een gratis T-shirt.’


    ‘Ik zou liever een etentje krijgen.’


    ‘En ik zou liever een Porsche krijgen. Maar...’ Ze stokte, omdat hij plotseling haar hand vastgreep. ‘Zeg, wat moet dat!’


    ‘Je hebt nagels gebeten.’ Met zijn duim streek hij over haar knokkels, waardoor hij haar blik zag veranderen. ‘Weer een slechte gewoonte.’


    ‘Ik heb er nog veel meer.’


    ‘Mooi zo.’ In plaats van ergens achteraf te gaan zitten, nam hij plaats op een stoel naast haar. ‘Ik had geen tijd om een boek te halen,’ verklaarde hij. ‘Waarom zou ik dus niet kijken hoe jij je werk doet?’


    ‘Waarom zou jij niet...’ Ze kon haar zin niet afmaken, omdat de plaat juist was afgelopen. Door zijn toedoen zou er bijna een gat in haar programma zijn gevallen. Ze drukte een van de telefoonknoppen in. ‘Met KHIP. Weet jij van wie deze plaat was?’


    Bij het vijfde telefoontje kwam er pas een winnaar uit de bus. In een poging Boyd te negeren, zette ze een nieuwe plaat op, zodra ze de naam en het adres van de winnaar had genoteerd.


    Hoe kon ze in ’s hemelsnaam rustig werken, als hij zo ongeveer op haar neus zat, ook al deed hij dan alsof hij alleen maar aandachtig luisterde?


    Het was een opluchting voor haar toen hij na bijna anderhalf uur even wegging. Ze deed haar ogen dicht en liet de muziek op zich inwerken. Zoals bijna altijd, had dat ook nu weer vrijwel meteen een ontspannend effect.


    Het leven had haar één vitale les geleerd: niets duurde voor altijd. Goede tijden en slechte tijden volgden elkaar voortdurend op. Deze nachtmerrie, hoe afschuwelijk die ook was, zou op een gegeven ogenblik ook verdwijnen. Ze moest alleen nog even doorbijten.


    ‘Dat was Joan Jett. Dreigde je even weg te doezelen, dan ben je na dit nummer ongetwijfeld weer helemaal wakker geworden. Het is bijna halftwaalf Straks een paar nummers van Steve Winwood en Phil Collins achter elkaar, maar we gaan nu eerst luisteren naar het nieuws en de reclame.’


    Ze zette de cassette met het opgenomen nieuws op, waarna ze de lijst met reclameboodschappen bekeek, die ze in de loop van de nacht moest omroepen. Terwijl ze daarmee bezig was, zette ze voor haar eigen genoegen een plaatje op, dat ze via haar hoofdtelefoon beluisterde.


    Toen ze plotseling een hand op haar schouder voelde, sprong ze overeind en rukte ze haar hoofdtelefoon af.


    'Rustig maar, O’Roarke. Ik heb een kopje thee voor je gehaald.’


    Met bonzend hart ging ze half op de tafel zitten. ‘Wat?’


    ‘Ik heb thee voor je gehaald,’ zei hij nog eens. Hij overhandigde haar een kopje. ‘Ik heb thee genomen, omdat ik vind dat je te veel koffie drinkt. Dit is kruidenthee. Jasmijn, geloof ik.’


    Met een vies gezicht keek ze naar de inhoud van het kopje. ‘Ik drink geen bloemen.’


    ‘Probeer het toch maar eens, dan spring je misschien de volgende keer niet meer tegen het plafond wanneer iemand je aanraakt.’ Hijzelf nam een slok van het flesje frisdrank dat hij in zijn hand had.


    ‘Dat heb ik liever.’


    Hij nam nog een flinke slok, voor hij het flesje aan haar gaf ‘Je bent al bijna op de helft.’


    Net als Boyd keek ze op de klok. Het was bijna middernacht. Het gedeelte van twaalf tot twee had ze altijd het leukst gevonden, nu echter stond het zweet in haar handen.


    ‘Misschien belt hij vannacht niet, omdat hij me thuis al heeft opgebeld.’


    Hij ging weer naast haar zitten. ‘Wie weet.’


    ‘Jij denkt van niet.’


    ‘Ik denk dat we niet te veel vooruit moeten kijken.’ Hij legde zijn hand in haar nek, bij wijze van geruststellend gebaar. ‘Ik wil dat je kalm blijft en probeert hem wat langer aan de lijn te houden. Stel vragen. Het doet er niet toe wat hij zegt, blijf vragen stellen. Misschien geeft hij op een van je vragen antwoord. Als hij dat doet, hebben wij mogelijk een aanknopingspunt voor ons onderzoek.’


    Ze knikte. De daaropvolgende tien minuten besteedde ze weer al haar aandacht aan haar programma. Om middernacht zei ze opeens: ‘Ik heb een vraag.’


    ‘Namelijk?’


    Ze dronk het laatste restje van zijn flesje frisdrank op om haar droge keel wat te smeren. ‘Hoelang blijven ze me nog van een babysitter voorzien?’


    ‘Daarover hoef je je niet bezorgd te maken.’


    ‘Laat ik alleen zeggen dat ik het een en ander weet van de werkmethodes die ze bij de politie hanteren. Een paar vervelende telefoontjes is voor hen gewoonlijk niet zo erg veel aandacht waard.’


    Daar hoorde hij het weer - die merkwaardige ondertoon van verbittering en spijt. ‘Je leven is bedreigd,’ antwoordde hij zakelijk. ‘Het maakt verschil dat je een bekende persoonlijkheid bent en dat er al aandacht aan de zaak in de pers is geschonken. Ik zal nog wel een poosje in je buurt blijven.’


    ‘Of ik daar nu zo blij mee moet zijn...’ In plaats van haar zin af te maken, begon ze aan haar liveverzoekjes.


    Het telefoontje kwam toch, zoals ze eigenlijk ook wel had verwacht, alleen kwam het ditmaal wel erg snel. Het was de vijfde beller. Zodra ze de stem herkende, voelde ze een bijna onbedwingbare neiging om een schreeuw te slaken en de knop om te draaien. Zonder het te beseffen greep ze Boyds hand vast.


    ‘Je bent wel erg vasthoudend, hè?’


    ‘Ik wil dat je doodgaat. Ik ben nu bijna klaar.’


    ‘Ken ik je? Ik wil graag degenen kennen die mij dood willen hebben.’


    Bij het horen van alle verwensingen die hij haar naar het hoofd wierp kromp ze even ineen, waarna ze probeerde zich te concentreren op de druk die Boyd op de onderzijde van haar nek uitoefende.


    ‘Oei, dat is me nogal wat. Zal ik je eens wat zeggen, vriend? Volgens mij vind jij dit programma gewoon niet leuk. Als dat zo is, moet je de knop omdraaien. Heel simpel.’


    ‘Je hebt hem verleid.’ Er klonk ineens gehuil, gevoed door woede. ‘Je hebt hem verleid, verlokt. Je hebt hem beloften gedaan. Daarna heb je hem vermoord.’


    ‘Ik...’ Door wat hij zojuist had gezegd, was ze erger geschokt dan door alle vreselijke dingen waarvoor hij haar had uitgemaakt. ‘Over wie heb je het nu eigenlijk? Ik ken diegene niet over wie je nu spreekt. Vertel me alsjeblieft eens...’


    De verbinding werd verbroken.


    Terwijl zij verslagen en verbijsterd voor zich uit staarde, greep Boyd de telefoon. ‘Gelukt?’ Hij slaakte een vloek, smeet de hoorn neer en begon, met zijn handen in zijn zakken, te ijsberen. ‘Tien seconden te weinig. Als hij nog tien seconden aan de lijn was gebleven, hadden we hem te pakken gehad. Hij weet kennelijk dat hij wordt afgeluisterd.’ Met een ruk draaide hij zich om toen Nick Peters binnenkwam. ‘Wat is er?’


    ‘Ik... Ik... Ik...’ Hij slikte een paar keer. ‘Mark zei dat het goed was als ik de rest van het programma hier bleef’ Hij slikte nog eens en knikte naar het kleine dienblad met koffie dat hij in zijn handen hield. ‘Het leek me dat Cilla wel behoefte zou hebben aan een kop koffie.’


    Geïrriteerd keek Boyd hem aan. ‘Als dat zo is, vragen we daar wel om. Kun jij haar helpen haar programma af te maken?’


    ‘Ik heb geen hulp nodig.’ Cilla's stem klonk ijzig kalm. ‘Ik voel me best, Nick. Maak je geen zorgen.’ Zonder te beven pakte ze de microfoon vast. ‘Dat was van Laurie voor Chuck. Ze houdt van je, Chuck.’ Zodra er weer een lampje op het telefoonbord opflitste, drukte ze de knop in. ‘KHIP. Je zit in de uitzending.’


    


    Ze had zich erdoorheen geslagen, dat was het belangrijkste. Ze was niet ingestort, zoals de vorige keer. Daar was ze heel dankbaar voor. Ze moest nu alles alleen eens goed overdenken.


    Ze had geen protest aangetekend toen Boyd achter het stuur van haar auto was gaan zitten. Het stuur uit handen te moeten geven, was op dat moment wel haar minste zorg.


    ‘Ik ga even mee naar binnen,’ kondigde Boyd aan, nadat hij de auto voor haar huis had geparkeerd. Ze reageerde met een licht schouderophalen voor ze op de voordeur toe stapte.


    Zodra ze haar jas had opgehangen en haar schoenen had uitgetrokken, liet ze zich in een stoel zakken, waarna ze een sigaret opstak. Het zien van de patrouillewagen, die pal tegenover het huis stond geparkeerd, had haar een gerust gevoel bezorgd. Deborah lag al te slapen.


    ‘Moet je luisteren,’ zei ze, zodra ze haar gedachten enigszins had geordend, ‘het heeft geen enkele zin hierop in te gaan. Ik denk dat ik al weet hoe de zaak in elkaar steekt.’


    ‘O ja?’ Hij ging niet zitten. Haar ijzige kalmte verontrustte hem meer dan een aanval van woede of hysterie. ‘Vertel eens.’


    ‘Het is duidelijk dat het op een misverstand berust. Hij verwart mij met iemand anders. Ik moet hem daarvan alleen nog zien te overtuigen.’


    ‘Jij moet hem daarvan alleen nog zien te overtuigen,’ mompelde Boyd. ‘En hoe wilde je dat gaan aanpakken?’


    ‘De volgende keer dat hij belt, zal ik ervoor zorgen dat hij naar me luistert.’ Ze wreef over haar schouders om een gevoel van kilte te verjagen. ‘Ik heb niemand vermoord, Fletcher!’


    ‘Goed, dat wil je hem gaan vertellen. En ga je er dan van uit dat hij volmaakt redelijk zal reageren door zijn verontschuldigingen aan te bieden voor het feit dat hij je lastig heeft gevallen?’


    ‘Ik zal er vast in slagen hem duidelijk te maken dat er sprake is van een misverstand.’


    ‘Jij gaat van de veronderstelling uit dat hij een rationeel iemand is, Cilla. Dat is hij niet.’


    ‘Wat moet ik dan doen?’ riep ze geprikkeld uit. Ze drukte haar sigaret zo bruusk uit, dat de peuk in tweeën brak. ‘Of hij nu wel of geen rationeel iemand is, ik zal hem moeten laten beseffen dat hij de verkeerde voor zich heeft. Ik heb nooit iemand vermoord.’ Ze stootte een gespannen lachje uit. ‘Ik heb zelfs nooit iemand verleid.’


    ‘Ach, kom!’


    Ze stond kwaad op. ‘Waar zie jij me voor aan? Voor een of andere krankzinnige, die er behagen in schept mannen te verleiden en vervolgens van kant te maken? Denk toch eens na, Fletcher! Ik ben een stem, een verduiveld goede stem, meer niet.’


    ‘Je bent veel meer dan een stem, Cilla, dat weet jij net zo goed als ik.’ Hij wachtte tot ze hem weer aankeek. ‘En hij weet dat ook.’


    Er trilde iets in haar, iets van angst en iets van verlangen. Ze wilde het een noch het ander. ‘Wat ik ook ben, ik ben geen verleidster. Het is een act die ik opvoer, het heeft niets met de realiteit te maken. Mijn voormalige echtgenoot zou de eerste zijn om jou te vertellen dat ik zelfs geen verlangen naar seks heb.’


    Hij keek haar scherp aan. ‘Je hebt me nooit verteld dat je getrouwd bent geweest.’


    Dat ben ik ook nooit van plan geweest, dacht ze met een zucht. Hardop zei ze: ‘Het is ook al zo lang geleden. Wat doet het ertoe?’


    ‘Alles is van belang. Ik wil zijn naam en adres hebben.’


    ‘Ik weet niet waar hij op het ogenblik woont. We zijn amper een jaar met elkaar getrouwd geweest. Ik was pas twintig!’ Ze wreef over haar voorhoofd.


    ‘Ik wil zijn naam weten, Cilla.’


    ‘Hij heet Paul, Paul Lomax. Ik heb hem al een jaar of acht niet meer gezien. Om precies te zijn, ik heb hem niet meer gezien na onze scheiding.’ Een ogenblik draaide ze zich naar het raam toe, waarna ze zich meteen met een ruk weer omkeerde. ‘Deze vent is niet helemaal goed bij zijn hoofd. Hij denkt dat ik mijn vrouwelijke listen heb gebruikt om een of andere kerel in mijn netten te verstrikken. Dat slaat helemaal nergens op.’


    ‘Kennelijk denkt hij dat het waar is.’


    ‘Nou, dan vergist hij zich. Ik kon niet eens één enkele man gelukkig maken, dus het is tamelijk merkwaardig om te denken dat ik hele horden mannen zou hebben verleid.’


    ‘Dat is een wat domme opmerking, Cilla.’


    ‘Dacht je dat ik het leuk vond te moeten toegeven dat ik een en al show ben en in bed niets voorstel?’ Gespannen drentelde ze heen en weer. ‘De laatste man met wie ik ben uitgegaan, zei tegen me dat ik ijswater in plaats van bloed in mijn aderen had. Toch heb ik hem niet vermoord.’ Ze kwam enigszins tot bedaren, doordat ze opeens, in weerwil van zichzelf, iets humoristisch in de zaak zag. ‘Ik heb hem niet vermoord, al heb ik er wel over gedacht.’


    ‘Volgens mij wordt het tijd dat jij deze hele kwestie eens serieus gaat nemen. Bovendien moet je jezelf eens serieus gaan nemen.’


    ‘Ik neem mezelf heel serieus.’


    ‘Ja, wat je beroep betreft, maar op het persoonlijke vlak... Jij bent de eerste vrouw die ik ontmoet die van zichzelf bereid is toe te geven dat ze niet iedere man naar haar pijpen kan laten dansen.’


    ‘Ik ben een realiste.’


    ‘Volgens mij ben je een lafaard.’


    Haar kin schoot omhoog. ‘Barst.’


    Hij wilde zich niet laten afschrikken. ‘Volgens mij ben je bang om intiem contact te hebben met een man. Je bent bang voor wat je daarbij zou kunnen ontdekken. Misschien ontdek je wel iets wat je niet in de hand kunt houden.’


    ‘Ik zit niet op jouw psychologische inzichten te wachten. Het enige wat jij moet doen, is ervoor zorgen dat die vent me niet meer lastig valt.’ Ze wilde weglopen, maar hij hield haar staande door haar bij haar arm te grijpen.


    ‘Wat zou je van een experiment zeggen?’


    ‘Een experiment?’


    ‘Waarom probeer je het niet eens, O’Roarke - met mij? Dat zou je een gevoel van veiligheid moeten geven, omdat je me nauwelijks om je heen kunt velen.’ Hij pakte ook haar andere arm vast. ‘Een proef met heel weinig risico. Vijf tegen een dat ik niets voel.’ Hij trok haar dichter naar zich toe. ‘Zullen we eens de proef op de som nemen?’
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    Ze stonden dicht bij elkaar. Als een onbewust defensief gebaar had Cilla de vingers van één hand op zijn borst gespreid. Ze kon zijn hartslag voelen - traag en regelmatig. Haar wrok richtte zich vooral op dat kalme ritme, omdat haar eigen hartslag versnelde.


    ‘Ik heb jou niets te bewijzen.’


    Hij knikte. Met de blik van woede die hij nu in haar ogen las, kon hij beter overweg dan met de blik van angst die hij even tevoren nog had ontwaard. ‘Bewijs dan iets tegenover jezelf.’ Om haar uit te dagen, glimlachte hij. ‘Wat is er, O’Roarke? Maak ik je bang?’


    Hij had precies de juiste snaar getroffen. Een korte beweging van haar hoofd liet haar haar naar achteren vallen, waarna ze haar hand, doelbewust uit op een reactie, van zijn borst naar zijn schouder liet gaan.


    Met opgetrokken wenkbrauwen en met een flauwe glimlach om zijn lippen sloeg hij haar gade.


    Dus jij wilt spelletjes spelen, dacht ze. Goed, dan kun je je zin krijgen. Haar gezond verstand uitschakelend, drukte ze haar lippen op de zijne.


    Zijn lippen waren koel en stevig. Bovendien vertoonden ze geen enkele reactie. Ze zag dat zijn ogen kalm en geduldig bleven kijken. Ook las ze een onaangenaam soort geamuseerdheid in zijn blik. Terwijl haar hand zich op zijn schouder tot een vuist balde, trok ze met een ruk haar hoofd terug.


    ‘Tevreden?’


    ‘Nauwelijks.’ Zijn ogen mochten dan kalmte hebben uitgestraald - dat was een kwestie van training - zijn hartslag was allesbehalve kalm. Als ze de moeite had genomen haar hand op zijn hart te leggen, zou ze hebben ontdekt dat hij helemaal van slag was. ‘Je probeert het niet echt, O’Roarke.’ Zijn hand die ondertussen naar haar heup was gegleden, trok haar lichtjes tegen zich aan. ‘Moet ik soms geloven dat je het niet beter kunt?’


    Een gevoel van vernedering doorstroomde haar. Hem in stilte vervloekend, drukte ze opnieuw haar mond op de zijne.


    Zijn lippen voelden nog wel stevig, maar niet meer koel aan. Bovendien reageerden ze ditmaal wel degelijk. Heel even bekroop haar de neiging zich aan het experiment te onttrekken. Algauw echter rezen er verlangens in haar op, verlangens die ze al zo lang niet meer had gevoeld. Een ware stortvloed van begeerte overspoelde haar.


    Elke andere gedachte, elke andere wens werd volledig naar de achtergrond gedrongen. Ze voelde zijn harde lijf tegen zich aan gedrukt, ze voelde de weloverwogen strelingen van zijn handen over haar rug en door haar haar. Zijn mond werd zo gretig, dat haar hoofd begon te bonzen.


    Hij had verwacht dat ze hem een rake klap zou uitdelen. Daar had hij zich helemaal op voorbereid. In die korte tijd dat hij haar nu kende, had hij al talloze malen gefantaseerd dat hij haar op deze manier in zijn armen hield, en hoe zij daarop zou reageren.


    De werkelijkheid overtrof echter zijn stoutste verwachtingen. Ze was een soort bom, die hem volkomen ademloos maakte.


    Huiverend liet ze een gesmoord geluidje horen, waarna ze zich ineens aan hem probeerde te onttrekken.


    Een deel van haar haar hield hij om zijn hand gewonden. Slechts een klein rukje, en haar hoofd zou naar achteren hellen en hem de gelegenheid geven in haar ogen te kijken.


    Hij nam alle tijd. Traag liet hij zijn blik over haar hele gezicht dwalen. Hij wilde in haar ogen zien wat hijzelf had gevoeld. De weerspiegeling was inderdaad aanwezig - een blik van elementair verlangen. Toen hij zag dat haar lippen trillend vaneen gingen en hij hoorde dat haar ademhaling steeds onregelmatiger werd, lachte hij.


    ‘Ik ben nog niet klaar,’ zei hij zacht. Meteen daarop trok hij haar weer tegen zich aan om zijn lippen opnieuw op die van haar te persen.


    Ze moest nadenken, maar haar gedachten konden niet op tegen de overweldigende emoties waardoor ze werd overspoeld. Haar verstand leek te worden uitgeschakeld, haar wil leek volledig te worden gebroken. Voordat er paniek kon doorbreken, had ze zich weer tegen hem aan gedrukt, alsof ze naar meer vroeg.


    Hij wist dat hij er nooit genoeg van zou krijgen. Ook wist hij dat hij de situatie niet in de hand zou kunnen houden. De belofte die hij in haar ogen had gelezen, lag als het ware voor het oprapen.


    Als vanzelf gleden zijn handen onder haar sweatshirt om de warme, satijnzachte huid die daaronder was verborgen, te verkennen. De begeerte die daardoor in zijn lichaam werd opgewekt, was bijna pijnlijk.


    Het ging allemaal te snel, waarschuwde hij zichzelf Voor hen allebei. Roerloos hield hij haar vast, totdat ze haar hoofd naar hem ophief.


    Ze sloeg haar ogen open en zag alleen zijn gezicht. Ze snoof lucht in en rook alleen zijn lichaamsgeur. Om een gevoel van duizeligheid te bedwingen drukte ze even haar hand tegen haar slaap. ‘Ik, eh... Ik wil even gaan zitten.’


    ‘Dan ben je niet de enige.’ Aan zijn arm leidde hij haar naar de bank, waar ze naast elkaar plaatsnamen.


    Met haar blik op het donkere raam gericht, probeerde ze haar ademhaling te kalmeren. Als er voldoende tijd en afstand was, zou het haar misschien lukken zich ervan te overtuigen dat wat er zojuist was gebeurd niet van beslissende invloed op haar leven was geweest.


    ‘Dat was stom.’


    ‘Het was een heleboel,’ corrigeerde hij, ‘maar stom? Nee.’


    Nog eens haalde ze diep adem. ‘Je maakte me kwaad.’


    ‘Dat is niet zo erg.’


    ‘Moet je horen, Boyd...’


    ‘Aha, je kunt mijn naam dus wel uitspreken.’ Voordat ze hem kon tegenhouden, streek hij even met zijn hand door haar haar.


    Dat gebaar, dat op nonchalante wijze intimiteit suggereerde, bracht haar polsslag weer op hol.


    ‘Betekent dat soms dat jij pas een man bij zijn naam noemt wanneer je hem hebt gekust?’ vervolgde hij.


    Ze stond op, in de hoop dat ze door wat heen en weer te lopen weer enigszins steviger op haar benen kon komen te staan. ‘Dat betekent helemaal niets. We zijn kennelijk erg afgedwaald.’


    Achterover geleund sloeg hij haar nerveuze bewegingen gade. ‘Er zijn verschillende wegen.’


    ‘Voor mij is er maar één.’ Ze keek over haar schouder. ‘Onthoud dat goed.’


    ‘Goed, dan houden we die voorlopig aan,’ zei hij, ondertussen vast van plan heel gauw weer een andere weg in te slaan. ‘Jij schijnt het merkwaardige idee te hebben dat jouw stem het enige is waardoor mannen zich tot jou aangetrokken kunnen voelen. Ik geloof dat we zojuist hebben aangetoond dat die veronderstelling niet klopt.’


    ‘Wat er net is gebeurd, toont helemaal niets aan.’ Zijn slome grijns irriteerde haar mateloos. ‘Hoe het ook zij, het had niets te maken met de man die mij voortdurend opbelt.’


    ‘Je bent een intelligente vrouw, Cilla. Gebruik je verstand nu eens. Hij is op jou gefixeerd, alleen niet vanwege hemzelf Hij wil jou laten boeten voor iets wat je een andere man hebt aangedaan. Iemand die jij kende. Iemand die een relatie met jou heeft gehad.’


    Intussen had ze een sigaret opgestoken. ‘Ik heb je al gezegd dat ik met niemand een relatie heb.’


    ‘Nu heb je geen relatie.’


    ‘Nu heb ik geen relatie, maar daarvoor had ik er ook geen. Het is jaren en jaren geleden dat ik een relatie met een man heb gehad.’


    Na de hartstocht die hij zojuist bij haar had bemerkt, kon hij dat maar heel moeilijk geloven. Niettemin knikte hij. ‘Dus voor jou betekende het niet veel. Misschien is dat wel het probleem.’


    ‘Schei nu toch eens uit, Fletcher. Ik ga niet met mannen uit. Ik heb daar geen tijd voor en geen zin in.’


    ‘Over dat laatste zullen we het nog wel eens hebben.’


    Zonder iets te zien staarde ze door het raam. ‘Verdorie, Boyd, ga uit mijn leven.’


    ‘We hebben het nu juist over jouw leven.’


    De snijdende ondertoon in zijn stem weerhield haar ervan een snerende opmerking te maken.


    ‘Als er in Denver niemand is, gaan we terug in je verleden. Ik wil in elk geval dat je heel goed nadenkt. Wie heeft er belangstelling voor je getoond? Iemand die vaker dan normaal naar de radio belt. Iemand die een ontmoeting met je wil hebben. Iemand die je persoonlijke vragen stelt. Iemand die je heeft benaderd, die je mee uit heeft willen nemen, die je heeft willen versieren.’


    Ze stootte een kort lachje uit. ‘Jij.’


    ‘Dat is reuze grappig, Cilla, maar nu graag even serieus: wie komt daarvoor in aanmerking?’


    ‘Niemand. Er heeft niemand pogingen gedaan me te versieren.’ Ze drukte haar handen tegen haar ogen. ‘Ik krijg wel eens telefoontjes, maar dat hoort nu eenmaal bij mijn programma. Soms vraagt iemand me mee uit en soms stuurt iemand me een cadeautje. Je weet wel, dat soort mannen dat met bloemen aankomt. Er steekt toch weinig kwaads in een bos rozen, lijkt me.’


    ‘Maar wel in een dreigement om je te vermoorden.’


    Hoewel ze graag kalm en nuchter wilde blijven, lukte het haar niet een hatelijke ondertoon uit haar stem te weren. ‘Ik kan me niemand herinneren die heeft geprobeerd tijdens een uitzending via de telefoon met me te flirten. Kerels die ik heb afgewezen, blijven afgewezen.’


    Hij kon slechts zijn hoofd schudden. Het was voor hem een raadsel hoe zo’n intelligente vrouw in bepaalde situaties zo naïef kon zijn. ‘Goed, dan benaderen we het anders. Jij werkt bij de radio vrijwel uitsluitend met mannen.’


    ‘Dat zijn stuk voor stuk vakmensen,’ reageerde ze vinnig. ‘Mark is gelukkig getrouwd. Bob is gelukkig gescheiden, en Jim heeft een vriendin, met wie hij heel tevreden is.’


    ‘Je vergeet Nick.’


    ‘Nick Peters? Wat is er met hem?’


    ‘Die is gek op je.’


    ‘Wat zeg je nu?’ Ze was zo verrast dat ze zich omdraaide. ‘Dat is belachelijk. Hij is eigenlijk nog een kind.’


    Na haar enige tijd nauwlettend te hebben bestudeerd, slaakte hij een zucht. ‘Je hebt er echt niets van gemerkt, hè?’


    ‘Er valt niets te merken.’ Omdat ze toch wel enigszins geschokt was, wendde ze zich weer van hem af. ‘Op deze manier komen we nergens, linkerd. Bovendien ben ik...’ In plaats van haar zin af te maken, bracht ze haar hand naar haar keel.


    ‘Bovendien ben je?’


    ‘Er staat een man aan de overkant van de straat. Hij houdt mijn huis in de gaten.’


    ‘Ga bij het raam weg.’


    ‘Wat?’


    Boyd had haar al opzij gedrukt. ‘Blijf uit de buurt van het raam, en hou de deur op slot. Doe die niet open voordat ik terug ben.’


    Ze knikte, waarna ze achter hem aan naar de deur liep. Met opeengeperste lippen keek ze toe terwijl hij zijn wapen trok. Die simpele handeling, die hij opvallend geroutineerd verrichtte, haalde haar weer helemaal terug naar de realiteit. Ze hoefde hem niet te vertellen dat hij voorzichtig moest zijn; ze begreep wel dat hij zeer goed getraind was in dit soort situaties.


    ‘Ik ga een kijkje nemen. Doe de deur achter me op slot.’ In één klap was hij weer helemaal politieman geworden. ‘Als ik niet binnen tien minuten terug ben, draai je het alarmnummer. Begrepen?’


    ‘Ja.’ Ze kon het niet nalaten even zijn arm aan te raken. ‘Ja,’ zei ze nog eens.


    Nadat hij naar buiten was geglipt, draaide ze de deur weer op slot. Daarna wachtte ze af wat er verder ging gebeuren.


    Hij had zijn jas niet dichtgedaan. Zijn shirt bood nauwelijks bescherming tegen de kille wind. Hij keek naar links en naar rechts - de straat lag er in het donker verlaten bij. Het was een rustige buitenwijk, die vredig lag te sluimeren in de laatste uren voordat de nieuwe dag begon.


    Hij twijfelde niet aan Cilla’s woorden. Hij zou er ook niet aan hebben getwijfeld als hij niet zelf nog juist door het raam een glimp had opgevangen van een eenzame gestalte op het trottoir aan de overkant.


    Degene die daar had gestaan, was nu verdwenen. Hij was waarschijnlijk gealarmeerd geraakt zodra Cilla hem in de gaten had gekregen.


    Die gedachte was amper voltooid, of Boyd hoorde een straat verderop een auto starten. Vloekend ondernam hij een poging tot een achtervolging. Toen hij op de hoek van de straat aankwam, was de auto echter al te ver uit het zicht verdwenen om nog een nummerbord te kunnen ontwaren. Na nog een korte inspectie van de straat liep hij uiterst behoedzaam om het huis heen terug naar de voordeur.


    Cilla had haar hand al op de hoorn, toen hij aanklopte.


    ‘Ik ben het - Boyd.’


    In drie grote passen was ze bij de deur. ‘Heb je hem gezien?’ vroeg ze gespannen zodra hij binnen was.


    ‘Nee.’


    ‘Hij stond daar. Dat zweer ik je.’


    ‘Ik weet het.’ Hij deed zelf de deur weer op slot. ‘Probeer te ontspannen. Hij is nu weg.’


    ‘Ontspannen? Hij weet waar ik werk, en hij weet waar ik woon. Hoe moet ik in ’s hemelsnaam ontspannen? Als jij hem niet had verjaagd, had hij misschien...’ Ze streek met haar handen door haar haar. Over wat er had kunnen gebeuren, wilde ze liever niet nadenken. Dat durfde ze eenvoudig niet.


    Boyd zweeg even. Hij sloeg haar gade terwijl zij zich weer in de hand probeerde te krijgen. ‘Waarom neem je niet een poosje vrij,’ zei hij ten slotte. ‘Wij zullen er dan wel voor zorgen dat er regelmatig een patrouillewagen door de buurt rijdt.’


    Ze liet zich in een stoel zakken. ‘Wat maakt het uit of ik hier ben of op mijn werk?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik thuisblijf, heb ik te veel tijd om over de zaak na te denken. Dan word ik gek. Op mijn werk heb ik in ieder geval nog afleiding.’


    Hij had niet verwacht dat ze met zijn voorstel akkoord zou gaan. ‘We zullen het er nog wel eens over hebben. Nu ben je moe. Waarom ga je niet naar bed? Ik slaap wel op de bank.’


    Ze zou graag sterk genoeg zijn geweest om tegen hem te zeggen dat zoiets niet nodig was - dat zij geen behoefte had aan bescherming. Een golf van dankbaarheid maakte haar echter zwak. ‘Ik zal even een deken voor je halen.’


    


    Deborah wandelde haar slaapkamer uit, gekleed in een witte bodysuit en een dunne lichtblauwe peignoir, die tot halverwege haar dijen reikte en waarvan de panden openhingen. Haar teennagels waren opvallend roze. Ze had ze de vorige avond gelakt om zich wat te ontspannen na enkele uren te hebben geblokt voor het tentamen dat ze om negen uur moest afleggen.


    Ze repeteerde de vragen die ze verwachtte. Dat was geen probleem, het repeteren van de antwoorden op die vragen echter wel. Ze hoopte dat ze door een kop koffie wat minder gespannen zou worden.


    Geeuwend struikelde ze over een laars, die bij de bank lag. Ze slaakte een schreeuw toen haar hand met een warm lichaam in aanraking kwam.


    Boyd schoot onmiddellijk overeind. Zijn hand greep werktuiglijk naar zijn wapen. Bij het zien van het knappe gezicht van Deborah ontspande hij zich.


    ‘Goedemorgen.’


    ‘Eh - Rechercheur Fletcher?’


    Hij wreef met zijn handen over zijn ogen. ‘Ik geloof van wel. Zeg maar Boyd.’


    ‘Neem me niet kwalijk. Ik wist niet dat je hier was.’ Ze schraapte haar keel. Te laat dacht ze eraan haar peignoir dicht te slaan. Terwijl ze wat nerveus aan het luchtige kledingstuk friemelde, keek ze naar de trap. ‘Waarom ben je hier?’ vroeg ze zacht, omdat ze wist dat haar zus nooit erg vast sliep.


    Hij maakte enkele draaibewegingen met zijn schouder, die een beetje stijf was geworden door de ongemakkelijke houding waarin hij op de bank had geslapen. ‘Ik had toch tegen je gezegd dat ik een oogje op Cilla zou houden?’


    ‘Ja.’ Ze kneep haar ogen samen. ‘Je vat je werk wel erg serieus op, moet ik zeggen.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘Mooi.’ Ze schonk hem een tevreden glimlach. ‘Ik wilde juist koffie gaan maken. Wil je ook een kopje?’


    ‘Graag.’


    ‘Je zult ook wel zin hebben in een warme douche. Je bent ongeveer vijftien centimeter te lang om comfortabel op die bank te kunnen slapen.’


    Twintig centimeter,’ zei hij, over zijn stijve nek wrijvend. ‘Ik denk dat het eerder twintig centimeter zal zijn.’


    ‘Gebruik zoveel warm water als je maar wilt. Ik zal intussen koffie zetten.’ Ze wilde juist naar de keuken gaan, toen de telefoon ging. Hoewel ze wist dat Cilla hem bij het tweede belletje zou opnemen, stapte ze automatisch op het toestel af om mee te luisteren.


    Boy schudde zijn hoofd. Hij nam de hoorn op en luisterde.


    Met haar handen om de revers van haar peignoir geklemd, sloeg Deborah hem gade. Zijn gezicht bleef onbewogen, maar in zijn ogen zag ze woede flikkeren. Daardoor wist ze meteen wie er aan de andere kant van de lijn hing.


    Zodra Boyd had neergelegd, toetste hij een nummer in. ‘Heb je iets?’ Hij nam niet eens de moeite een vloek te slaken bij het horen van het negatieve antwoord. ‘O.’ Nadat hij had opgehangen, keek hij naar Deborah. Met een bleek gezicht stond ze naast de bank. ‘Ik ga naar boven. Die koffie houd ik graag voor een ander keertje van je te goed.’


    ‘Ze zal wel van streek zijn. Ik wil even met haar praten.’


    Hij sloeg de deken opzij en stond op, slechts gekleed in zijn spijkerbroek. ‘Laat mij dat deze keer maar doen, als je het niet erg vindt.’


    Ze wilde protesteren, maar er lag iets in zijn blik wat haar daarvan weerhield. Ze knikte. ‘Goed, maar pak het dan wel goed aan. Ze is lang niet zo bikkelhard als sommige mensen wel denken.’


    ‘Dat weet ik.’


    Hij begaf zich naar de eerste etage en liep langs een openstaande deur, die toegang bood tot een kamer waarin een keurig opgemaakt bed stond. Dat was de slaapkamer van Deborah, nam hij aan. Bij de volgende deur aarzelde hij even. Zodra hij echter had aangeklopt, liep hij meteen naar binnen.


    Met opgetrokken knieën en omlaag gericht hoofd zat ze midden op het bed. Het beddengoed lag er verward bij.


    In het voorbijgaan had hij in de kamer van Deborah enkele typisch vrouwelijke kenmerken gezien, zoals kanten stoffen en pasteltinten. In de kamer van Cilla was daarvan niets te vinden. Zij hield van heldere lijnen en harde kleuren. Tussen al die sprekende kleuren zag ze er des te kwetsbaarder uit.


    Ze keek pas op toen hij op de rand van het bed ging zitten en haar haar aanraakte. Langzaam hief ze haar hoofd op. Hij zag geen tranen in haar gezicht. In plaats van de angst die hij in haar ogen had verwacht, zag hij een blik van vermoeidheid, die hij eigenlijk nog verontrustender vond.


    ‘Hij heeft weer gebeld,’ zei ze.


    ‘Ik weet het. Ik heb meegeluisterd.’


    ‘Dan heb je het dus gehoord.’ Ze wendde haar blik naar het raam, waar ze juist de zon achter een breed wolkendek zag verschijnen. ‘Hij was degene die hier vannacht buiten heeft gestaan. Hij zei dat hij me had gezien - en jou ook. Zoals hij het vertelde, klonk het weerzinwekkend.’


    ‘Cilla...’


    ‘Hij heeft staan gluren!’ riep ze vol walging. ‘Hij laat zich door niets of niemand tegenhouden. En als hij me te pakken krijgt, zal hij alles gaan doen wat hij heeft aangekondigd.’


    ‘Hij krijgt jou niet te pakken.’


    Ze wrong haar handen ineen. ‘Hoelang kun jij me in de gaten blijven houden? Hij zal gewoon blijven wachten. Hij zal wachten en me blijven opbellen - en me in de gaten houden.’ In een vlaag van wanhoop pakte ze het telefoontoestel naast haar bed op en smeet het door de kamer. Het kwam tegen de muur terecht, waarna het met een smak op de grond viel. ‘Jij zult hem niet tegenhouden. Je hebt hem gehoord. Hij heeft gezegd dat hij zich door niets of niemand zal laten tegenhouden.’


    ‘Dit wil hij juist.’ Boyd schudde haar lichtjes door elkaar. ‘Hij wil dat jij instort. Als je zo reageert zoals je nu doet, heeft hij zijn zin.’


    ‘Ik weet niet wat ik moet doen,’ bracht ze moeizaam uit. ‘Ik weet gewoon niet wat ik moet doen.’


    ‘Je moet op me vertrouwen. Kijk me eens aan, Cilla.’


    Ze keek op.


    ‘Ik wil dat je me vertrouwt. Je moet me geloven als ik zeg dat ik jou niets zal laten overkomen.’


    ‘Jij kunt niet de hele tijd hier zijn.’


    Hij tuitte zijn lippen en wreef zacht over haar armen. ‘Jawel.’


    ‘Ik wil…’ Ze kneep haar ogen dicht, omdat ze niet durfde te zeggen wat er op haar hart lag.


    ‘Wat wil je?’


    Met trillende lippen bracht ze ten slotte uit: ‘Ik heb iets nodig waaraan ik me kan vastklampen.’ Ze zuchtte. ‘Alsjeblieft.’


    Zwijgend trok hij haar naar zich toe, zodat haar hoofd op zijn schouder kwam te rusten. Haar tot vuisten gebalde handen hield ze tegen zijn rug aangedrukt. Ze beefde. Het was aan alles te merken dat ze haar best deed een tranenstroom in te houden.


    ‘Laat je maar even gaan, O’Roarke,’ mompelde hij met zijn lippen bij haar oor.


    ‘Dat kan ik niet.’ Ze hield haar ogen dichtgeknepen en probeerde zich nog steeds te vermannen. Hij was zo warm en sterk, en zo betrouwbaar. ‘Ik ben bang dat ik me niet meer in de hand zal kunnen houden wanneer ik me laat gaan.’


    ‘Goed, dan proberen we het eens op deze manier.’ Hij hief haar hoofd op en raakte teder met zijn mond de hare aan. ‘Denk aan mij. Hier.’ Hij streek weer met zijn mond over haar lippen. ‘Op dit moment.’ Hij streelde haar gespannen rug. ‘Denk alleen aan mij.’


    Dit was mededogen. Ze had nooit geweten dat zoiets in een kus van een man besloten zou kunnen liggen. Het kalmeerde haar zenuwen, het suste haar angsten, het bedaarde haar wanhoop. Spier voor spier ontspande ze zich. Zijn lippen eisten niets, ze drukten alleen begrip uit.


    Het was veel makkelijker dan ze had gedacht. Ze dacht inderdaad alleen aan hem.


    Aarzelend bracht ze haar hand naar zijn gezicht, waar ze haar vingers over zijn wang liet gaan, die ruw was door zijn nog ongeschoren baard. De knoop in haar maag verdween. Het gebons in haar hoofd hield op. Met een zucht fluisterde ze zijn naam.


    Hij moest voorzichtig zijn. Heel voorzichtig. Door haar totale overgave was zijn begeerte gewekt. Hij probeerde er geen aandacht aan te besteden. Troost had ze nodig, geen hartstocht.


    Hij wist dat hij nu met haar kon doen wat hij wilde. Als hij haar nu op haar rug zou vlijen en boven op haar ging liggen, zou ze waarschijnlijk geen verzet bieden. Misschien zou ze de warmte en de afleiding zelfs verwelkomen. Het zou voor haar een soort verzetje zijn, maar hij wilde meer voor haar betekenen.


    Zijn lusten onderdrukkend, gaf hij haar een tedere kus op haar voorhoofd. Daarna liet hij zijn wang tegen haar haar rusten. ‘Voel je je nu wat beter?’


    Na een lichte zucht te hebben geslaakt, knikte ze. Met opzet hield ze haar mond dicht. Hoe zou ze ooit tegen hem kunnen zeggen dat ze zo nog wel even wilde blijven liggen, met zijn armen om haar heen en zijn hart bonzend tegen dat van haar? Hij zou denken dat ze niet goed bij haar hoofd was.


    ‘Ik, eh... Ik wist niet dat je zo aardig kon zijn, Fletcher.’


    Hij vertrok zijn gezicht tot een flauwe glimlach. ‘Ik heb af en toe mijn goede momenten.’


    ‘Nou, je hebt ditmaal meer gedaan dan je plicht vereist.’


    Misschien was dat nu eens geen steek onder water. Hij week een stukje achteruit en legde zijn hand onder haar kin. ‘Ik heb nu geen dienst. Als ik je kus, heeft dat niets met mijn werk te maken. Begrepen?’


    Ze had hem niet willen ergeren, maar juist willen bedanken. De waarschuwende blik die ze in zijn ogen las, bracht haar ertoe haar voorhoofd te fronsen. ‘Jazeker.’


    ‘Goed zo.’ Hij stond op.


    Nu pas merkte ze dat hij alleen zijn spijkerbroek aan had, die bovendien nog niet helemaal was dichtgeknoopt. De plotselinge samentrekking van haar maag had niets te maken met de angst die ze even tevoren had gevoeld. Haar reactie maakte haar sprakeloos.


    Ze verlangde naar hem. Niet alleen wilde ze dat hij haar vasthield en troostte, nee, ze wilde met hem naar bed. Dat verlangen had ze nog nooit eerder in zo sterke mate gevoeld.


    ‘Wat is er in vredesnaam met je aan de hand?’ vroeg hij opeens bijna bars.


    ‘Eh, wat?’ Ze was ruw uit haar gemijmer gewekt.


    Met samengeknepen ogen keek hij haar aan. ‘Ben je een beetje aan het dromen, O’Roarke?’


    ‘Ik, eh...’ Haar mond was helemaal droog geworden. Wat zou hij zeggen als zij hem vertelde wat er zojuist door haar hoofd was gegaan? Ze deed haar ogen dicht. ‘O jee, ik heb dringend koffie nodig.’ En een duik in een koud meer, voegde ze er in gedachten aan toe.


    ‘Je zus was juist bezig koffie te zetten.’ Hij dacht aan Deborah. Toen ze even tevoren bijna over hem heen was gevallen, had hij belangstellend naar haar lange, slanke benen gekeken. Toch was hij door de aanblik van dat mooie jonge vrouwenlijf, dat slechts gehuld was in een vleugje kant, niet volkomen van streek geraakt.


    Nee, dan Cilla - zij droeg geen ragfijne lingerie, maar een sweater, die haar twee maten te groot was. Het oranje kledingstuk kon nauwelijks verleidelijk worden genoemd. En toch wist hij zeker dat hij voor haar op de knieën zou vallen als hij nog langer naar haar bleef kijken.


    ‘Wat zou je van een ontbijt zeggen?’ vroeg hij abrupt, op een toon die niet bepaald vriendelijk mocht heten.


    Door die weinig romantische toon werd zij gedwongen haar gedachten weer een beetje te ordenen. ‘Ik eet ’s ochtends nooit.’


    ‘Dat doe je dan vandaag maar wel. Over tien minuten is het klaar.’


    ‘Moet je horen, linkerd...’


    ‘Doe iets aan je haar,’ zei hij alvorens de kamer uit te lopen. ‘Je ziet er verschrikkelijk uit.’


    Hij trof Deborah beneden in de keuken aan. Ze zat, helemaal aangekleed, aan een kop koffie te nippen. Zodra ze hem zag, sprong ze overeind.


    ‘Alles is in orde met haar,’ zei hij kort. ‘Ik ga wat te eten voor haar klaarmaken.’


    Ze knikte, zij het met een frons op haar voorhoofd. ‘Waarom ga jij niet zitten? Dan maak ik wel iets voor jullie allebei klaar.’


    ‘Ik dacht dat jij vroeg naar college moest.’


    ‘Dat sla ik wel een keertje over.’


    Hij liep op de koffiepot toe. ‘Dan is ze straks op ons allebei kwaad.’


    Ze glimlachte, terwijl hij een kop inschonk. ‘Je kent haar al behoorlijk goed, merk ik.’


    ‘Nog niet goed genoeg.’ Na een half kopje te hebben gedronken, voelde hij zich weer een beetje mens. ‘Hoeveel tijd heb jij tot je beschikking?’


    Ze wierp een blik op haar horloge. ‘Een minuut of vijf.’


    ‘Vertel me dan snel even iets over haar voormalige echtgenoot.’


    ‘Paul, bedoel je?’ Zowel haar ogen als haar stem drukten verrassing uit. ‘Waarom? Je denkt toch niet dat hij iets met deze zaak te maken heeft?’


    ‘Ik moet alles onderzoeken. Is die echtscheiding in een vriendelijke sfeer verlopen?’


    ‘Gebeurt dat wel eens?’


    Ze was wel ad rem, moest hij erkennen. ‘Ik wil graag weten hoe de scheiding in dit geval is verlopen.’


    Na een korte aarzeling zei ze: ‘In dit geval is de scheiding, naar mijn weten, niet in een echt onvriendelijke sfeer verlopen. Ik was pas twaalf, en Cilla heeft er nooit veel over verteld, maar ik had de indruk dat hij de scheiding wilde.’


    ‘Waarom wilde hij scheiden?’


    ‘Hij was op iemand anders verliefd geworden.’ Ze had het gevoel dat ze verraad pleegde tegenover haar zus. ‘Het was duidelijk dat ze al problemen hadden gehad voordat ik bij hen kwam wonen. Dat was meteen na de dood van mijn ouders. Cilla was pas een paar maanden getrouwd, maar... Nou ja, laat ik het zo zeggen; de wittebroodsweken waren toen al voorbij. Zij probeerde naam te maken in Atlanta, en Paul - die altijd nogal conventioneel was - wilde in de gemeenteraad. Hij vond dat Cilla’s image niet goed bij zijn ambities paste.’


    ‘Of juist andersom.’


    Deborah glimlachte. ‘Ze werkte als een paard, en door mijn komst kreeg ze het nog zwaarder. Er ontstonden spanningen, die uiteindelijk tot hun scheiding leidden, enkele maanden nadat ik bij hen was ingetrokken. Hij heeft de scheiding aangevraagd, en zij heeft zich er niet tegen verzet.’


    ‘Het lijkt bijna of ze het wel prettig vond dat ze van hem af was.’


    ‘Eerlijk gezegd heb ik hem nooit gemogen. Er ging zo weinig van hem uit. Hij was ronduit saai.’


    ‘Waarom is ze ooit met hem getrouwd?’


    ‘Dat kun je, denk ik, beter aan mij vragen,’ zei Cilla vanuit de deuropening.


    

  


  
    5


    [image: Hoofdstuk plaatje 4]



    



    



    Ze had inderdaad iets aan haar haar gedaan; het was in een staartje gebonden. Doordat haar gezicht nu geheel onbedekt was, viel de woede in haar ogen des te beter op. Het oranje sweatshirt waarin ze had geslapen, had ze aangevuld met een gele joggingbroek. Het was een bedrieglijk zonnige combinatie. Met haar handen in haar zakken gestoken, stond ze boos naar Boyd te kijken.


    ‘Cilla.’ Omdat Deborah wist dat er een tijd van ruzie maken was en een tijd van bijleggen, deed ze een stap naar voren. ‘Wij waren juist...’


    Cilla richtte haar blik op haar zusje. ‘Ja ik heb wel gehoord wat jullie juist aan het bespreken waren. Maak je geen zorgen, jij kunt er niets aan doen.’


    ‘Het is geen kwestie van er wel of niet iets aan kunnen doen,’ mompelde Deborah. ‘Het gaat ons aan het hart wat jou overkomt.’


    ‘Er zal mij niets overkomen. Jij kunt nu maar beter gaan, Deb, anders kom je te laat. Bovendien lijkt het erop dat rechercheur Fletcher en ik nog het een en ander te bespreken hebben.’


    Deborah maakte een hulpeloos gebaar. Vervolgens keek ze met een zeker medelijden in haar ogen naar Boyd. ‘Goed dan.’ Ze gaf haar zus een kus op haar wang. ‘Jij bent op dit tijdstip toch nooit voor rede vatbaar.’


    ‘Haal een goed cijfer,’ zei Cilla alleen.


    ‘Dat ben ik ook van plan. Ik ga vanavond met Josh naar de film, maar ik ben terug voordat jij thuiskomt.’


    ‘Ik hoop dat je een leuke avond hebt.’ Daarna wachtte Cilla net zolang tot ze de buitendeur hoorde dichtgaan. ‘Je hebt wel lef, Fletcher.’


    Hij pakte een mok van de haak boven het fornuis. ‘Koffie?’


    ‘Ik kan het niet zo waarderen dat je mijn zusje uithoort.’


    Zwijgend schonk hij koffie in de mok.


    ‘Laten we één ding heel duidelijk stellen.’ Met haar handen welbewust nog steeds in haar zakken gestoken, liep ze op hem toe. Ze was bang dat ze hem een klap zou geven, als ze haar handen te voorschijn haalde. ‘Als jij vragen hebt, kom je naar mij toe. Deborah staat hier helemaal buiten.’


    ‘Ze is heel wat mededeelzamer dan haar zus.’ Hij maakte de koelkast open. ‘Heb je ook eieren?’


    Het liefst had ze de koelkastdeur tegen zijn hoofd getrapt, maar ze wist zich in te houden. ‘Toen je daarnet boven was, heb je me even voor de gek weten te houden. Ik dacht echt dat je een hart had en wist wat medelijden inhield.’


    Hij vond een stuk of wat eieren, een blokje kaas en een paar armzalige lapjes bacon. ‘Als jij nu eens gewoon ging zitten, O’Roarke, en je koffie opdronk.’


    Ze vloekte tegen hem.


    Heel even flikkerde er iets gevaarlijks in zijn ogen, maar na diep te hebben ingeademd, begon hij kalm de bacon te bakken. ‘Als je mij wilt beledigen, moet je beter je best doen. Na tien jaar bij de politie te hebben gewerkt, heb ik werkelijk een olifantenhuid gekregen.’


    ‘Je had er het recht niet toe.’ Haar stem was kalm, maar er klonk veel emotie in door. ‘Je had het recht niet haar daarover uit te vragen. Zij was in die tijd een kind, dat doodsbang was. Dat hele jaar is voor haar een hel geweest. Jij hoeft dat niet allemaal weer op te rakelen.’


    ‘Ze is er uitstekend doorheen gekomen.’ Hij sloeg een ei op de rand van een kom stuk, liet de inhoud erin lopen en vermorzelde de schaal in zijn hand. ‘Het lijkt mij dat niet Deborah, maar jij degene bent die met een probleem zit.’


    ‘Ach man, ga toch weg!’


    Hij greep haar krachtig bij haar arm vast. ‘Zet dat maar uit je hoofd,’ voegde hij haar op dodelijk kalme toon toe.


    ‘Wat er toen is gebeurd, heeft niets te maken met wat er nu gebeurt. En wat er nu gebeurt, is het enige wat jou aangaat.’


    ‘Het hoort tot mijn werk te bepalen wat met wat te maken heeft.’ Het kostte hem moeite zich te beheersen. Hij kon zich niet herinneren dat iemand hem ooit zó vaak en zó intens had uitgedaagd. ‘Als je wilt dat ik het bijltje erbij neerleg, zeg dat dan openlijk. Voormalige echtgenoten zijn voor een rechercheur geliefde verdachten.’


    ‘Het is acht jaar geleden.’ Ze rukte zich los. Om iets met haar handen te kunnen doen, greep ze ruw haar mok met koffie vast. Een deel van de inhoud gutste over het aanrecht.


    ‘Als ik van jou geen informatie krijg, wend ik me wel tot andere bronnen. Het resultaat zal uiteindelijk hetzelfde zijn.’


    ‘Wil je dat ik het je van a tot z vertel? Wil je alles van me weten? Goed hoor. Het maakt nu toch niet meer uit. Ik was twintig en dom. Hij was knap, charmant en slim - precies wat een dom meisje van twintig nodig denkt te hebben.’


    Ze nam een flinke slok van haar koffie. Vervolgens greep ze automatisch naar een vaatdoekje om wat ze had gemorst op te vegen. ‘We kenden elkaar pas een paar maanden. Hij was heel overredend, heel romantisch. Ik ben met hem getrouwd, omdat ik stabiliteit in mijn leven wilde. Bovendien had ik het idee dat hij van me hield.’


    Ze was nu kalmer. Zelf had ze niet direct in de gaten dat haar woede was weggeëbd. Met een zucht draaide ze zich om, waarna ze werktuiglijk begon af te wassen. ‘Het ging niet - meteen al vanaf de eerste dag. Hij was in lichamelijk opzicht teleurgesteld in me, en het was voor hem een desillusie te ontdekken dat ik mijn werk net zo belangrijk vond als het zijne. Hij had gehoopt me ertoe te kunnen overhalen ander werk te nemen. Ik hoefde niet helemaal op te houden met werken. Hij was niet tegen een aparte carrière voor mij - ik mocht zelfs bij de radio blijven van hem - zolang die maar niet met zijn plannen botste.’


    ‘En die behelsden?’


    ‘Politiek. We hebben elkaar leren kennen tijdens een liefdadigheidsbijeenkomst van de radio. Daar was hij aanwezig om stemmen te winnen. Ik was er om reclame te maken voor mijn station. Dat was de kern van het probleem - we leerden elkaar daar in onze beroepshoedanigheid kennen.’


    ‘Wat gebeurde er daarna?’


    ‘We zijn heel snel getrouwd, te snel. Vervolgens ging het heel snel verkeerd, ook te snel. Ik speelde zelfs met het idee om iets in de marketing te gaan doen - een idee waarmee hij op de proppen was gekomen. Toen... Verloor ik mijn ouders, wat tot gevolg had dat Deborah bij ons in huis kwam - op mijn initiatief overigens.’


    Enkele ogenblikken zweeg ze. Ze kon bijna niet over die tijd praten. Slechts met veel moeite kon ze nadenken over de angsten, de pijn en de wrok die eraan verbonden waren.


    ‘Het moet erg zwaar voor je zijn geweest.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Uiteindelijk werd het me te veel. Ik wilde me alleen nog maar op mijn werk storten. Er was geen basis meer voor een toekomst samen. Hij heeft toen iemand gevonden die hem gelukkiger maakte en is bij me weggegaan.’ Ze schonk nog wat koffie in, hoewel ze er niet veel zin in had. ‘Dat is het eind van het verhaal.’


    Wat moest hij nu zeggen? Dat ze pech had gehad? Dat we allemaal wel eens een vergissing begaan? Dat het maar goed was dat ze van die vervelende vent af was? Hij kon beter geen commentaar leveren, besloot hij. Ze waren allebei al prikkelbaar genoeg.


    ‘Heeft hij je ooit bedreigd?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft hij je ooit misbruikt?’


    Ze uitte een vermoeid lachje. ‘Nee, nee. Jij probeert van hem de kwaaie pier te maken, Boyd. Zo zit het niet. We waren gewoon twee mensen die een vergissing hadden begaan; we zijn getrouwd voordat we wisten wat we precies wilden.’


    Bedachtzaam schoof Boyd haar ei op haar bord. ‘Soms blijven mensen een bepaalde wrok koesteren zonder dat ze er zich van bewust zijn. En op een dag barsten ze dan los.’


    ‘Hij koesterde geen wrok tegen me.’ Ze nam een hapje van haar ei. ‘Daarvoor gaf hij te weinig om me. Dat is triest, maar waar.’ De glimlach die zich op haar gezicht aftekende, drukte in het geheel niets geamuseerds uit. ‘Kijk, hij dacht dat ik was zoals de vrouw die hij op de radio hoorde - verleidelijk, mondain, sexy. Zo’n soort vrouw wilde hij in bed. Daarbuiten wilde hij een keurig, welgemanierd vrouwtje dat het thuis gezellig voor hem maakte. Ik was het een noch het ander.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Aangezien hij niet de attente, betrouwbare en begripvolle man was die ik in hem had gezien, zaten we er allebei naast. We hebben een zeer rustige, zeer beschaafde scheiding gehad, we hebben elkaar een hand gegeven, waarna we ieder onze eigen weg zijn gegaan.’


    ‘Als er verder niets aan vast zat, hoe is het dan mogelijk dat die periode jou nog steeds zulke onaangename gevoelens bezorgt?’


    Met een sombere blik in haar ogen keek ze hem aan. ‘Jij bent zeker nooit getrouwd geweest?’


    ‘Nee.’


    ‘Dan kan ik het je ook niet uitleggen. Als je Paul in de gaten wilt houden, ga je je gang maar. Ik kan je alleen nu al zeggen dat dat tijdverspilling is. Ik kan je garanderen dat hij na mijn vertrek uit Atlanta geen moment meer aan me heeft gedacht.’


    Hoewel hij betwijfelde of ook maar één man die haar had gekend in staat zou kunnen zijn haar uit zijn hoofd te zetten, ging hij niet op die opmerking in. ‘Je laat je ei koud worden.’


    ‘Ik heb je al gezegd dat ik nooit ontbijt.’


    ‘Doe mij dan nu een plezier.’ Hij boog zich naar haar toe, schepte met haar vork een hapje ei op, dat hij bij haar mond hield.


    ‘Je bent een verschrikking,’ zei ze, nadat ze het hapje had doorgeslikt. ‘Hoef jij je niet bij je superieuren te melden of iets dergelijks?’


    ‘Dat heb ik vannacht al gedaan, toen jij naar bed was gegaan.’


    Ze speelde wat met het eten dat op haar bord lag. Zo nu en dan nam ze een muizenhapje om te voorkomen dat hij weer zou gaan plagen. Hij was geruime tijd na afloop van zijn diensttijd bij haar gebleven. Daar moest ze hem dankbaar voor zijn.


    ‘Moet je horen, ik waardeer het dat je hier wilt blijven, en ik weet dat het tot je werk hoort allerlei persoonlijke vragen te stellen, maar ik wil echt dat je Deborah erbuiten laat.’


    ‘Dat zal ik zo veel mogelijk doen.’


    ‘Het is bijna paasvakantie. Ik zal proberen haar ertoe over te halen eens naar zee te gaan.’


    Hij keek haar over de rand van zijn mok aan. ‘Het zou niet gek zijn als jij met haar meeging.’


    ‘Ik ga niet op de vlucht voor deze zaak.’ Nadat ze haar deels niet-genuttigde ontbijt opzij had geschoven, steunde ze met haar ellebogen op tafel. ‘Na dat telefoontje van vanmorgen stond ik bijna op het punt dat toch te doen. Toen heb ik eens nagedacht en ben ik tot de slotsom gekomen dat ik daarmee niet veel zou bereiken. Die telefoontjes zullen doorgaan wanneer ik weer thuis ben. Ik wil mijn oude leven terug, en dat is pas mogelijk zodra we weten wie die beller is en waarom hij achter mij aan zit.’


    ‘Het is mijn werk hem op te sporen.’


    ‘Dat weet ik. Daarom heb ik besloten mijn medewerking te verlenen.’


    Hij zette zijn mok opzij. ‘Is dat zo?’


    ‘Ja. Van nu af aan is mijn leven een open boek. Jij vraagt, en ik geef antwoord.’


    ‘En doe je dan ook precies wat ik zeg?’


    ‘Nee.’ Ze glimlachte. ‘Ik doe alleen wat jij zegt, als het redelijk lijkt.’ Ze verraste zowel hem als zichzelf door plotseling zijn hand aan te raken. ‘Je ziet er moe uit, linkerd. Heb je een moeilijke nacht achter de rug?’


    ‘Ik heb wel eens beter geslapen.' Hij verstrengelde zijn vingers met de hare, voordat ze haar hand kon terugtrekken. ‘Je ziet er vanochtend verdraaid goed uit, Cilla.’


    Daar had je het weer, dat weeë gevoel, dat in haar borst begon en zich vervolgens naar haar maag verspreidde. ‘Nog geen uur geleden vond je nog dat ik er verschrikkelijk uitzag.’


    ‘Ik ben van mening veranderd. Voordat ik me op het bureau meld, wil ik nog even over gisternacht met je praten. Over jou en mij.’


    ‘Dat lijkt me geen goed idee.’


    ‘Nee, je hebt gelijk.’ Hij liet haar hand echter niet los. ‘Ik ben een politieman die een opdracht uitvoert. Daar kan ik niet omheen.’ Ze wilde juist een zucht van verlichting slaken, toen hij vervolgde: ‘Zoals ik er ook niet omheen kan dat ik zó naar je verlang, dat het pijn doet.’


    Roerloos bleef ze zitten. Het was ineens zo stil, dat ze haar eigen hartslag in haar hoofd hoorde weerklinken. Heel langzaam bewoog ze ten slotte haar ogen, alleen haar ogen, tot ze op die van hem waren gericht. Zijn ogen waren nu niet zo kalm meer, zag ze. Er was een nauwelijks bedwingbaar vuur in te lezen. Het was opwindend - angstaanjagend opwindend.


    ‘Verkeerde timing,’ zei hij, toen hij merkte dat ze bleef zwijgen. ‘Maar ja, je slaagt er nu eenmaal niet altijd in het juiste moment en de juiste plek te kiezen. Ik zal mijn werk doen, maar ik vind dat jij moet weten dat het me moeite kost objectief te zijn. Als jij liever wilt dat iemand anders het van mij overneemt, kun je dat nu beter meteen zeggen.’


    ‘Nee.’ Het antwoord was over haar lippen voordat ze het goed en wel besefte. Ze dwong zichzelf wat gas terug te nemen. ‘Ik denk dat het voor mij een te grote belasting zou zijn als ik een nieuwe rechercheur in vertrouwen moest nemen.’ Hou het een beetje luchtig, hield ze zichzelf voor. ‘Ik had het liefst met geen enkele rechercheur te maken, maar ik ben nu bijna aan jou gewend.’ Ze betrapte zich erop dat ze op haar duimnagel zat te bijten. Snel liet ze haar hand in haar schoot vallen. ‘Wat de rest betreft, we zijn geen kinderen meer. We... We kunnen deze zaak wel aan.’


    Hij wist niet te moeten verwachten dat zij zou gaan toegeven dat het verlangen niet geheel en al eenzijdig was. Hij zou nog een poosje moeten wachten.


    Toen hij opstond, schoot zij zo snel overeind, dat hij erom moest lachen. ‘Ik wil alleen maar even afwassen, O’Roarke. Ik was echt niet van plan jou te bespringen, hoor.’


    ‘Ik was wel af. Wie het eten maakt, hoeft niet af wassen. Dat is hier een van de huisregels.’


    ‘Goed dan. Je hebt tussen de middag een buitenreportage, hè.’


    ‘Hoe weet jij dat?’


    ‘Ik heb je rooster bekeken. Dat geeft ons voldoende tijd om langs mijn huis te gaan. Daar kan ik me even douchen en omkleden.’


    ‘Ik moet met een heel stel mensen naar een winkelcentrum. Het lijkt me niet zo...’


    ‘Mij wel.’ Na die korte reactie liet hij haar alleen.


    


    Boyd zat ontspannen met de krant in zijn handen op de bank toen Cilla naar beneden kwam. Hij keek haar aan. De nonchalante opmerking die hij had willen maken over de snelheid waarmee ze zich had weten te verkleden, bestierf op zijn lippen. Hij was blij dat hij zat.


    Ze was in het rood. Felrood. Het korte leren rokje dat ze aan had, sloot nauw om haar heupen en reikte tot halverwege haar dijen. De spijkerbroeken die ze gewoonlijk droeg, hadden hem geen juist idee omtrent de lengte en de welgevormdheid van haar benen gegeven. Het bijpassende jasje, dat net tot aan haar heupen kwam, was gesloten. Hij vroeg zich af wat ze daaronder droeg.


    Ze had ook iets met haar haar gedaan; het leek wat meer in model geborsteld. Ook haar gezicht had een kleine bewerking ondergaan; met subtiele middelen had ze haar ogen, haar jukbeenderen en haar lippen wat meer accent gegeven.


    ‘Rare dingen eigenlijk,’ mompelde ze, met een oorbel worstelend. ‘Ik heb nooit begrepen waarom het aantrekkelijk is als je iets aan je oren hebt hangen.’ Met een zucht keek ze naar het gouden oorsieraad in haar hand. ‘Of er mankeert iets aan dit ding, of er mankeert iets aan mij. Die andere zit, maar deze... Kun jij me even helpen?’ Met uitgestoken hand liep ze naar hem toe.


    ‘Waarmee?’ Hij werd duizelig van haar parfum.


    ‘Met het indoen van dit ding. Ik draag bijna nooit oorbellen, dus ik heb ook geen handigheid in het indoen ervan. Help me even, wil je?’


    Hij was zich aan het concentreren op zijn ademhaling, die hij weer wat meer regelmaat wilde geven. ‘Wil je dat ik hem bij je indoe?’


    Ze draaide met haar ogen. ‘Je bent erg snel van begrip, linkerd.’ Ze stak hem de oorbel toe en streek haar haar bij haar rechteroor weg. ‘Gewoon dat dunne staafje door het gaatje doen en daarna dat dingetje aan de achterkant vastmaken. Dat is voor mij het moeilijkste.’


    Hij mompelde iets, waarna hij zich naar haar oor toe boog. Hij voelde een toenemende druk op zijn borst. Dat parfum zou hij nooit vergeten, wist hij. Zacht vloekend probeerde hij met zijn vingertoppen de nietige sluiting dicht te krijgen.


    ‘Wat een stom systeem.’


    ‘Ja.’ Ze kon amper praten. Zodra hij haar had aangeraakt, wist ze dat ze een enorme vergissing had begaan. Intense golven van emotie gingen door haar heen. Ze kon niets anders doen dan doodstil blijven staan en hopen dat het allemaal gauw voorbij zou zijn.


    De bovenkant van zijn duim bewoog op en neer over haar kaak. Zijn vingertoppen beroerden het gevoelige plekje achter haar oor. Zijn adem streek warm over haar huid. Met enige moeite wist ze te voorkomen dat ze ging kreunen.


    Beverig stak ze haar hand op. ‘Laat maar.’


    ‘Ik heb hem.’ Na een diepe zucht te hebben geslaakt, deed hij een stap achteruit. Opeens voelde hij zich een wrak. Bij het zien van haar gezicht voelde hij zich echter meteen een stuk beter; hij kon duidelijk merken dat zijn bezigheden haar niet onberoerd hadden gelaten. Met een glimlachje streek hij over de bengelende gouden hanger. ‘Dat moeten we nog maar eens oefenen... Wanneer we wat meer tijd hebben.’


    Omdat geen enkele reactie haar veilig leek, hield ze haar mond. In plaats van iets te zeggen, pakte ze hun jassen van de kapstok. Ze keek toe terwijl hij zijn schouderholster omdeed. Bij het gadeslaan van de routinecontrole van zijn wapen kwamen er herinneringen in haar naar boven die ze liever wilde vermijden. Daarom wendde ze snel haar blik af.


    Enkele ogenblikken later liepen ze samen naar buiten.


    ‘Vind je het erg als ik mijn station opzet?’ vroeg ze, zodra ze in zijn auto zaten.


    ‘Natuurlijk niet. Het is voorgeprogrammeerd, op nummer drie.’


    Ze drukte op de desbetreffende knop van de autoradio. Haar collega’s babbelden er lustig op los, hun grappen afwisselend met geluidseffecten. Ze maakten reclame voor een op handen zijnd concert en beloofden het komende uur enkele vrijkaartjes weg te geven. Daarna stimuleerden ze de luisteraars naar het winkelcentrum te gaan om daar Cilla O’Roarke in levenden lijve te aanschouwen.


    ‘Ze gaat cd’s weggeven, T-shirts en gratis toegangskaartjes voor het grandioze concert waarover ik het zojuist had,’ kondigde Fred de Fret aan.


    ‘Kom, kom, Fred,’ viel zijn collega in, ‘je weet dat die kerels niet voor een paar T-shirtjes komen; die willen alleen maar...’ hij begon hardop te hijgen ‘...Cilla zien.’ Daarop volgde een heel koor van gefluit, gegrom en gekreun.


    ‘O, wat grappig,’ mompelde Boyd.


    Cilla grinnikte even. ‘De mensen vinden het leuk dat soort onzin te horen wanneer ze zich uit bed hijsen of zich door het spitsverkeer wurmen. Uit de laatste cijfers is gebleken dat het ochtendprogramma razend populair is.’


    ‘Jij vindt het zeker prachtig als een kerel om jou zit te hijgen.’


    ‘Ik wil niets liever!’ grapte ze. Daarna leunde ze tevreden achterover. Voor iemand die bij de politie werkte, had hij een mooie auto. Een sportief model, dat nog niet zo erg oud kon zijn; de wagen rook vanbinnen nog nieuw. In het onderscheiden van automerken was ze nooit een ster geweest. ‘Kom op, linkerd, zoiets hoort er nu eenmaal bij.’


    Hij wist zich nog net op tijd in te houden. Als hij niet uitkeek, zette hij zichzelf voor gek. Uit zijn onderzoek was gebleken dat beide mannen netjes getrouwd waren. Fred de Fret en zijn vrouw verwachtten hun eerste kind. Beide mannen werkten al bijna drie jaar bij KHIP. Hij had geen enkel verband met Cilla’s verleden kunnen ontdekken.


    Toen de muziek begon, voelde Cilla zich ontspannen. Ze keek naar buiten. Het beloofde een warme, zonnige dag te worden. Misschien werd het wel de eerste echte lentedag. Haar eerste lente in Colorado. Ze had een zwak voor dat seizoen; ze vond het altijd prachtig om al die bomen te zien uitbotten en al die bloemen te zien ontluiken.


    In de lente moest ze toch steeds weer aan Georgia denken. Aan de magnolia’s, de camelia’s en de wistaria’s. Aan al die duizelingwekkende geuren.


    Ze herinnerde zich een lente toen ze vijf of zes was. Op een warme zaterdagochtend, terwijl op de radio juist de top-veertig werd gedraaid, had ze met haar vader pioenrozen geplant. Hij had gezegd dat ze voortaan iedere lente zouden bloeien en dat zij ze vanuit haar slaapkamerraam zou kunnen zien.


    Zouden ze er nog steeds zijn? Zou degene die nu in hun huis woonde, voor ze zorgen?


    ‘Cilla?’


    Ze maakte een abrupte beweging met haar hoofd. ‘Eh, wat is er?’


    ‘Is alles goed met je?’


    ‘Ja hoor, ik voel me prima.’ Ze richtte haar aandacht op haar omgeving. Ze bevonden zich op een schuin oplopende weg, die omzoomd was door hoge bomen die in de zomer zouden bloeien. De weg leidde naar een sierlijk huis met twee verdiepingen, afgewerkt met siersteen en hout. ‘Waar zijn we?’


    ‘Bij mijn huis. Ik moest me toch even douchen en omkleden?’


    ‘Is dit jouw huis?’


    ‘Ja. Een mens moet toch érgens wonen?’


    Dat was zeker zo, dacht ze terwijl ze het portier opendeed, maar ze had nog nooit een politieman ontmoet die zo riant woonde. Een korte blik om zich heen leerde haar dat ze zich in een voorname buurt bevond. Hier woonden mensen met geld, dat was aan alles te zien.


    Nog steeds niet helemaal bekomen van de schok, liep ze achter Boyd via een grindpad naar een boogvormige deur met fraaie glas-in-loodramen.


    De deur bood toegang tot een ruime hal met een glanzende, kersenrode vloer en een gewelfd plafond. Aan de wanden hingen schilderijen van vooraanstaande twintigste-eeuwse kunstenaars. Een wenteltrap voerde naar de eerste verdieping.


    ‘Goh, en ik maar denken dat jij een eerlijke smeris was.’


    ‘Dat ben ik ook.’ Hij hielp haar uit haar jas, die hij over de trapleuning hing.


    ‘Geërfd van een suikeroom?’


    ‘Nee, van mijn oma.’ Via een indrukwekkend hoge boogvormige opening in een van de wanden leidde hij haar aan haar arm naar de zitkamer. Dat vertrek werd gedomineerd door een grote open haard, voorzien van een schitterend bewerkte schoorsteenmantel. Doordat elk van de drie buitenmuren van een flink raam was voorzien, maakte de kamer een opvallend lichte indruk.


    Hier en daar stonden antieke stukken, die een contrast vormden met enkele moderne sculpturen. Door een andere boog kon ze een vertrek zien dat eruitzag als een eetkamer.


    ‘Dat moet nogal een oma zijn geweest.’


    ‘Ze was ook niet de eerste de beste. Tot haar zeventigste heeft ze aan het hoofd gestaan van Fletcher Industries.’


    ‘Wat mag Fletcher Industries wel zijn?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Een familiebedrijf met een aantal takken. Onroerend goed, vee, mijnen.’


    ‘Mijnen.’ Ze floot even. ‘Toch niet toevallig goudmijnen?’


    ‘Onder andere.’


    Ze wrong haar handen ineen om te voorkomen dat ze op haar nagels ging bijten. ‘Waarom ben je dan niet je goud aan het tellen in plaats van rechercheurswerk te doen?’


    ‘Ik vind rechercheurswerk leuker.’ Hij pakte haar rusteloze handen vast. ‘Is er iets?’


    ‘Nee. Je kunt beter gauw even gaan douchen. Ik moet vroeg in het winkelcentrum zijn; er moet nog het een en ander worden voorbereid.’


    ‘Ik ben zo klaar.’


    Ze wachtte tot hij de kamer uit was. Toen liet ze zich op een van de twee witte banken zakken. Fletcher Industries, dacht ze. Dat klonk tamelijk indrukwekkend. Nadat ze een sigaret had opgestoken, keek ze nog eens om zich heen.


    Het was een chique, smaakvol ingerichte kamer. Van een heel andere orde dan zijzelf gewend was.


    Ze had toch al moeilijk kunnen geloven dat ze twee gelijkwaardige partijen waren. Hoewel ze het niet echt wilde toegeven, had ze zich in stilte wel eens afgevraagd of er een relatie tussen hen zou kunnen ontstaan. Een vriendschappelijke dan wel te verstaan. Ze zou nooit een echte verhouding kunnen hebben met iemand die bij de politie werkte.


    Maar hij was niet zomaar iemand die bij de politie werkte. Hij was een politieman met geld. Een politieman die in een villa woonde. Mensen die in dergelijke huizen woonden, hadden meestal een Romeins cijfer achter hun naam.


    Boyd Fletcher III.


    Zij was gewoon Priscilla Alice O’Roarke, afkomstig uit een gehucht dat op de meeste kaarten niet eens te vinden was. Goed, ze had zich aardig opgewerkt, maar je afkomst kon je toch nooit verloochenen.


    Ze wilde dat hij opschoot. Zo gauw mogelijk wilde ze het huis uit en aan het werk gaan - even niet denken aan de wanorde die plotseling in haar leven had toegeslagen.


    Ze dacht aan zichzelf. Aan wat haar te wachten stond. Aan de lange dagen en nog langere nachten die ze zou moeten doorworstelen voordat haar leven weer een beetje normaal werd. Ze kon zich niet de luxe veroorloven haar gevoelens voor Boyd onder de loep te nemen. Wat ze had gevoeld, of misschien meende nog steeds te voelen, kon ze maar beter negeren.


    Als er twee mensen waren die slecht bij elkaar pasten, waren Boyd en zij dat wel. Het was best mogelijk dat hij iets in haar had beroerd waarvan ze had gedacht dat het nooit meer zou worden beroerd. Dat betekende echter nog niets. Het bewees alleen dat ze nog steeds een vrouw van vlees en bloed was.


    Daarmee was alles gezegd.


    Zodra degene die haar bedreigde, was opgepakt, zouden ze weer elk hun eigen weg gaan. De intimiteit die er nu tussen hen leek te bestaan, was uit nood geboren. Wanneer die nood voorbij was, zouden ze uit elkaar drijven en elkaar vergeten. Niets, zo hield ze zichzelf nog eens voor, duurde voor altijd.


    Toen hij terugkwam, stond ze voor een van de ramen. Het licht speelde met haar haar. Hij had zich haar nooit in deze omgeving voorgesteld, maar nu hij haar daar zag staan, viel het hem op hoe volmaakt ze in zijn huis paste. En niet alleen in zijn huis, maar in zijn hele leven.


    Zij zou dat ongetwijfeld bestrijden. Zij zou zich verzetten en wegvluchten als hij haar daartoe de gelegenheid gaf Hij zou ervoor zorgen dat hij dat dus niet zou doen.


    ‘Cilla.’


    Geschrokken draaide ze zich om. ‘O, ik had je niet gehoord. Ik was...’


    In plaats van haar zin af te maken, slaakte ze een kreetje. Tot haar verbijstering had hij haar opeens vastgegrepen, naar zich toe getrokken en zijn lippen op de hare geperst.


    Aardschokken, overstromingen, stormen. Hoe had ze ooit kunnen denken dat een simpele kus associaties met dergelijke natuurverschijnselen in haar zouden oproepen?


    Ze wilde dit niet, en tegelijkertijd wilde ze het meer dan wat dan ook. Ze moest hem van zich af duwen, maar ze trok hem dichter naar zich toe. Het was verkeerd, het was gekte. Het was goed, het was prachtig gek.


    Terwijl ze zich tegen hem aan drukte en haar mond de druk van zijn lippen beantwoordde, wist ze dat alles waarvan ze zichzelf enkele ogenblikken geleden had proberen te overtuigen een leugen was. Wat voor zin had het haar gevoelens te peilen als al haar gevoelens vanzelf naar boven kwamen?


    Ze had hem nodig. Hoezeer haar dat ook mocht beangstigen, op het ogenblik had ze er geen enkele moeite mee dat gegeven te accepteren. Het leek wel of ze haar hele leven hierop had gewacht. Het was alsof ze altijd al juist dit had willen voelen.


    Zijn handen gleden over haar leren rokje, terwijl hij haar dichter tegen zich aan drukte. Zag zij dan niet hoe volmaakt ze bij elkaar pasten? Hij wilde dat uit haar eigen mond vernemen. Hij wilde haar kreunend horen zeggen dat zij net zo wanhopig naar hem verlangde als hij naar haar.


    Ze kreunde inderdaad even, toen hij haar hoofd achterover liet hellen om zijn lippen over haar hals te kunnen laten glijden. Hij werd gestimuleerd door haar parfum, dat ze daar had aangebracht.


    Onder het uiten van een zacht gegrom begon hij aan haar jasje te sjorren. Daaronder trof hij niets anders dan Cilla aan.


    Ze kromde haar rug. Haar adem stokte in haar keel toen hij haar borsten omvatte. Toen hij ze aanraakte, was het net alsof ze met een warme, stroperige vloeistof werden gevuld. Omdat haar knieën knikten, greep ze zijn schouders vast om zich in evenwicht te houden. Ze huiverde toen zijn duimen met haar hard geworden tepels begonnen te spelen.


    Zonder erover na te denken begon ze aan zijn jasje te rukken, in een wanhopige poging hem op dezelfde manier aan te raken als hij haar aanraakte. Terwijl haar mond nog op de zijne was gedrukt, gleed haar hand over het leer van zijn holster. Plotseling stuitte ze op iets kouds - zijn wapen.


    Het was alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen. Alsof ze zich aan het wapen had gebrand, trok ze haar hand terug. Wankelend drukte ze haar handpalmen tegen de tafelrand.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dit is een vergissing.’ De woorden kwamen eruit alsof ze dronken was. ‘Ik wil niets met je beginnen.’


    ‘Het is nu al te laat.’ Hij voelde zich alsof hij met kracht tegen een muur was gesmakt.


    ‘Nee.’ Ze deed haar jasje weer dicht. ‘Het is nog niet te laat. Ik heb van alles aan mijn hoofd. Jij ook.’


    Voor het eerst sinds dagen snakte hij naar een sigaret. ‘En nu?’


    ‘En nu niets. We moesten maar eens gaan.’


    Roerloos bleef hij op enkele passen van haar vandaan staan. ‘Ga je me nu vertellen dat je helemaal niets hebt gevoeld?’


    Met enige moeite slaagde ze erin hem aan te kijken. ‘Het zou dwaas zijn als ik de schijn ophield dat ik me niet tot je aangetrokken voel. Je weet al welke uitwerking je op me hebt.’


    ‘Ik wil je vanavond weer hierheen brengen.’


    Ze schudde haar hoofd. Zoiets kon ze zich absoluut niet veroorloven. ‘Nee, dat kan niet - om verschillende redenen.’


    ‘Je hebt me al verteld dat er niemand anders in je leven is.’ Hij stapte op haar toe, maar hij raakte haar niet aan. ‘Ook al was er wel iemand, dan zou ik me er niets van aantrekken.’


    ‘Dit heeft niets met andere mannen te maken. Alleen met mezelf.’


    ‘Juist. Waarom vertel je me niet gewoon waarvoor je bang bent?’


    ‘Ik ben bang om de telefoon op te nemen.’ Dat was op zich waar, maar het was niet de ware reden. ‘Ik ben bang om te gaan slapen, en ik ben bang om wakker te worden.’


    Op dat moment raakte hij haar aan; met een vingertop beroerde hij haar wang. ‘Ik weet wat je moet doorstaan. Heus, ik zal alles doen om je van de bron van die angsten te bevrijden, maar we weten allebei dat dat niet de reden is waarom jij afstand tot mij blijft houden.’


    ‘Ik heb nog andere redenen.’


    ‘Noem me er dan eens een.’


    Geërgerd pakte ze haar tasje op. ‘Jij bent een smeris.’


    ‘En?’


    ‘En dat was mijn moeder ook.’ Voordat hij iets had kunnen terugzeggen, was ze al naar de hal gelopen.


    ‘Cilla…’


    ‘Hou op, Boyd.’ Ze trok haar jas aan. ‘Val me niet meer lastig. Ik kan het me niet veroorloven me vlak voor een reportage zo druk te maken. Mijn leven is op het ogenblik al genoeg in de war geschopt. Als jij je niet kunt inhouden, zal ik je superieur bellen met het verzoek iemand anders op deze zaak te zetten. Nu kun je me naar het winkelcentrum brengen, en anders bel ik een taxi.’


    Eén klein duwtje, en ze was verloren - dat was zijn vaste overtuiging. Dit was alleen niet het goede moment. Hij zou geduld moeten oefenen. ‘Goed, ik breng je wel even,’ zei hij kalm. ‘Ik zal je ook niet meer lastigvallen, dat wil zeggen, voorlopig niet meer.’


    

  


  
    6


    [image: Hoofdstuk plaatje 4]



    



    



    Hij hield woord, merkte Cilla. De rest van de dag, en ook de dag daarop, spraken ze alleen over dingen die direct met de zaak te maken hadden.


    Hij was niet afstandelijk. Verre van dat. Gedurende de hele reportage bleef hij in het winkelcentrum bij haar. Op subtiele wijze hield hij alle fans in de gaten die een praatje met haar wilden maken of een handtekening van haar wilden hebben en ook al diegenen die een cd of een T-shirt hadden gewonnen.


    Cilla had zelfs de indruk dat hij zich daar wel vermaakte. Hij bekeek de platen, maakte een babbeltje met de technici en bracht haar om de haverklap verfrissingen.


    Hij sprak wel met haar, maar op een andere manier dan anders. Ze voerden beleefde, vrij onpersoonlijke gesprekken. Niet één keer raakte hij haar aan, zelfs niet vluchtig.


    Kortom, hij behandelde haar precies zoals ze meende te willen worden behandeld. Er bestond een zakelijke relatie tussen hen, meer niet.


    En toch was het ongeveer de vervelendste middag van haar hele leven.


    


    Gedurende de twee daaropvolgende werkavonden zat Althea bij haar in de studio om de binnenkomende telefoontjes in de gaten te houden. Cilla merkte dat ze zich door de afwezigheid van Boyd aanzienlijk slechter kon concentreren. Opeens had ze veel minder plezier in haar programma.


    Ze nam aan dat het een nieuwe strategie van hem was. Hij negeerde haar, in de hoop dat zij haar verzet zou staken en de eerste zet zou doen. Dat was dan een verkeerde berekening van hem!


    Zij wilde dat hun relatie strikt zakelijk zou blijven, en hij hielp daaraan nu mooi mee. Hij hoefde het haar natuurlijk ook weer niet zó verschrikkelijk gemakkelijk te maken.


    Ongetwijfeld had dat wat er tussen hen was gebeurd, of bijna was gebeurd, voor hem niet zoveel betekend. Dat moest dan maar zo zijn. Zij zou er wel overheen komen. Het laatste wat ze in haar leven nodig had, was wel een smeris uit een milieu met geld.


    Ze wilde dat er eens vijf minuten voorbijgingen waarin ze niet aan hem dacht.


    Terwijl Cilla aan de draaitafels bezig was, zat Althea een kruiswoordpuzzel op te lossen. Ze had altijd al zonder enig probleem uren in stilte kunnen doorbrengen, zolang ze maar iets om handen had waarmee ze haar geest actief kon houden. Met Cilla O’Roarke was het heel anders gesteld, was haar vaste overtuiging. Die vrouw beheerste de subtiele kunst van het ontspannen niet. Boyd zou de juiste persoon zijn van wie ze dat kon leren.


    Er was weer een plaat afgelopen, en Cilla begon opnieuw druk te praten. Het was Althea niet ontgaan dat er een lichte uitdrukking van teleurstelling op Cilla’s gezicht had gespeeld toen ze tot de ontdekking was gekomen dat ze ditmaal niet door Boyd maar door zijn vrouwelijke collega naar de studio werd gereden.


    Ze popelt om me te vragen waar hij is en wat hij aan het doen is, dacht Althea terwijl ze weer een woord invulde. Ze wil alleen de indruk wekken dat het haar allemaal niets kan schelen.


    Althea moest glimlachen om de hele zaak. Boyd had de laatste dagen ook niet veel losgelaten. Ze wist dat hij inmiddels een gedetailleerder onderzoek naar Cilla’s verleden had uitgevoerd en op informatie was gestuit die hem verontrustte. Persoonlijk verontrustte. Wat hij had ontdekt, had niets met de zaak zelf te maken, anders zou hij het wel aan haar hebben verteld.


    Hoe innig ze ook als collega’s met elkaar omgingen, hun privé-leven bleef heilig. Ze had hem dan ook geen vragen gesteld. Als hij er met haar over wilde praten, zou ze altijd voor hem klaarstaan. Net zoals hij altijd voor haar zou klaarstaan.


    Het was jammer, mijmerde ze, dat de kameraadschap tussen man en vrouw zo makkelijk verloren ging zodra seks om de hoek kwam kijken.


    Plotseling stond Cilla vanachter het bedieningspaneel op. ‘Ik ga even koffie halen. Wil jij ook?’


    ‘Komt Nick niet meestal koffie brengen?’


    ‘Die heeft vanavond vrij.’


    ‘Waarom laat je het mij niet even halen?’


    ‘Nee.’ Ze straalde ineens nog meer rusteloosheid uit. ‘Ik heb bijna zeven minuten voordat het bandje is afgelopen. Ik wil even mijn benen strekken.’


    ‘Goed dan.’


    Cilla liep naar de hal. Billy was daar al geweest, zag ze. De vloer glansde en de koffiekopjes waren afgewassen en in elkaar gestapeld. De dennengeur van het schoonmaakmiddel waarvan hij altijd zo rijkelijk gebruikmaakte, hing er nog.


    Ze schonk twee kopjes in, en op het laatste moment stak ze nog een, inmiddels al enigszins hard geworden, gevulde koek in haar zak.


    Met een kopje in iedere hand draaide ze zich om. In de deuropening zag ze de schaduw van een man en het geflikker van een mes. Met een schreeuw liet ze de kopjes uit haar handen vallen.


    ‘Miss O’Roarke?’ Aarzelend kwam Billy uit het halfduister te voorschijn.


    ‘O, mijn lieve hemel.’ Ze drukte haar handen tegen haar borst, alsof ze de lucht uit haar longen wilde persen. ‘Billy. Ik dacht dat je al weg was.’


    ‘Ik...’ Hij drukte zich tegen de deur aan toen Althea met getrokken pistool kwam aanstormen. Instinctief stak hij zijn armen omhoog. ‘Niet schieten. Niet schieten. Ik heb niets gedaan.’


    ‘Het is mijn schuld,’ haastte Cilla zich te zeggen. Bij wijze van geruststellend gebaar legde ze haar hand op Billy’s arm. ‘Ik wist niet dat hier nog iemand was. Ik draaide me om en...’ Ze sloeg haar handen voor haar gezicht. ‘Het spijt me.’ Ze liet haar handen weer zakken. ‘Ik heb wat overdreven gereageerd. Ik wist niet dat Billy nog hier was.’


    ‘Mr. Harrison heeft een lunchbijeenkomst in zijn kamer gehad,’ legde Billy uit. ‘Dat betekende nogal wat extra afwas voor me. Daar was ik vandaag nog niet aan toe gekomen.’


    Cilla keek naar de bos messen en vorken die hij in zijn hand hield. Ze voelde zich meteen een grote dwaas. ‘Neem me niet kwalijk, Billy. Ik heb je vast heel erg laten schrikken. Bovendien heb ik een verschrikkelijke bende op de vloer gemaakt.’ Ze knikte naar de scherven die her en der in en rond een grote koffieplas op de grond lagen.


    ‘Dat geeft niets.’ Hij ontspande zich zichtbaar toen hij Althea haar wapen zag wegsteken. ‘Ik zal het wel even opruimen. Gaat u maar gauw weer aan het werk, Miss O’Roarke. Ik hoop dat het voor u een prettig programma wordt.’ Hij tikte tegen de hoofdtelefoon die hij om zijn hals had hangen. ‘Gaat u nog nummers uit de jaren vijftig draaien? U weet, daar hou ik het meest van.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze wist een glimlach op haar gezicht te toveren. ‘Ik zal speciaal voor jou wat uitkiezen.’


    Zijn gezicht straalde helemaal. ‘Gaat u mijn naam in de uitzending noemen?’


    ‘Reken maar. Ik moet nu snel terug.’


    Ze haastte zich naar de studio, blij dat ze daar even alleen kon zijn. Het begon er tamelijk ernstig uit te zien als ze nu al schrok van oude klusjesmannen die wat bestek in hun handen hadden.


    De beste manier om haar zenuwen de baas te blijven, was werken, hield ze zichzelf voor.


    Toen Althea terugkwam, was Cilla haar luisteraars juist aan het aansporen te blijven luisteren. ‘Ik ga nu tien oude hits achter elkaar draaien. De eerste is voor mijn vriend Billy. We gaan terug naar de jaren vijftig, met Jerry Lee Lewis en Great Balls of Fire!’


    Nadat ze haar hoofdtelefoon had afgezet, gaf ze Althea een flauwe glimlach. ‘Het spijt me echt.’


    ‘Als ik in jouw schoenen had gestaan, was ik waarschijnlijk nog veel erger geschrokken.’ Althea gaf haar een nieuwe kop koffie. ‘Het zijn wel zware weken geweest, hè?’


    ‘Zeg dat wel. Ik heb nog nooit zo’n afschuwelijke tijd meegemaakt.’


    ‘We krijgen hem wel te pakken, Cilla.’


    ‘Dat houdt me nog op de been.’ Ze zette een nieuwe plaat op. ‘Hoe ben jij ertoe gekomen bij de politie te gaan werken?’


    ‘Ik denk dat ik ergens in wilde uitblinken. Dat is dus dit geworden.’


    ‘Ben je getrouwd?’


    ‘Nee.’ Althea vroeg zich af waar al die vragen toe zouden leiden. ‘Veel mannen worden afgeschrikt door vrouwen die een pistool dragen.’ Na een korte aarzeling besloot ze toch een gok te wagen. ‘Jij hebt misschien de indruk gekregen dat er... Iets tussen mij en Boyd bestaat.’


    ‘Die indruk is moeilijk te vermijden.’ Cilla stak haar hand op ten teken dat Althea een ogenblik haar mond moest houden. Toen ze het volgende nummer had aangekondigd, vervolgde ze: ‘Jullie lijken goed bij elkaar te passen.’


    Athea keek peinzend over de rand van haar kopje, alsof ze over die opmerking eens goed wilde nadenken. ‘Eerlijk gezegd had ik niet verwacht dat jij tot die mensen zou behoren die er meteen van uitgaan dat een man en vrouw wel iets met elkaar zullen hebben als ze met elkaar samenwerken.’


    ‘Daar ben ik ook helemaal niet van uitgegaan.’ Cilla was opeens zo kwaad, dat ze bijna uit haar stoel overeind kwam. Bij het zien van Althea’s nuchtere glimlachje kwam ze echter tot bedaren. ‘Goed, ik ben daar wel van uitgegaan,’ erkende ze. Vervolgens vertrok ze haar mond tot een glimlachje. ‘Althans min of meer. Jij zult dat soort vermoeiende praatjes wel heel vaak te horen hebben gekregen.’


    ‘Niet vaker dan jij, denk ik.’ Ze wees om zich heen. ‘Veel mannen vinden dat het werk dat jij doet eigenlijk aan een man is voorbehouden. Een aantrekkelijke vrouw hoort niet in zo’n omgeving thuis, vinden ze.’


    Cilla ontspande zich enigszins. ‘In Richmond was een dj die ervan uitging dat ik ernaar snakte om, eh... Eens goed door hem onder handen te worden genomen.’


    Er verscheen een begripvolle flikkering in de ogen van Althea. ‘Hoe heb je dat toen aangepakt?’


    ‘Tijdens mijn programma heb ik omgeroepen dat hij dringend om afspraakjes verlegen zat en dat iedereen die belangstelling had tijdens zijn programma naar de studio moest bellen.’ Ze grinnikte even bij de herinnering aan het incident. ‘Daardoor is hij wel een toontje lager gaan zingen.’ Ze zette de microfoon aan om de luisteraars op het onderdeel met de liveverzoekjes te wijzen. Na een kort weerbericht te hebben gegeven en de volgende plaats te hebben aangekondigd, zette ze haar hoofdtelefoon weer af ‘Ik denk dat Boyd veel minder makkelijk zou zijn ontmoedigd.’


    ‘Reken maar. Dat is een koppige, hoor. Zelf noemt hij het het geduld, maar het is gewoon regelrechte koppigheid en anders niets. Af en toe lijkt hij wel een bulterriër.’


    ‘Dat heb ik gemerkt.’


    ‘Het is een aardige vent, hoor Cilla. Zo kom je ze niet vaak tegen. Als je echt geen interesse in hem hebt, moet je dat meteen duidelijk maken. Boyd is wel koppig, maar niet op een vervelende manier.’


    ‘Ik wil geen interesse hebben,’ mompelde Cilla. ‘Dat is een verschil.’


    ‘Een heel groot verschil zelfs. Moet je horen, als je vindt dat ik te persoonlijk word, moet je het gewoon zeggen. Dan houd ik verder mijn mond.’


    Er speelde een glimlachje om Cilla’s mond. ‘Zó voorzichtig hoef je nou ook weer niet te zijn.’


    ‘Goed dan. Waarom wil je geen interesse hebben?’


    Cilla zette een nummer van een cd op. ‘Hij is een smeris.’


    ‘Dus als hij verzekeringsagent was, zou je wel interesse hebben?’


    ‘Ja. Nee.’ Ze slaakte een zucht. Soms kon je maar beter eerlijk zijn. ‘Het zou makkelijker zijn. Daarnaast speelt het feit dat ik van de enige serieuze relatie die ik heb gehad een puinhoop heb gemaakt.’


    ‘Was dat alleen jouw schuld?’


    ‘Grotendeels de mijne. Ik voel me het behaaglijkst als ik me op mijn eigen leven en dat van Deborah kan concentreren.’


    ‘Jij lijkt me niet het type dat in de eerste plaats behaaglijkheid wil.’


    ‘Dat is best mogelijk.’ Ze keek naar de telefoon. ‘Maar voorlopig zou ik het daarmee willen doen.’


    Ze werd bang, concludeerde Althea bij het gadeslaan van Cilla’s verrichtingen. Wie zou dat niet zijn? Het moest buitengewoon angstaanjagend zijn om te worden achtervolgd en bedreigd door een volkomen anonieme man. Toch kon ze daarmee op een bepaalde manier overweg. Ze wist er beter raad mee dan met Boyd en de gevoelens die ze voor hem koesterde.


    Althea hield zich stil toen de telefoontjes binnenkwamen. Cilla was bang voor de telefoon, ze was bang voor wat er aan de andere kant van de lijn te horen zou zijn. Toch beantwoordde ze het ene telefoontje na het andere met een soepelheid die aan alles behalve aan angst deed denken. Als Althea niet in de studio had gezeten, zou ze zich volkomen hebben laten misleiden.


    Ze gaf iedere beller een zekere mate van persoonlijke aandacht. Haar hand mocht dan enigszins trillen, toch drukte ze telkens weer de verlichte knop op het telefoonbord in.


    Boyd was in haar leven gekomen om het te beschermen, niet om het te bedreigen. Toch was ze bang voor hem. Met een zucht vroeg Althea zich af hoe het toch mogelijk was dat vrouwen hun leven zo volkomen op zijn kop konden laten zetten door de aanwezigheid van een man.


    Als zijzelf ooit verliefd werd - hetgeen ze tot nu toe had weten te vermijden - zou ze proberen nuchter te blijven.


    De angstige toon in Cilla’s stem haalde haar abrupt uit haar gemijmer. Omdat ze medelijden met haar had, stond ze op om haar verkrampte schouders te masseren.


    ‘Blijf tegen hem praten,’ fluisterde ze. ‘Hou hem zo lang mogelijk aan de lijn.’


    Cilla hield zich stom voor alles wat hij zei. Ze merkte dat het haar beter lukte haar verstand te bewaren als ze zijn verschrikkelijke dreigementen negeerde. Gedurende het hele gesprek hield ze haar blik op de klok gericht. Met een merkwaardig soort genoegen constateerde ze dat de tot nog toe steeds weer net niet gehaalde limiet van één minuut nu verstreken was. Hij was nog steeds aan de lijn.


    Ze stelde hem vragen, waarbij ze haar uiterste best deed haar stem zo kalm mogelijk te houden. Hij vond het heerlijk als zij haar zelfbeheersing verloor, had ze gemerkt. Dan werden zijn dreigementen nog erger. Dan maakte hij haar zo verschrikkelijk bang, dat ze hem ging smeken op te houden.


    Ditmaal echter wist ze zich goed te houden. Ze slaagde erin kalm te blijven en haar aandacht op de klok gericht te houden.


    ‘Ik heb jou geen pijn gedaan,’ zei ze. ‘Je weet zelf ook wel dat ik jou niets heb aangedaan.’


    'Je hebt hém iets aangedaan,’ siste hij. ‘Hij is dood, en dat is jouw schuld.’


    ‘Over wie heb je het nu? Noem zijn naam nu eens. Ik...’


    ‘Ik wil dat je daar zelf over nadenkt. Ik zal je zijn naam pas noemen vlak voordat ik je vermoord.’


    Met dichtgeknepen ogen probeerde ze enkel en alleen aan muziek te denken toen hij gedetailleerd begon te beschrijven hoe hij haar van het leven wilde gaan beroven.


    ‘Hij moet wel erg belangrijk voor je zijn geweest. Je zult wel veel van hem hebben gehouden.’


    ‘Hij was alles voor me. Alles wat ik had. Hij was zo jong. Jij hebt hem pijn gedaan. Jij hebt hem verraden. Oog om oog. Jouw leven voor het zijne. Binnenkort. Heel binnenkort.’


    Zodra hij de verbinding verbrak, zette ze een plaat op. Die zou ze alleen afkondigen, nam ze zich voor. Over enkele minuten zou haar stem weer krachtig genoeg zijn. Zonder aandacht te besteden aan de andere oplichtende knoppen, stak ze een sigaret op.


    ‘Ze hebben hem kunnen traceren.’ Althea legde de hoorn neer en liet haar hand op Cilla’s schouder rusten. ‘Ze hebben hem kunnen traceren. Je hebt het geweldig gedaan, Cilla.’


    ‘Ja.’ Ze deed haar ogen dicht. Ze hoefde nu alleen nog maar de komende zeventig minuten zien door te komen. ‘Zouden ze hem te pakken krijgen?’


    ‘Dat zullen we heel gauw weten. Dit is de eerste keer dat hij lang genoeg heeft gebeld om het telefoontje te kunnen traceren. Daar moeten we hoop uit putten.’


    


    Gespannen leunde Cilla achterover terwijl ze zich door Althea naar huis liet brengen. Ze hadden het telefoontje getraceerd. Hield dat niet in dat ze wisten waar hij woonde? Als het goed was, hadden ze nu een naam. En als het goed was, hadden ze binnenkort de persoon die bij die naam hoorde.


    Ze zou hem gaan opzoeken. Dat moest en zou ze doen, ook al boezemde haar dat nog zoveel angst in. Ze zou naar zijn gezicht kijken, ze zou hem recht in zijn ogen zien om te achterhalen welke band er tussen hem en haar verleden bestond en wat de oorzaak van zijn intense haat jegens haar was.


    Daarna zou ze proberen ermee te leven.


    Langs het trottoir voor haar huis zag ze de auto van Boyd staan. Hijzelf stond voor haar deur, met zijn jas open. Hoewel het officieel al lente was, schommelde de temperatuur ’s nachts nog rond het vriespunt. Ze zag zijn adem.


    ‘Laten we gauw naar binnengaan,’ zei hij, zodra ze bij de deur was.


    ‘Ik wil weten hoe het zit.’ Eén blik op zijn gezicht gaf haar al genoeg informatie. ‘Je hebt hem niet te pakken gekregen.’


    ‘Nee.’ Hij keek naar zijn collega.


    Althea las de frustratie in zijn ogen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Cilla.


    ‘Hij heeft gebeld vanuit een telefooncel een kilometer of wat van het radiostation vandaan. Er waren geen vingerafdrukken te vinden. Hij had alles afgeveegd.’


    Cilla reageerde met een traag hoofdknikje. ‘Dus we zijn nog geen steek verder.’


    ‘Jawel.’ Hij pakte haar hand vast om die in de zijne te verwarmen. ‘Hij heeft zijn eerste fout gemaakt. Hij zal er ongetwijfeld nog een maken.’


    Vermoeid keek ze over haar schouder. Kwam het door haar overspannen zenuwen, of bevond hij zich inderdaad daar ergens vlakbij in het donker?


    ‘Kom, laten we naar binnen gaan. hebt het koud.’


    ‘Ik voel me prima.’ Ze kon hem niet binnen laten komen. Ze moest alles van zich af kunnen zetten, en daarvoor had ze privacy nodig. ‘Ik wil er vannacht niet meer over praten. Ik wil enkel en alleen naar bed gaan. Althea, bedankt voor de lift en alle steun die je me hebt gegeven.’ Na die woorden verdween ze haastig naar binnen.


    Althea legde haar hand op Boyds arm. ‘Ze moet het gewoon verwerken.’


    Hij wilde een vloek slaken, iets wegsmijten. Hij deed echter niets anders dan naar de gesloten deur staren. ‘Ze wil me eenvoudig niet de gelegenheid geven haar te helpen.’


    ‘Dat klopt.’ Boven ging het licht aan. ‘Wil je dat ik iemand van de geüniformeerde dienst laat surveilleren?’


    ‘Nee, ik blijf wel in de buurt rondhangen.’


    ‘Je hebt geen dienst, Fletcher.’


    ‘Inderdaad. Je zou dit als een privé-aangelegenheid kunnen beschouwen.’


    ‘Wil je wat gezelschap?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Jij hebt slaap nodig.’


    Althea aarzelde even. Toen slaakte ze een zucht. ‘Jij neemt de eerste wacht. Ik slaap toch beter in een auto dan in een bed.’


    


    Er lag een dunne vorstlaag op het gazon. Cilla keek ernaar. Vanuit haar slaapkamer leek het net een glastapijt. In Georgia bloeiden nu de azalea’s. Het was al jaren geleden dat ze voor het laatst naar haar geboortegrond had verlangd. Op deze ijskoude ochtend in Colorado vroeg ze zich opeens af of ze er wel goed aan had gedaan al die herinneringen aan haar jeugd achter te laten en het halve land door te reizen.


    Nadat ze het gordijn weer had dichtgedaan, liep ze van het raam vandaan. Er waren wel andere dingen om over na te denken dan vorst in de lente. Ze had ook Boyds auto nog steeds langs het trottoir geparkeerd zien staan.


    Doordat ze aan hem dacht, kostte het aankleden haar meer tijd dan gewoonlijk. Geen moment kwam het in haar op haar standpunt te wijzigen - ze bleef erbij dat het onverstandig was een verhouding met hem te beginnen. Ze moest echter toegeven dat ze in feite al een relatie met hem had.


    Ze trok haar donkerrode kasjmieren trui over haar heupen. Die had ze met Kerstmis cadeau gekregen van Deborah. Daaronder droeg ze een strakke zwarte broek. Impulsief besloot ze een paar stervormige oorbellen in te doen. Toen ze de zilveren sieraden na enig gefrunnik had weten vast te maken, ging ze naar beneden.


    Met de krant en een kop koffie in zijn handen zat hij breeduit op de bank. Zijn overhemd was nonchalant tot halverwege zijn borst losgeknoopt. Aan de vele kreuken was te zien dat hij het de hele nacht had aangehad. Zijn jack hing over de rugleuning, maar zijn schouderholster had hij nog steeds om.


    Zoals hij daar zat, leek het net of hij thuis was.


    Hij keek van zijn krant op toen ze de kamer betrad. Hoewel hij niet glimlachte, straalde hij toch een aanstekelijk soort ontspanning uit. ‘Goedemorgen.’


    ‘Goedemorgen.’


    Hij maakte een enigszins verontschuldigend gebaar. ‘Deborah heeft me binnengelaten.’


    Ze knikte. ‘Je bent hier de hele nacht geweest.’


    ‘Dat maakt deel uit van de dienstverlening.’


    ‘Je hebt in je auto geslapen.’ De toon waarop ze dat zei, was bijna beschuldigend.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat was niet de eerste keer.’


    ‘Het spijt me.’ Ze ging pal tegenover hem zitten, op de salontafel. Haar knieën raakten de zijne aan. Dat beschouwde hij als een vriendelijk gebaar, een van de vriendelijkste gebaren die ze tot nog toe tegenover hem had betoond. ‘Ik had je moeten binnenlaten. Ik had kunnen weten dat je zou blijven. Ik denk dat ik...’


    ‘Een beetje van streek was,’ vulde hij aan. Hij gaf haar zijn kop koffie. ‘Daar had je alle recht toe, Cilla.’


    ‘Ja.’ Ze nam een slokje en deed wat suiker in de mok. ‘Ik denk dat ik mezelf te veel had zitten wijsmaken dat jij hem gisteren te pakken zou krijgen. Het klinkt wat raar, maar de gedachte dat ik hem eindelijk eens zou zien en eindelijk eens het hele verhaal te horen zou krijgen, had voor mij iets ontspannends. Toen we hier kwamen en jij mij inlichtte... Kon ik er niet over praten. Ik kon het eenvoudig niet.’


    ‘Het is wel goed.’


    Ze begon wat gespannen te lachen. ‘Moet je nu echt zo aardig tegen me doen?’


    ‘Waarschijnlijk niet.’ Hij raakte met het topje van zijn wijsvinger haar wang aan. ‘Zou je je prettiger voelen als ik tegen je schreeuwde?’


    ‘Misschien wel.’ Omdat ze zich niet meer kon beheersen, legde ze haar hand op de zijne. ‘Ik vind het makkelijker om ruzie te maken dan om redelijk te zijn.’


    ‘Dat heb ik gemerkt. Heb je er wel eens over gedacht een dagje vrij te nemen, gewoon om je een beetje te ontspannen?’


    ‘Niet echt.’


    ‘Wat zou je van vandaag zeggen?’


    ‘Ik was van plan mijn administratie weer wat op peil te brengen. Bovendien moet ik de loodgieter bellen; we hebben een lek onder de gootsteen.’ Ze liet haar hand op haar knie zakken. ‘Ik ben aan de beurt om naar de wasserij te gaan en vanavond moet ik plaatjes draaien op een klassenreünie. Bill en Jim nemen mijn programma op de radio over.’


    ‘Dat heb ik gehoord.’


    ‘Die reünies zijn vaak erg... Druk.’ Ze begon zich met de minuut onbeholpener te voelen. Hij had de lege mok van haar aangenomen en had inmiddels haar beide handen omvat. ‘Maar ze kunnen ook erg leuk zijn. Misschien heb je zin om mee te gaan...’


    ‘Is dat soms een uitnodiging om met jou... Uit te gaan?’


    ‘Ik moet werken,’ begon ze bij wijze van protest. Ze bond echter meteen in. ‘Eh, nou ja, min of meer wel.’


    ‘Goed. Kan ik je dan “min of meer” ophalen?’


    ‘Om zeven uur. Ik moet er vroeg zijn om alles klaar te zetten.’


    ‘Laten we er dan zes uur van maken, dan kunnen we eerst een hapje eten.’


    ‘Ik...’ Ze wreef haar handen over elkaar. ‘Goed. Boyd, ik moet je iets zeggen.’


    ‘Ik luister.'


    ‘Ik wil nog steeds geen verhouding. Ik bedoel, geen serieuze verhouding.’


    ‘Mm-hmm.’


    ‘Jij bent helemaal de verkeerde voor mij.’


    ‘Dat is alweer een punt waarover wij met elkaar van mening verschillen.’ Hij hield haar tegen toen ze wilde opstaan. ‘Niet gaan ijsberen, Cilla. Haal gewoon een paar keer diep adem.’


    ‘Het lijkt me belangrijk dat we allebei goed begrijpen tot hoever we kunnen gaan.’


    ‘Wordt het een romance tussen ons, Cilla, of een zakelijke regeling?’


    Hij glimlachte. Zij fronste haar voorhoofd.


    ‘Ik denk niet dat we het een romance moeten noemen.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het... Omdat er aan een romance het een en ander vastzit.’


    Hij dwong zichzelf nog eens te glimlachen. Ze zou het niet op prijs stellen dat ze hem amuseerde. ‘Wat dan bijvoorbeeld?’ Met zijn blik op haar ogen gericht, legde hij zijn handen op haar heupen.


    ‘Gewoon...’ Zijn mond gleed over haar knokkels. Toen haar vingers slap werden, draaide hij haar hand om, zodat hij een kus in het midden van haar handpalm kon geven.


    ‘Gewoon wat?’


    ‘Er zit van alles aan vast. Boyd Ze huiverde toen zijn tanden uiterst zacht over haar pols streken.


    ‘Is dat alles wat je me wilt vertellen?’


    ‘Nee. Wil je daarmee ophouden?’


    ‘Daar moet ik me dan echt toe zetten.’


    ‘Doe dat dan. Ik kan zo niet nadenken.’


    ‘Dat is een gevaarlijke uitspraak.’ Niettemin hield hij op met de plaagzoentjes die hij op het onderste gedeelte van haar arm aan het geven was.


    ‘Ik probeer serieus te zijn.’


    ‘Ik ook.’ Opnieuw weerhield hij haar ervan op te staan. ‘Probeer nu eens diep adem te halen.’


    ‘Goed dan.’ Ze ademde enige malen diep in en uit en ging toen weer snel verder. ‘Toen ik gisterenavond in het donker in mijn bed lag, voelde ik me bang. Ik hoorde steeds die stem weer, telkens opnieuw hoorde ik alles wat hij tegen me had gezegd. Ik wist dat het niet goed voor me was steeds aan hem te denken; ik zou er op een gegeven ogenblik helemaal gek van worden. Toen ben ik maar aan jou gaan denken.’ Ze aarzelde een ogenblik. ‘Vanaf dat moment verdween alles naar de achtergrond. Ik was meteen niet bang meer.’


    Zijn vingers sloten zich vaster om de hare. In haar ogen lag weliswaar een kalme blik, maar hij zag dat haar lippen trilden. Hij begreep dat ze afwachtte, dat ze afwachtte wat hij ging doen of ging zeggen. Ze kon niet vermoeden dat hij op dat moment definitief voor haar viel - hij was verliefd op haar.


    Als hij dat tegen haar had gezegd, bedacht hij terwijl hij van de schok probeerde te bekomen, zou ze hem nooit hebben geloofd. Sommige vrouwen hadden aan woorden niet voldoende; die moesten met daden worden overtuigd. Cilla was zo’n vrouw.


    Langzaam stond hij op, haar met zich mee trekkend. Hij trok haar dichter naar zich toe, vlijde haar hoofd tegen zijn schouder en sloeg zijn armen om haar heen. Hij voelde haar huiveren. Het was een huivering van opluchting, begreep hij, een huivering van opluchting omdat het een rustige omhelzing was waarin haar niets werd afgedwongen.


    Dit was precies wat ze nodig had. Hoe wist hij toch altijd zo goed waaraan ze behoefte had? Ze wilde inderdaad alleen maar worden vastgehouden, zonder dat er iets werd gezegd en zonder dat er beloften werden gedaan. Slechts de warmte van zijn lichaam wilde ze voelen, de krachtige greep van zijn handen, het regelmatige ritme van zijn hart.


    ‘Boyd?’


    ‘Ja.’ Hij draaide zijn hoofd net ver genoeg om haar haar te kunnen kussen.


    ‘Misschien vind ik het toch niet zo erg dat je aardig tegen me doet.’


    ‘We proberen het gewoon.’


    Ze tekende geen protest aan. ‘Wie weet heb ik je ook wel gemist.’


    Nu was het zijn beurt om diep adem te halen. ‘Moet je horen.’ Hij liet zijn handen naar haar schouders glijden. ‘Ik moet een paar telefoontjes plegen. Als ik daarna eens naar dat lek keek?’


    Ze glimlachte. ‘Ernaar kijken is niet zo moeilijk. Dat kan ikzelf ook, linkerd. Ik wil dat het gerepareerd wordt.’


    Hij beet even op haar onderlip. ‘Ik heb alleen een waterpomptang nodig.’


    Twee uur later zat Cilla achter haar tweedehands eikenhouten bureau haar financiële administratie bij te houden. Dat deed ze stipt elke maand op een vaste dag. Wat haar financiën betrof, hield ze van regelmaat, orde en netheid.


    Met een tevreden gevoel maakte ze de maandelijkse aflossing van haar hypotheek over. Ze bezat een eigen huis, en daar was ze trots op.


    Hoewel ze thuis nooit armoede had gekend, had ze wel geleerd op de kleintjes te passen; haar ouders hadden nooit een echt riant salaris verdiend. Ze was opgegroeid in een huurhuis, en ze had nooit de luxe van een nieuwe auto gekend. Een universitaire studie zou niet onmogelijk zijn geweest, maar omdat ze wel had begrepen dat zoiets een fikse aanslag op de beurs van haar ouders zou hebben betekend, had Cilla ervoor gekozen onmiddellijk na de middelbare school te gaan werken.


    Ze had er niet echt spijt van, alleen een hoogst enkele keer bekroop haar wat haar opleiding betreft een vaag gevoel van onbehagen. Ze was er in elk geval trots op dat ze in staat was geweest Deborahs gedeeltelijke beurs aan te vullen.


    ‘Cilla?’


    ‘Wat? O.’ Boyd stond in de deuropening. Ze wilde haar mond weer opendoen, maar in plaats daarvan bleef ze zwijgend naar hem kijken. Hij had nog steeds de waterpomptang, die ze aan hem had gegeven, in zijn hand. Zijn haar zat in de war, en zowel zijn broek als zijn overhemd was nat geworden. Zijn mouwen had hij tot aan de ellebogen opgerold. Op zijn onderarmen glinsterden waterdruppels. ‘O,’ zei ze nog eens. Nog net op tijd wist ze een lachje te bedwingen.


    ‘Het lek is gerepareerd.’ Hij kneep zijn ogen samen toen hij zag dat ze met moeite haar lachen inhield. ‘Is er iets?’


    ‘Nee, niets.’ Ze schraapte haar keel. ‘Dus het lek is gerepareerd.’


    ‘Dat zei ik toch?’


    Ze beet op haar onderlip. Mannelijke trots was gauw gekrenkt, wist ze uit ervaring. ‘Ja, inderdaad, dat zei je al. Aangezien je me een heleboel geld hebt bespaard, is jou een lunch aanbieden wel het minste wat ik kan doen. Wat zou je denken van een boterham met jam en een met pindakaas?’


    ‘Dat lijkt me meer iets voor het broodtrommeltje van een brave boekhouder.’


    ‘Dat is dan heel jammer, linkerd, want veel verder reiken mijn culinaire kunsten niet.’ Ze stond op. Haar rekeningen had ze even uit haar hoofd gezet. ‘Je kunt kiezen: of dat of een blikje tonijn.’ Ze streek met haar vingertop over zijn overhemd. ‘Weet je dat je helemaal nat bent?’


    Hij stak een van zijn groezelige handen naar voren, aarzelde een ogenblik en wreef er vervolgens mee over haar gezicht. ‘Ja, dat weet ik.’


    Ze schoot in de lach, een reactie waarmee ze hem volkomen verraste. Het was het lachje dat hij haar wel op de radio had horen uiten, maar niet in het persoonlijke contact met hem. Het was een uiterst verleidelijk lachje, voor hem even opwindend als zwarte zijde.


    ‘Kom op, Fletcher, geef dat overhemd maar eens hier. Dat zal ik wel even voor je wassen terwijl jij gaat schaften.’


    ‘Even wachten.’ Hij sloot zijn hand om haar kin en trok haar met een nauwelijks waarneembare druk van zijn vingers naar zich toe. Toen zijn mond de hare raakte, waren haar lippen nog steeds tot een glimlach vertrokken.


    Ditmaal verstijfde ze niet en volgde er niet het minste protest. Met een onhoorbare zucht liet ze haar lippen vaneen gaan om zijn tong toegang tot haar mond te verschaffen.


    Er door stroomde haar een gevoel van warmte waarop ze al bijna niet meer had durven hopen. De warmte die werd verspreid door iemand die haar begreep. En door iemand die om haar gaf besefte ze toen zijn vingers over haar wang gleden. Iemand die om haar gaf ondanks al haar tekortkomingen.


    ‘Ik denk dat je gelijk had,’ mompelde ze.


    ‘Wat bedoel je?’


    Met een diepe zucht liet ze haar hoofd tegen dat van hem rusten. ‘Dat het te laat is.’


    ‘Cilla.’ Hij liet zijn handen weer naar haar schouders gaan. Plotseling werd hij overweldigd door een intens gevoel van overrompelende begeerte. ‘Ga met me mee naar boven. Ik wil bij je zijn.’


    Zijn woorden wakkerden de hartstocht slechts aan. Voordat ze haar ogen dichtdeed, zag hij nog net een veelzeggende gloed in haar blik.


    Opeens schudde ze haar hoofd. ‘Gun me nog wat tijd. Ik speel heus geen spelletje, Boyd. Het probleem is alleen dat ik me op wankele grond voel staan. Ik wil graag nog even kunnen nadenken.’ Nadat ze enkele malen diep had ademgehaald, deed ze haar ogen weer open. Tot zijn verrassing glimlachte ze. ‘Ik heb gezworen dat ik voor bepaalde dingen nooit zou bezwijken. Jij bent de verpersoonlijking van al die dingen.’


    Hij liet zijn handen omlaag glijden om die van haar te omsluiten. ‘Vertel me daar eens wat meer over.’


    ‘Nu niet.’ Ze verstrengelde echter haar vingers met de zijne, een gebaar van eenheid dat voor haar een zeldzaamheid was. ‘Ik ben nog niet in staat het allemaal op te halen. Het enige wat ik nu wil, is een paar uur ontspannen met jou doorbrengen. Als de telefoon gaat, neem ik niet op. Als er iemand aanbelt, wacht ik tot hij of zij weg is. Ik wil gewoon boterhammen voor je klaarmaken en je overhemd wassen. Goed?’


    ‘Natuurlijk.’ Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Dat is het beste aanbod dat ik de laatste jaren heb gekregen.’
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    Tevreden keek Cilla om zich heen. De sfeer in de balzaal was geweldig. Er was muziek, er werd gelachen, en er werden geanimeerde gesprekken gevoerd. Haar vingers lagen op het bedieningspaneel. Hoewel ze geen van de gezichten kende, was het haar feestje.


    Boyd nipte aan een glas tonic en sloeg beleefd een niet erg subtiele uitnodiging van een een meter tachtig lange blondine in een uiterst kort jurkje af. Hij vond het geen beproeving om aan de kant te moeten zitten. Een groot deel van zijn loopbaan had hij niets anders gedaan dan mensen gadeslaan, en die bezigheid verveelde hem nog steeds niet.


    Het was een uitstekend feest. Hij zou het bepaald niet erg hebben gevonden zich even op de dansvloer te begeven, maar hij bleef liever Cilla in de gaten houden. Er waren wel slechtere manieren om een avond door te brengen.


    Ze zat vooraan in de balzaal aan een lange tafel, waar ze als een geroutineerde dj platen, bandjes en cd’s draaide. In haar strakke zwarte broek en zilveren glitterjasje zag ze er opvallend uit. Opvallend en aantrekkelijk.


    Al heel wat paartjes had ze naar de dansvloer weten te lokken. Het was zelfs zo druk dat men elleboog aan elleboog danste. Rondom de dansvloer waren tafeltjes geplaatst, waar mensen van hapjes en drankjes genoten of zomaar wat zaten te praten.


    Zo te zien had iedereen het voortreffelijk naar zijn zin, niet alleen de ex-scholieren die in 1975 eindexamen hadden gedaan, maar ook Cilla.


    Ze maakte grapjes met een paar mannen. Sommigen hadden al flink gepimpeld, maar Boyd merkte dat Cilla de situatie helemaal meester was.


    Hij vond het niet zo prettig dat een man die hem aan een wandelende kleerkast deed denken opeens zijn arm om haar heen sloeg en haar een kneepje gaf. Cilla schudde echter haar hoofd. Wat ze tegen hem zei, kon hij niet verstaan, maar het was iets wat de man luchtig opnam; met een brede glimlach op zijn gezicht liep hij van haar vandaan.


    ‘Oké, jongens, we gaan terug naar dat heerlijke jaar 1975, het jaar waarin jullie eindelijk van die ellendige school verlost werden.’ Ze zette One Of These Nights van The Eagles op en tastte vervolgens met haar blik het publiek af om te zien waar Boyd was.


    Zodra ze hem zag, verscheen er een glimlach op haar gezicht. Het was net of hij zelfs op die grote afstand haar ogen meende te zien glanzen. Hij moest even grinniken toen hij haar een veelzeggend gebaar naar haar keel zag maken, waarmee ze hem te kennen wilde geven dat ze dorst had.


    Tjonge, wat ziet hij er toch verrukkelijk uit, dacht Cilla toen ze hem naar de bar zag lopen. Zo’n grijs jasje zou ze normaal veel te conventioneel hebben gevonden, maar hem stond het goed. Zo goed zelfs, dat de helft van de vrouwelijke reünisten de ogen op hem had gericht.


    Pech gehad, dames, dacht ze triomfantelijk. Hij is van mij. Althans vanavond.


    Omdat ze schrok van haar eigen gedachten, concentreerde ze zich snel weer op haar werk. Ze wierp een blik op de verzoekjes, die waren binnengekomen. Veel nostalgie, zoals ze al had verwacht. Opnieuw koos ze een nummer uit 1975 uit.


    Dit soort werk vond ze altijd leuk om te doen. Het was heel anders dan het studiowerk, dat ze gewoonlijk deed. In de studio was ze altijd volkomen alleen, hier was ze tussen de mensen. Voor de afwisseling was dat wel eens prettig. Ze vond het heerlijk om vanachter haar draaitafel de feestgangers gade te slaan.


    ‘Dit nummer is speciaal voor Rick en Sue, die elkaar op school hebben leren kennen en nu al twaalf jaar gelukkig met elkaar getrouwd zijn. En iedereen indertijd maar beweren dat het niet meer dan een kalverliefde was! We’re Rockin’ All Over The World.’


    ‘Leuk gedaan,’ merkte Boy achter haar op.


    Ze draaide zich glimlachend om. ‘Dank je.’


    Hij gaf haar een glas cola met ijsblokjes. ‘Ik heb volgend jaar ook een klassenreünie. Ben je al volgeboekt?’


    ‘Ik zal mijn agenda eens nakijken. Jee, kijk daar eens.' Ze knikte naar een paartje dat een staaltje dirty dancing aan het weggeven was, met veel nadruk op dirty. ‘Erg indrukwekkend.’


    ‘Mmm. Kun jij ook dansen?’


    ‘Niet zó. Ik wou dat ik het kon.’


    Hij pakte haar hand vast, voordat ze een nieuw verzoekje uit de stapel kon trekken. ‘Als je nu eens een verzoekplaatje voor mij draaide?’


    ‘Prima. Zeg maar wat je wilt horen.’


    Hij begon in haar platenverzameling te zoeken. Na enkele minuten overhandigde hij haar de plaat van zijn keuze.


    ‘Een uitstekende smaak.’ Ze pakte haar microfoon weer vast. ‘Het gaat er vanavond wild aan toe. Heeft iedereen het naar zijn zin?’ Onmiddellijk volgde er een bulderende reactie van instemming. ‘Mooi zo. Tot middernacht blijven wij voor de muziek zorgen. En wat voor muziek! Hier is een verzoekje, Hungry Heart van Bruce Springsteen!’


    Nieuwe danspaartjes stroomden de dansvloer op. Het werd zo druk, dat Cilla tegen Boyd aan werd gedrukt.


    ‘Dansen?’ vroeg hij.


    Ze waren eigenlijk al aan het dansen. Met zijn lichaam tegen het hare gedrukt, maakte hij een erotische, cirkelende beweging. ‘Ik ben aan het werk.’


    ‘Neem even pauze.’ Hij boog zich naar haar toe en nam haar kin tussen zijn handen. ‘Op vrijen na is dit het liefste wat ik met je doe.’


    Ze wilde protesteren, maar ze merkte dat ze al met hem mee bewoog. Het leek wel vanzelf te gaan. Bij wijze van stilzwijgende capitulatie sloeg ze haar armen om zijn hals. Hij glimlachte, met zijn gezicht vlak bij dat van haar. Vervolgens liet hij traag maar vastberaden zijn handen van haar heupen naar de zijkanten van haar borsten glijden en weer omlaag.


    Ze had het gevoel alsof ze door de bliksem was getroffen. ‘Je, eh... Je hebt een bijzondere, maar geen onprettige stijl van dansen, linkerd.’


    ‘Dank je.’ Hij streek met zijn lippen over haar hals. ‘Je ruikt naar de zonde, Cilla. Dat is een van die dingen waarmee je me al dagen gek maakt.’


    Ze wilde dat hij haar kuste. Ze snakte ernaar. Toen zijn handen door haar haar begonnen te woelen, liet ze zacht kreunend haar hoofd achterover hellen. Met gesloten ogen wachtte ze af, maar hij liet zijn lippen alleen over haar wang gaan.


    Ademloos klampte ze zich aan hem vast. ‘Als je zo doorgaat, kan ik straks geen platen meer draaien,’ bracht ze ten slotte licht hijgend uit.


    Hij voelde haar hart tegen het zijne hameren. Het was niet voldoende om hem te bevredigen, het was echter wel voldoende om hem hoop te geven. ‘Dan zit er niets anders op dan dat we de dans later afmaken.’


    Toen hij haar had losgelaten, legde Cilla een willekeurige plaat op de draaitafel. Daarna pufte ze even. Door die korte dans had ze het opeens heel warm gekregen.


    ‘Wil je nog iets drinken?’ vroeg Boyd, nadat ze haar glas had geleegd.


    ‘Nee, het gaat wel weer.’ Nog een tikje duizelig pakte ze de stapel papiertjes waarop de verzoekplaten waren genoteerd. ‘Dit is een leuk gezelschap,’ zei ze, om zich heen blikkend. ‘Ik hou wel van klassenreünies.’


    ‘Dat had ik al begrepen.’


    ‘Ik vind het leuk als mensen die een bepaalde tijdsspanne met elkaar hebben doorgebracht elkaar na zoveel jaar weer eens ontmoeten.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Nu moet ik er meteen bij zeggen dat ik 1975 niet bepaald een topjaar uit de pophistorie vind, hoor. Maar er waren wel een paar lichtpuntjes. The Doobie Brothers waren in die tijd nog bij elkaar en The Eagles ook.’


    ‘Meet jij de tijd altijd in termen van popmuziek?’


    Ze moest lachen. ‘Beroepsdeformatie noemen ze dat. Toch is het wel een goede graadmeter.’ Ze schudde haar haar naar achter. ‘De allereerste plaat die ik als dj draaide, was Emotional Rescue van The Stones. Dat was het jaar waarin Reagan voor het eerst werd gekozen en het jaar waarin John Lennon werd vermoord.’


    ‘Niet slecht, O’Roarke.’


    ‘Heel goed, zul je bedoelen.’ Ze nam hem taxerend op. ‘Jij zult je vast nog wel herinneren wat er op de radio werd gedraaid toen jij voor het eerst een meisje op de achterbank van je auto had weten te lokken.’


    ‘Dueling Banjos.’


    ‘Dat is toch zeker een grapje.’


    ‘Ik zweer het je.’


    Grinnikend begon ze het stapeltje met verzoekjes te inspecteren. Plotseling stierf haar lach weg. Heel even dacht ze dat haar hart was blijven stilstaan. Voorzichtig kneep ze haar ogen dicht. Toen zij ze weer opendeed, las ze echter nog precies hetzelfde op het papier.


    ‘Ik wil dat je schreeuwt, wanneer ik je vermoord.’


    ‘Cilla?’


    Na kort haar hoofd te hebben geschud, overhandigde ze hem het papiertje.


    Hij was hier, dacht ze in paniek. Ergens te midden van die lachende, dansende en vrolijk pratende paartjes was hij haar aan het gadeslaan. In afwachting.


    Hij was heel dicht in haar buurt gekomen. Zo dichtbij, dat hij dat onschuldige papiertje tussen de stapel met verzoekjes had weten te schuiven. Zo dichtbij, dat ze misschien oogcontact met hem zou kunnen hebben. Misschien had hij wel tegen haar geglimlacht. Misschien had hij wel iets tegen haar gezegd.


    Zonder dat zij het had geweten. Zonder dat zij hem had herkend. Zonder dat zij het had beseft.


    ‘Cilla.’


    Ze maakte een abrupte beweging toen Boyd zijn hand op haar schouder legde. Als hij haar niet in evenwicht had gehouden, zou ze achterover zijn gevallen. ‘O, lieve hemel, ik had gedacht dat hij me vanavond wel met rust zou laten.’


    ‘Neem even pauze.’


    ‘Dat kan niet.’ Duizelig wierp ze een blik om zich heen. ‘Ik moet...’


    ‘Wacht, ik ga even bellen, maar ik wil je geen moment uit het oog verliezen.’


    Misschien was hij er nog steeds, dacht ze. Misschien was hij wel zo dichtbij, dat hij haar kon aanraken. Had hij het mes bij zich? Dat mes met dat lange lemmet, waarvan hij haar een welhaast liefdevolle beschrijving had gegeven? Wachtte hij soms tot de muziek op zijn hardst stond en iedereen afgeleid was, zodat hij haar ongemerkt zou kunnen belagen?


    ‘Kom mee.’


    ‘Wacht even.’ Met haar nagels in haar handpalmen gedrukt, boog ze zich naar de microfoon toe. ‘We houden een korte pauze, maar denk erom, hou de sfeer erin. Ik ben over tien minuutjes terug om de hele zaal weer te laten swingen.’ Mechanisch zette ze haar installatie uit. ‘Blijf dicht bij me in de buurt, hoor,’ fluisterde ze.


    Met zijn arm om haar middel geslagen, leidde hij haar door de massa. Telkens wanneer ze tegen iemand aan stootte, ging er een huivering door haar heen. Toen een man zich door de menigte een weg baande en vervolgens haar beide handen vastgreep, slaakte ze bijna een gil.


    ‘Cilla O’Roarke.’ Hij had een prettig, vriendelijk gezicht, dat transpireerde van de inspanningen op de dansvloer.


    Cilla stond als aan de grond genageld en Boyd spande zich.


    ‘Ik ben Tom Collins,’ zei de man met een stralend gezicht. ‘Ik ben de voorzitter van het reüniecomité. Weet je nog wel?’


    ‘O ja.’ Ze dwong haar lippen tot een glimlach. ‘Natuurlijk.’


    ‘Ik wilde je alleen even vertellen hoe mooi we het vinden jou vanavond in ons midden te hebben. Je hebt hier heel wat fans.’ Hij liet een van haar handen los en maakte een breed armgebaar. ‘Ik ben wel zo ongeveer je allergrootste fan. Er gaat bijna geen avond voorbij zonder dat ik naar je programma luister, al is het dan maar voor een deel. Ik heb vorig jaar mijn vrouw verloren.’


    ‘Ik...’ Ze schraapte haar keel. ‘Dat spijt me.’


    ‘Nee, ik bedoel dat ik haar kwijtgeraakt ben. Ik kwam op een avond thuis en toen was al het meubilair verdwenen. Ik heb haar nooit teruggevonden en de meubels al evenmin.’ Hij begon hartelijk te lachen. ‘Die programma’s van jou hebben heel wat eenzame nachten draaglijk voor me gemaakt. Ik wilde je simpelweg even bedanken en je vertellen dat je het vanavond meer dan voortreffelijk doet. Ik heb genoten.’ Hij drukte haar een visitekaartje in handen. ‘Ik handel in witgoed. Als je aan een nieuwe koelkast toe bent, bel me dan eens.’ Hij gaf haar een vette knipoog. ‘Dan maak ik een leuk prijsje voor je.’


    ‘Dank je wel.’ Dit moet ik zeker grappig vinden, dacht ze bij zichzelf. ‘Leuk je te hebben ontmoet, Tom.’


    ‘Het genoegen is geheel aan mijn kant.’ Met een nog altijd stralend gezicht keek hij haar na.


    Boyd dirigeerde haar naar de dichtstbijzijnde telefoon, vlak buiten de balzaal. ‘Blijf hier even wachten, goed? Ik ben zo klaar.’


    Ze knikte. Ze slaagde er zelfs in een glimlachje op haar gezicht te toveren toen er een groepje vrouwen op weg naar het toilet langs haar heen liep. ‘Ik voel me al iets beter. Ik ga daar even zitten.’ Ze wees naar een zitje bij een grote plant.


    Terwijl zij daarheen liep, haastte Boyd zich naar de telefoon.


    Met knikkende knieën liet ze zich op een stoel zakken. Het was een nachtmerrie. Was het maar een nachtmerrie, dacht ze meteen: dan zou ze wakker kunnen worden en was alles voorbij. Bijna de hele dag had ze hem uit haar hoofd kunnen zetten.


    Met trillende handen haalde ze een sigaret te voorschijn.


    Het was misschien wel erg dwaas van haar geweest te denken dat hij haar een dag rust zou gunnen. Hij was hierheen gekomen. Het was erg onwaarschijnlijk dat hij tot de reünisten behoorde, maar toch was hij erin geslaagd binnen te komen.


    Met haar rug tegen de leuning gedrukt keek ze naar de mensen die de balzaal in en uit gingen. Ieder van de mannen kon het zijn. Ze deed haar best ergens een punt van herkenning te ontdekken. Zou ze hem op de een of andere manier herkennen, wanneer ze hem zag? Of zou hij een volstrekte vreemde zijn?


    Hij kon iemand zijn die bij de kassa in de supermarkt achter haar stond. Hij kon iemand zijn die bij het tankstation in de auto naast haar zat. Hij kon iedereen zijn.


    Ze deed haar ogen dicht. Hij kon ieder van die duizenden anonieme mensen zijn die ze elke dag op straat of waar dan ook tegenkwam.


    En toch kende hij haar naam. Hij kende haar gezicht. Hij had haar van haar gemoedsrust en haar vrijheid beroofd. Hij was pas tevreden als hij haar het leven had ontnomen.


    Ze zag Boyd de hoorn neerleggen. ‘En?’ vroeg ze toen hij weer bij haar stond.


    ‘Thea komt langs om dat stuk papier op te halen. Dat zullen we naar het laboratorium sturen.’ Hij legde zijn hand op de gespannen spier in haar nek. ‘Ik denk niet dat we vingerafdrukken zullen vinden.’


    ‘Dat denk ik ook niet.’ Ze waardeerde het dat hij haar geen valse hoop gaf. ‘Denk je dat hij hier nog steeds rondloopt?’


    ‘Dat weet ik niet. Dit is een groot hotel, Cilla. Voor dit soort gelegenheden is er geen bijzondere vorm van bewaking. Het zou niet erg effectief zijn alle deuren af te sluiten en iedereen te ondervragen. Als je vroeg weg wilt, zeg dat dan. Ik zal wel meedelen dat je ziek bent geworden.’


    ‘Nee, dat wil ik niet.’ Ze nam een laatste trek van haar sigaret. ‘Het enige verweer wat ik heb, is juist te laten zien dat ik niet voor hem buig. Dat geldt vooral als hij hier nog is.’


    ‘Goed dan. Hou goed in je hoofd dat ik me het komende uur nooit verder dan een halve meter uit je buurt zal bevinden.’


    Ze legde haar hand in de zijne toen ze opstond. ‘Boyd, hij heeft zijn tactiek veranderd, door briefjes te schrijven. Wat betekent dat volgens jou?’


    ‘Het kan van alles betekenen.’


    ‘Bijvoorbeeld?’


    ‘Bijvoorbeeld dat hij dat de makkelijkste manier vond om vanavond contact met jou te zoeken. Het kan ook betekenen dat hij een beetje onvoorzichtig wordt.’


    ‘Of dat hij ongeduldig wordt,’ voegde zij eraan toe. Ze keerde zich naar hem toe. ‘Boyd, wees alsjeblieft eerlijk tegen me.’


    ‘Goed, het kan ook betekenen dat hij ongeduldig wordt.’ Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Hij moet eerst mij uitschakelen, Cilla, en ik kan je verzekeren dat hem dat niet makkelijk zal lukken.’


    Ze glimlachte even. ‘Smerissen dénken altijd dat ze bikkelhard zijn.’


    ‘Nee.’ Hij gaf haar een vluchtige kus. ‘Smerissen moeten wel bikkelhard zijn. Kom, laten we weer naar binnen gaan. Misschien heb je tussen die platenverzameling van je ook nog wel Dueling Banjos. Dat zou je dan eens kunnen draaien, om die goeie ouwe tijd even op te halen.’


    ‘Geen denken aan.’


    


    Ze wist zich erdoorheen te slaan. Hoewel hij er geen moment aan had getwijfeld dat haar dat zou lukken, was hij toch onder de indruk van haar taaiheid. Niet één keer was ze ingestort, niet één keer was er iets in haar presentatie te merken geweest. Het was hem echter wel opgevallen dat ze telkens weer met haar ogen de menigte had afgetast.


    Hij zou haar met zijn leven beschermen. Dat was zijn plicht. Hij wilde haar zijn levenlang koesteren. Dat was liefde. Als hij zijn plannen ten uitvoer kon brengen, zou ze dat verschil heel gauw begrijpen.


    Ook hij zocht de menigte af Hij bestudeerde gezichten, sloeg bewegingen gade, in afwachting van iets wat zijn intuïtie zou prikkelen. Er was evenwel niets bijzonders te zien. De mensen waren nog gewoon aan het dansen, aan het lachen en aan het praten.


    Althea betrad de overvolle zaal. Aan de reacties van veel mannelijke feestgangers te zien, was hij niet de enige die haar entree in de gaten had. Hij moest even grinniken toen een vrouw haar echtgenoot een por in zijn ribben gaf, omdat hij met open mond naar die zwierige dame met dat mooie rode haar stond te kijken.


    ‘Jij weet altijd wel een entree te maken, Thea.’


    Ze haalde haar schouders op. Ze was gekleed in een schouderloos, zwart cocktailjurkje. ‘Ik moet je eigenlijk bedanken. Als jij me niet had gebeld, zou het een vervelende avond zijn geworden. Degene met wie ik een afspraakje had, liep met een tandenborstel in zijn zak. Die had dus een wilde nacht in zijn hoofd.’


    ‘Wat een beest.’


    ‘Ach, zijn niet alle mannen beesten?’ Zodra ze Cilla zag, maakte haar vrolijkheid plaats voor bezorgdheid. ‘Hoe heeft zij zich gehouden?’


    ‘Ongelooflijk goed.’


    Ze trok haar wenkbrauw op. ‘Zeg, collega, ik krijg sterk de indruk dat jij nogal verkikkerd bent op de vrouwelijke hoofdpersoon van deze zaak.’


    ‘Dat stadium heb ik al achter de rug. Ik ben verliefd op haar.’ Thea tuitte haar lippen. ‘Hebben we het hier over liefde met een kleine l of Liefde met een grote L?’


    ‘Ik denk al aan een huwelijk, Thea. Zou jij getuige willen zijn?’


    ‘Je kunt op me rekenen.’ Ze legde haar hand op zijn arm. ‘Ik wil niet vervelend doen, Boyd, maar je moet de zaak wel enigszins in perspectief blijven zien. De dame in kwestie verkeert in moeilijkheden.’


    Hij voelde een lichte irritatie opwellen. ‘Ik kan zowel als man als in mijn hoedanigheid van politiebeambte functioneren.’ Omdat hij er verder niet over wilde discussiëren, tastte hij in zijn binnenzak. ‘Hier is dat papiertje. Ik weet niet of we er iets mee opschieten.’


    Vluchtig las ze de boodschap die erop geschreven stond, voor ze het papiertje in haar tasje wegstopte. ‘We zullen eens zien wat de jongens van het lab ermee aankunnen.’


    Hij knikte alleen. ‘Die voormalige echtgenoot kan zo goed als zeker van het lijstje verdachten worden geschrapt.’ Dat was een enorme teleurstelling voor hem geweest. ‘Ik heb mijn onderzoek naar hem afgerond. Senator Lomax is zeven jaar getrouwd en heeft twee kinderen. De afgelopen drie maanden is hij Atlanta niet uit geweest.’


    ‘Ik heb eindelijk die directeur van dat radiostation in Chicago te pakken gekregen. Die had niets dan goeds over Cilla te melden. Ik heb gecontroleerd of hij inderdaad de afgelopen week bij zijn dochter in Rochester op bezoek is geweest. Dat klopt. Hij blijkt een kleinkind te hebben gekregen, een meisje van zeven pond en drie ons. Ik heb van hem een overzicht gekregen van alle medewerkers die bij het station werkten ten tijde van Cilla’s aanwezigheid daar. Dat heeft tot dusverre niets opgeleverd, maar ik heb nog niet alles bestudeerd.’


    ‘Maandag zullen we dat eens wat nader bekijken.’


    ‘Dat zal ik dit weekend wel doen. Houd jij je maar bij je meisje.’


    ‘Ik ben je nog wat verschuldigd, Thea.’


    ‘Je bent me van alles en nog wat verschuldigd, maar daar houd ik de tel niet van bij.’ Ze begaf zich naar de uitgang. Op dat korte stukje werd ze drie keer staande gehouden door mannen die met haar wilden dansen. Alle uitnodigingen sloeg ze af.


    Omdat een feestje altijd beter werd gewaardeerd wanneer het op het hoogtepunt werd beëindigd, koos Cilla de laatste drie nummers vooral op hun wilde ritme uit. Jasjes werden uitgetrokken, dassen werden losgeknoopt en keurige kapsels waren al gauw niet zo keurig meer. Aan het eind van het laatste nummer was de dansvloer propvol.


    ‘Bedankt eindexamenkandidaten van 1975, jullie waren geweldig. Ik hoop jullie in jullie volgende jubileumjaar weer te zien.’


    ‘Je hebt je er uitstekend doorheen geslagen,’ zei Boyd.


    Ze was al bezig met het inpakken van haar platen. ‘Het is nog niet voorbij.’


    Werken hielp. Ze moest haar installatie nog afbreken. Met hulp van het hotelpersoneel zou ze alles in de auto van Boyd laden. Dan zouden ze naar het radiostation rijden om alles uit te laden en daarna zou ze misschien weer even de gelegenheid hebben om na te denken.


    ‘Je hebt het uitstekend gedaan.’


    Ze keek verrast op. ‘Mark! Wat doe jij hier?’


    ‘Ik hou een van mijn dj's in de gaten, zou je kunnen zeggen. Hij pakte lachend een singletje op. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat je déze hebt gedraaid, hè?’


    ‘Dat was in 1975 een grote hit.’ Wantrouwend nam ze het plaatje terug. ‘Vertel me nu eens wat je hier echt komt doen.’


    Met een gevoel van nostalgie keek hij om zich heen. Zijn vrouw en hij hadden elkaar ook op de middelbare school leren kennen. ‘Ik ben hier om mijn apparatuur op te halen.’


    ‘Sinds wanneer laadt de directeur van een radiostation zelf zijn apparatuur in?’


    ‘Een directeur kan doen wat hij wil. Zo...' hij wierp nonchalant een blik op zijn horloge, ‘en nu ben jij met ziekteverlof.’


    Opeens was alles duidelijk. Ze keek beschuldigend naar Boyd. ‘Ik ben niet ziek.’


    ‘Als ik zeg dat je ziek bent, ben je ziek,’ wierp Mark tegen. ‘Als ik je voor maandag in de studio zie, krijg je je ontslag.’


    ‘Verdorie, Mark.’


    ‘De keuze is aan jou.’ Om zijn woorden wat te verzachten, legde hij zijn hand op haar schouder. ‘Het is vooral zakelijk, Cilla. Ik heb wel discjockeys zien bezwijken onder een druk die veel minder was dan die jij nu te verduren hebt. Ik wil dat je nog een tijdje meegaat. Verder is het een persoonlijke kwestie. Heel wat mensen maken zich bezorgd om je.’


    ‘Ik kan het allemaal wel aan.’


    ‘Dan kun je ook wel een paar vrije dagen aan. Zo, en nu wegwezen.’


    ‘Maar wie doet dan...’


    Boyd greep haar bij haar arm vast. ‘Je hebt gehoord wat hij heeft gezegd.’


    ‘Ik vind het buitengewoon vervelend voor voldongen feiten te worden geplaatst.’


    ‘Pech gehad. Jij denkt zeker dat KHIP zal instorten doordat jij er een weekendje niet bent.’


    Ze wierp hem een dodende blik toe. ‘Dat is het punt helemaal niet.’


    ‘Nee, het punt is dat jij rust nodig hebt, en dat zul je krijgen ook.’


    Ze pakte haar jas, voordat hij haar daarbij kon helpen. ‘Hoe word ik nu geacht al die tijd door te brengen?’


    ‘We zullen wel iets bedenken.’


    Zinderend van woede liep ze met hem naar de parkeerplaats, waar ze zich met een plof op de passsagiersstoel van zijn auto liet vallen.


    ‘Hoezo moeten “wij” iets bedenken?’ vroeg ze nadat hij achter het stuur had plaatsgenomen. ‘Wat heb jij hiermee te maken?’


    ‘Door stom toeval heb ik dit weekend ook vrij, vandaar.’


    Ze kneep haar ogen samen. ‘Dat riekt naar een soort samenzwering.’


    ‘Dit is nog maar het begin!’


    Met opzet zette hij een bandje met klassieke muziek op, voordat hij wegreed.


    ‘Mozart?’ vroeg ze snerend.


    ‘Bach. Dat kalmeert het gemoed.’


    Met een diepe zucht haalde ze een sigaret uit haar tasje. Ze wilde niet dat mensen zich om haar bezorgd maakten. Ze wilde niet toegeven dat ze moe was en evenmin dat ze opgelucht was. ‘Ik krijg altijd slaap van zulke muziek.’


    ‘Je kunt wel wat rust gebruiken.’


    Ze duwde de sigarettenaansteker in. ‘Ik kan het niet zo waarderen dat je naar Mark toe bent gegaan.’


    ‘Ik ben niet naar Mark toe gegaan. Ik heb hem alleen opgebeld en hem met zoveel woorden te verstaan gegeven dat jij dringend aan een paar vrije dagen toe was.’


    ‘Ik kan wel voor mezelf zorgen, linkerd.’


    ‘Jij betaalt onder andere belasting om mij voor je te laten zorgen.’


    ‘Heb ik jou de laatste tijd nog verteld hoezeer ik smerissen haat?’


    ‘De afgelopen vierentwintig uur niet, geloof ik.’


    Kennelijk was hij niet van plan in te gaan op haar pogingen ruzie met hem te maken. Misschien was het zo ook wel het beste, besloot ze. Die paar vrije dagen kon ze goed gebruiken om een beetje bij te lezen. Ze had nog twee nummers van Radio and Records liggen. Bovendien wilde ze wel eens wat bladeren in die tijdschriften over tuinaanleg, die ze altijd in de bus kreeg. Het zou wel leuk zijn om wat zomerbloemen en wat struiken rond het huis te hebben. Ze had er geen idee van wat zoal bij het klimaat van Denver paste.


    Door haar gemijmer had ze pas na twintig minuten in de gaten dat Boyd een totaal verkeerde richting uit reed.


    ‘Waar zijn we?’ vroeg ze, met haar ogen knipperend.


    ‘Op Highway 70, in westelijke richting.’


    ‘Highway 70? Wat doen wij daar in vredesnaam?’


    ‘Naar de bergen rijden.’


    ‘Naar de bergen?’ Ze schudde haar haar naar achteren. ‘Welke bergen?’


    ‘Ik geloof dat ze de Rockies heten,’ antwoordde hij droog. ‘Daar heb je misschien wel eens van gehoord.’


    ‘Doe niet zo lollig. Het was de bedoeling dat je me naar huis bracht.’


    ‘In zekere zin doe ik dat ook. Ik breng je naar mijn huis.’


    ‘Ik heb jouw huis toch gezien!’ Ze maakte een wijzend gebaar met haar duim. ‘Dat is de andere kant uit.’


    ‘Dat is mijn huis in Denver. We gaan nu naar mijn huis in de bergen. Of liever gezegd, huisje. Het is een leuk onderkomen. Je hebt er een mooi uitzicht. Daar gaan wij het weekend doorbrengen.’


    ‘“Wij” gaan helemaal niet het weekend daar doorbrengen.’ Ze keek hem fel aan. ‘Ik breng het weekend thuis door.’


    ‘Dat doen we het volgende weekend.’


    ‘Moet je horen, Fletcher, als smeris moet jij toch weten dat het als een misdaad geldt iemand tegen zijn zin ergens naar toe te brengen.’


    ‘Zodra we terug zijn, kun je een aanklacht indienen.’


    ‘Nu ga je toch te ver! Jij mag dan wel denken dat je dit om mijn bestwil doet, maar er zijn nog andere mensen in het spel. Ik pieker er niet over Deborah alleen in dat huis achter te laten terwijl die maniak naar mij aan het zoeken is.’


    ‘Dat is een belangrijk punt.’ Hij nam een afrit. ‘Daarom brengt zij een paar dagen bij Althea door.’


    ‘Ik...’


    ‘Ik moest je prettige dagen wensen van haar. O, dat is waar ook, ze heeft een koffer voor je ingepakt. Die ligt achterin.’


    ‘Wanneer heb jij dit allemaal bekokstoofd?’


    Haar befaamde stem klonk kalm. Te kalm, vond Boyd. Hij zette zich al schrap voor de storm die ongetwijfeld zou losbreken. ‘Ik had vandaag een paar uurtjes vrij. Dat gaf mij de gelegenheid het een en ander te regelen.’ Hij maakte een beslist gebaar met zijn wijsvinger. ‘Ik weet zeker dat het huisje jou zal bevallen. Het is heel rustig gelegen, zonder al te ver van de bewoonde wereld verwijderd te zijn, en je hebt er, zoals ik al zei, een magnifiek uitzicht.’


    ‘Als er maar een mooie hoge rotswand is waar ik jou van af kan gooien.’


    Hij minderde vaart omdat ze aan een slingerweg begonnen. ‘Ik kan je geruststellen, die is inderdaad aanwezig.’


    ‘Ik wist wel dat je brutaal was, Fletcher, maar dit slaat toch wel alles. Hoe haal je het in je hoofd om mij zomaar in een auto te zetten, het leven van mijn zus te regelen en mij naar een of ander huisje in de bergen te brengen?’


    ‘Een kwestie van snel nadenken.’


    ‘Het lijkt mij eerder een kwestie van niet goed bij je hoofd zijn. Laat ik je dit zeggen: ik hou niet van het buitenleven, ik ben geen natuurmens en van kamperen houd ik al helemaal niet.’


    ‘We gaan niet kamperen.’


    ‘Het lijkt er toch in ieder geval veel op.’


    ‘Het is een comfortabel huisje.’


    ‘Toch moet je je behelpen.’ Ze maakte een geïrriteerd gebaar. ‘Het doet er allemaal niet toe. Het gaat erom dat ik er niet heen wil.’


    ‘Je bent er al bijna.’


    Hoe was het in ’s hemelsnaam mogelijk dat hij zo irritant kalm bleef? ‘Als je me niet onmiddellijk naar huis brengt, dan...’ Ze stokte. Plotseling was haar iets te binnen geschoten.


    ‘Wat dan?’


    Ze klemde haar kaken een ogenblik op elkaar. ‘Je zult op een bepaald moment toch moeten gaan slapen in zo’n huisje.’ Opnieuw maakte zich woede van haar meester. ‘Jij gluiperd, dacht je soms slim te zijn? Als dit jouw manier is om mij in bed te krijgen, heb je je mooi misrekend! Ik slaap nog liever in de auto, met het gevaar dat ik daar doodvries.’


    ‘Er is meer dan één slaapkamer in het huisje,’ zei hij op een allervriendelijkste toon. ‘Je mag mijn slaapkamer met mij delen, of je mag een andere slaapkamer nemen. De keuze is helemaal aan jou.’


    Met een zucht liet ze zich achterover zakken. Ze wist niets meer terug te zeggen.
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    Ze deed geen poging de zaak te romantiseren. Ergens tegen je wil heen te worden gebracht, was iets uit boeken waarin adellijke dames en bluffende piraten de hoofdrol speelden. In het twintigste-eeuwse Denver kwam zoiets niet voor.


    Haar houding was ze niet van zins te wijzigen. Als afstandelijkheid het enige wraakmiddel was dat haar ter beschikking stond, zou ze daar goed gebruik van maken. Niet één glimlachje zou hij krijgen en niet één vriendelijk woord tot dat belachelijke weekend voorbij was.


    De eerste blik op zijn ‘huisje’ in het maanlicht beloofde echter dat dit geen gemakkelijke opgave zou worden.


    Noemde hij dat een huisje? Cilla was blij dat haar kreetje van verrassing overstemd werd door de muziek. Ze had een klein, houten bouwsel ergens in de woestenij verwacht.


    Het huisje was inderdaad grotendeels van hout - fraai oud hout, dat in het schijnsel van de maan zacht glansde - maar klein was het allerminst. Het was een royaal buitenhuis van twee verdiepingen, dat tussen de besneeuwde dennenbomen een majestueuze aanblik bood. Een aantal terrassen, waarvan sommige overdekt, beloofde een adembenemend uitzicht naar elke kant.


    Koppig echter hield ze ieder woord van lof achter. Toen ze uitstapte, reikte de sneeuw tot halverwege haar kuiten.


    ‘Prettige bedoening,’ mopperde ze. Zonder zich om de bagage te bekommeren, liep ze naar de veranda, waar zich de voordeur bevond.


    Binnen enkele ogenblikken stond hij naast haar met de koffers. De planken van de veranda kraakten, en in de verte was het geluid van een of ander dier te horen. Nadat hij de deur had opengemaakt, gebaarde hij dat ze naar binnen moest gaan.


    Het was er donker en koud. Op de een of andere manier gaf haar dat een gerust gevoel. Hoe oncomfortabeler de omstandigheden waren, hoe gerechtvaardiger haar kwade zin was. Toen hij het licht aan knipte, viel haar mond echter open.


    De zitkamer was een groot vertrek in het midden van het huis, met een indrukwekkend balkenplafond en een granieten open haard, waaromheen de meeste meubels waren gegroepeerd. In tegenstelling tot zijn huis in Denver waren hier geen bogen te vinden; in het hele huis domineerden strakke lijnen, die de smaakvolle eenvoud van het geheel accentueerden.


    Vanuit de zitkamer liep een glanzend houten trap naar de bovenverdieping, die voor een deel zichtbaar was dank zij de balustrade die over de volle breedte van de kamer liep.


    ‘Het wordt hier altijd gauw behaaglijk,’ zei Boyd, die ervan uitging dat ze op een gegeven ogenblik wel weer tegen hem zou praten. Hij draaide de verwarming aan voordat zij haar jas aan de kapstok had gehangen. Vervolgens liep hij op de open haard toe, die hij meteen begon aan te maken.


    ‘De keuken is daar,’ zei hij, schuin achter zich wijzend. ‘De provisiekast is gevuld, voor het geval je trek hebt.’


    Dat had ze inderdaad, maar dat wilde ze niet toegeven tegenover hem. Met een stuurse blik keek ze naar de opflakkerende vlammen in de open haard. Zelfs dat kon hij goed, dacht ze vol weerzin. Hij had zeker bij de padvinderij gezeten.


    Terwijl hij opstond, veegde hij zijn handen af. Hoe koppig zij zich ook mocht gedragen, hij zou zich er niets van aantrekken. ‘Als je liever meteen naar bed gaat - boven zijn vier slaapkamers. Er is ook nog slaapgelegenheid op het overdekte terras, maar daar is het nu een beetje koud.’


    Met opgeheven kin pakte ze haar koffer op, waarna ze zonder iets te zeggen naar boven liep.


    Het was moeilijk uit te maken wat zijn kamer was. De slaapkamers zagen er allemaal even fraai uit. Uiteindelijk koos ze de kleinste. Hoewel ze het vervelend vond om toe te geven, was het een aantrekkelijke ruimte. Het schuin aflopende plafond, het met hardhout afgewerkte ligbad en de houten klapdeurtjes gaven het vertrek een bijzondere sfeer.


    Ze legde haar koffer op het smalle bed neer en maakte hem open om te zien wat haar zus - die verraadster - voor haar had ingepakt.


    De dikke trui, wollen sokken en stevige laarzen konden haar goedkeuring wegdragen. Het tasje met toiletartikelen en cosmetica was mooi meegenomen, alhoewel ze betwijfelde of ze haar tijd zou verdoen met het aanbrengen van mascara of parfum. In plaats van haar sweater en gerafelde kamerjas - haar gebruikelijke nachtkledij - trof ze een zwarte bodysuit met bijpassende peignoir aan. Beide kledingstukken waren van uiterst fijne zijde gemaakt. Aan de bodysuit zat een briefje vastgeprikt.


    


    Alvast hartelijk gefeliciteerd met je verjaardag. Tot maandag.


    Groetjes, Deborah.


    


    Cilla slaakte een diepe zucht. Haar eigen zus. Haar kleine, jonge zusje. Voorzichtig hield ze de doorzichtige nachtkledij omhoog. Wat had Deborah in haar hoofd gehad toen ze dit vroege verjaardagscadeautje had ingepakt? Misschien kon die vraag beter onbeantwoord blijven. Hoewel Cilla besloot gewoon in haar trui te gaan slapen, kon ze de verleiding toch niet weerstaan om even met haar vingertoppen over de zachte zijde te strijken.


    Het voelde... Ronduit heerlijk aan, moest ze toegeven. Zijzelf zou zoiets niet gauw kopen. Haar garderobe bestond voornamelijk uit praktische, makkelijk draagbare kleding.


    Deborah had niet zo extravagant moeten doen. Maar ja, zo was ze nu eenmaal. Met een zucht liet Cilla de zijde door haar handen glijden.


    Het zou waarschijnlijk geen kwaad kunnen als ze het eens paste. Het was per slot van rekening een geschenk, en niemand zou haar zien.


    Nadat ze zichzelf ruim een uur lang op een lekker warm bad had getrakteerd, trok ze de bodysuit aan.


    Het frivole kledingstuk had vrijwel geen rug, merkte ze. Het was niet meer dan een fraai lapje stof dat net het essentiële bedekte. Aan de voorzijde was er een sluiting van dunne glanzende linten, die vlak onder haar borsten in een strik eindigden. Hoewel er van een werkelijke bedekking van haar borsten nauwelijks sprake was, bevatte de binnenkant kennelijk een of andere slimme constructie, waardoor de borsten een beetje werden opgetild en voller leken.


    Onwillekeurig vroeg ze zich af hoe het zou zijn als Boyd die linten losmaakte. Ze verbeeldde zich hoe het zou aanvoelen als zijn vingers over haar huid streken. Zou hij het heel langzaam doen, of...


    O, hemel.


    Geïrriteerd duwde ze tegen de klapdeurtjes, waarna ze terugliep naar de slaapkamer.


    Het was belachelijk om zich zo aan dagdromerij over te geven. Ze was altijd door en door nuchter geweest. Sinds haar kinderjaren had ze geen tijd meer verspild aan fantasieën die niets met ambitie of succes te maken hadden.


    Het was natuurlijk helemaal uit den boze om over een man te fantaseren, ook al voelde ze zich nog zo tot hem aangetrokken. Als er geen kans was dat dergelijke fantasieën ooit werkelijkheid werden, moest je je tijd er niet aan verdoen.


    Ze zou naar bed gaan en haar geest voor alles afsluiten. Hopelijk zou ze ook die verlangens die aan haar knaagden, kunnen verdringen.


    Voordat ze haar koffer op de grond kon zetten, viel haar blik op een glas, dat naast haar bed stond.


    Het was een kristallen glas met lange steel, dat een goudgele vloeistof bevatte. Voorzichtig nam ze er een slokje van. Wijn, proefde ze. Heerlijk zacht. Toen ze zich omdraaide, zag ze zichzelf in de grote hoekspiegel.


    Haar ogen waren donker en haar huid had een rozige kleur. Ze zag er te zacht, te soepel, te plooibaar uit. Wat deed hij met haar? En waarom had hij zo’n succes met zijn acties?


    Voordat ze van gedachten kon veranderen, sloeg ze de ragfijne peignoir om haar schouders om naar hem op zoek te gaan.


    ‘Ik wil even met je praten.’ Hoewel ze al halverwege de korte afstand tussen haar slaapkamer en die van hem vrijwel alle moed had verloren, had ze het toch tot aan de deuropening gered. Ze wilde niet laten merken dat de wijze waarop ze hem aantrof - in een boxershort voor een knapperende open haard - haar angst aanjoeg.


    Boyd nam een fikse slok wijn. Zag hij het goed, of droomde hij? Dat laatste leek hem eigenlijk waarschijnlijker. Cilla O’Roarke die, gekleed in een verleidelijke peignoir, uit eigen beweging een bezoek aan zijn slaapkamer kwam brengen... Dat was vrijwel onvoorstelbaar. ‘O ja?’ zei hij met een enigszins behoedzame glimlach.


    Ze was blij dat ze haar glas had meegenomen. Alvorens iets te kunnen uitbrengen, moest ze zich wat moed indrinken. ‘Ik begrijp dat je beweegredenen om mij hierheen te brengen op de keper beschouwd goed bedoeld zijn, alleen vind ik de manier waarop je het hebt aangepakt uiterst arrogant.’


    Wezenloos keek hij haar aan.


    ‘Boyd?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Eh, wat?’


    ‘Heb je niets te zeggen?’


    ‘Waarover?’


    Met een geïrriteerd gebaar zette ze haar glas op een tafeltje. ‘Het minste wat je kunt doen na me helemaal hierheen te hebben gebracht, is naar me luisteren wanneer ik met klachten kom.’


    Amper in staat tot ademen, laat staan tot luisteren, nam hij nog een slok wijn. ‘Als je benen... eh, hersens had, zou je beseffen dat een paar daagjes weg van alles juist goed voor je is.’


    Er vlamde woede in haar ogen op, waardoor ze nog aantrekkelijker werd. ‘Dus jij beslist op eigen houtje over mijn welzijn!’


    ‘Inderdaad.’ Om te voorkomen dat hij het glas in zijn handen stuk zou knijpen, zette hij het snel weg. ‘Als ik je had gevraagd hier een paar dagen heen te komen, had je duizend excuses bedacht waarom je niet zou kunnen.’


    ‘Wat ik in dat geval had gedaan, weten we niet - om de eenvoudige reden dat jij me niet de gelegenheid tot een keuze hebt geboden.’


    ‘Ik doe mijn best je nú een keuze te geven.’


    ‘Hoe bedoel je, een keuze?’


    Vloekend stond hij uit zijn stoel op. Nadat hij zich schrap had gezet met zijn handen, begon hij op niet bepaald zachtzinnige wijze met zijn hoofd tegen de muur te bonken.


    ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze, half verbaasd, half kwaad.


    ‘Ik beuk met mijn hoofd tegen de muur. Wat dacht je dan?’ Even abrupt als hij ermee was begonnen, hield hij er ook weer mee op, waarna hij zijn voorhoofd tegen het hout liet rusten.


    Kennelijk was zij niet de enige die onder iets te veel spanning leed, dacht ze bij zichzelf. Ze schraapte haar keel. ‘Boyd, waarom beuk je met je voorhoofd tegen de muur, als ik vragen mag?’


    Lachend draaide hij zich om, ondertussen over zijn gezicht wrijvend. ‘Geen idee. Ik doe het de laatste tijd wel vaker. Het is gewoon iets waartoe ik me gedwongen voel sinds ik jou heb ontmoet.’ Na even diep te hebben ademgehaald, kreeg hij zichzelf weer enigszins in de hand. ‘Waarom ga je niet naar bed, Cilla? Morgen kun je met je klachten komen.’


    ‘Ik begrijp jou niet,’ zei ze vinnig. Vervolgens begon ze te ijsberen.


    Boyd deed zijn mond open om iets te zeggen, maar hij slaagde er zelfs niet in een kreunend geluid uit te brengen toen hij haar vrijwel blote rug zag. Ze zei weer iets, maar hij verstond er geen woord van; hij hoorde alleen het gegons in zijn hoofd.


    Eindelijk lukte het hem iets te zeggen. ‘In vredesnaam, schei uit met dat geijsbeer.’ Hij wreef met zijn hand over zijn hart. Nog even, en het zou exploderen, vreesde hij. ‘Probeer je me te vermoorden?’ Het was een kwelling om naar die in dunne zijde gehulde, wiegelende heupen te moeten kijken.


    ‘Ik loop altijd te ijsberen wanneer ik kwaad ben. Hoe zou ik rustig naar bed kunnen gaan, nadat jij me zo hebt opgefokt?’


    ‘Opgefokt?’ Er knapte iets in hem, waardoor hij haar bij haar armen vastgreep. ‘Heb ik jou opgefokt? Mooi is dat, O’Roarke! Zeg eens, heb je dit speciaal aangetrokken om mij te kwellen?’


    ‘Ik...’ Ze bekeek zichzelf Meteen begon ze zich ongemakkelijk te voelen. ‘Dit heeft Deborah voor me ingepakt. Het is het enige wat ik bij me heb.’


    ‘Jij hebt het aangetrokken, daar gaat het nu om. Je maakt me gek.’


    ‘Ik wilde de zaak alleen uitpraten.’ Nog even, en ze zou gaan stotteren. ‘We zijn per slot van rekening allebei volwassen.’


    ‘De gedachten die op het ogenblik door mijn hoofd spelen, zijn zeer zeker die van een volwassene. Als je wilt praten, sla je maar een dikke deken om je heen. In die kast liggen er genoeg.’


    Ze had geen deken nodig. Ze had het zo al veel te warm. Als hij doorging met het strelen van de zijde op haar arm, zou de wrijving ertoe leiden dat haar huid ontvlamde.


    ‘Misschien wil ik je wel een beetje kwellen.’


    ‘Dan is je opzet geslaagd.’ Zijn vingers speelden met het minuscule stukje stof dat haar rechterschouder bedekte. ‘Cilla, ik ga het je niet gemakkelijk maken door je naar het bed te slepen. Niet dat het me geen aantrekkelijk idee lijkt, hoor. Maar als we gaan vrijen, wil ik dat je de volgende morgen wakker wordt in de wetenschap dat het je eigen keuze is geweest.’


    Was dat niet de reden waarom ze naar hem toe was gegaan? Dat ze hoopte dat hij de teugels zou overnemen? Welbeschouwd maakte dat haar tot een lafaard.


    ‘Het is niet makkelijk voor me.’


    ‘Het zou eigenlijk wel simpel voor je moeten zijn.’ Zijn handen gleden naar de hare. ‘Als jij er klaar voor bent.’


    Ze hief haar hoofd op. Hij wachtte af; weliswaar was hij net zo zenuwachtig als zij, maar hij wachtte af ‘Ik denk dat ik er al klaar voor ben sinds ik je voor het eerst heb ontmoet.’


    Er voer een huivering door hem heen. ‘Je hoeft alleen maar “ja” te zeggen.’


    Dat was niet genoeg, dacht ze. Als iets belangrijk was, kon je niet volstaan met één simpel woordje.


    ‘Laat alsjeblieft mijn handen los.’


    Nog even hield hij ze vast terwijl zijn ogen haar gezicht aftastten. Toen gleden zijn vingers langzaam van haar handen af. Voordat hij een stap terug kon doen, deed zij een stap naar voren.


    Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik verlang naar je, Boyd.’ Na die gefluisterde woorden drukte ze haar lippen op de zijne.


    Heel even kon hij niet ademen. De aanval op zijn zinnen was te overweldigend. Hij herinnerde zich dat hij eens van de prijshengst van zijn vader een trap in zijn maag had gekregen. Ook toen was hij een tijdlang volkomen uitgeschakeld geweest. Datzelfde gevoel had hij nu weer. Hij kreeg geen gelegenheid zich te herstellen, want plotseling trok ze hem naar het bed toe.


    Ze leek wel een wervelwind. Haar handen maakten koortsachtige bewegingen, en haar lippen gaven onomwonden blijk van haar hartstocht. De druk nam te snel toe. Toen ze zich van haar zijden nachtkleding ontdeed, deed ze er nog een schepje bovenop.


    Ze wilde niet dat hij er spijt van zou krijgen dat hij naar haar had verlangd. Dat zou ze niet kunnen verdragen.


    Zijn huid was warm en vochtig. Het liefst had ze die in alle rust geproefd en bevoeld, maar ze dacht dat mannen de voorkeur gaven aan snelheid en felheid.


    Tot haar grote genoegen hoorde ze hem kreunen. Toen ze aan zijn short trok, voelde ze zijn handen in haar haren. Hij murmelde iets, maar ze kon niet verstaan wat. Uit de manier waarop hij haar naar zich toe trok, leidde ze af dat hij geen moment meer wilde wachten. Toen hij op haar ging liggen, betoonde ze fluisterend haar instemming. Daarna trok ze hem in zich.


    Hij verstijfde. Een vloek ontsnapte hem, en hij probeerde zich terug te trekken. Met een opwaartse beweging van haar heupen liet ze zijn lichaam echter geen keuze.


    


    Er speelde een glimlach om haar lippen toen hij, nog nahijgend en met zijn gezicht in haar haren begraven, verslapt boven op haar lag. Ze wreef over zijn schouders. Hij zou er geen spijt van krijgen, dacht ze bij zichzelf Zijzelf evenmin. Het was meer dan ze ooit eerder had beleefd. Meer dan ze had verwacht. Ze had een aangename warmte gevoeld toen hij in haar was gedrongen, en toen hij zich in haar had ontladen, had een gevoel van kalme tevredenheid bezit van haar genomen. Nu zou ze het liefst haar ogen sluiten en, met zijn lichaam dicht tegen het hare, heerlijk wegdoezelen.


    Hij vervloekte zichzelf. Hij was woedend over zijn gebrek aan zelfbeheersing en verbijsterd over de manier waarop zij hen allebei had opgejaagd. Nauwelijks had hij haar met zijn handen of met zijn lippen kunnen aanraken. Bovendien wist hij dat zij zelfs niet in de buurt van een hoogtepunt was geweest, ook al had ze dan zelf het tempo aangegeven.


    ‘Waarom deed je dat?’ vroeg hij, nadat hij zich op zijn zij had laten rollen.


    Haar hand die juist zijn haar had willen strelen, stokte opeens. ‘Ik snap het niet. Ik dacht dat jij wilde vrijen.’


    ‘Dat is ook zo.’ Hij ging rechtop zitten en streek een haarlok uit zijn gezicht. ‘Ik dacht dat jij dat ook wilde.’


    ‘Maar ik dacht dat mannen het fijn vonden om...’ Omdat ze opeens de warmte uit zich voelde wegvloeien, deed ze snel haar ogen dicht. ‘Ik heb je al gezegd dat ik hier niet erg goed in ben.’


    Hij uitte een hartgrondige verwensing, die haar een rilling bezorgde.


    Haastig stond ze op, waarna ze haar peignoir aan schoot.


    ‘Waar ga je in vredesnaam naar toe?’


    ‘Naar bed.’ Haar stem was verstikt door verdriet. ‘We kunnen dit afdoen als een misrekening.’ Terwijl ze zich voorover boog om haar bodysuit op te pakken, hoorde ze opeens de deur dichtslaan. Toen ze opkeek, zag ze dat Boyd de deur op slot draaide. Vervolgens gooide hij de sleutel in een hoek van de kamer. ‘Ik wil hier niet bij je blijven.’


    ‘Pech gehad. Je hebt je keuze al gemaakt.’


    Ze drukte haar bodysuit tegen haar borst. Hij was dus kwaad, dacht ze. Het was niet de eerste keer dat ze ruzie had vanwege haar tekortkomingen in bed. Oude wonden maakten het haar onmogelijk zich te verroeren.


    ‘Luister, ik heb mijn best gedaan. Als het niet goed genoeg was, kan ik er ook niets aan doen. Laat me nu maar gaan.’


    ‘Als het niet goed genoeg was,’ herhaalde hij, op haar toe stappend. ‘Gebruik je verstand toch eens, Cilla. Als mensen met elkaar vrijen, doen ze iets met elkáár, het genot moet wederzijds zijn. Ik was niet op zoek naar iemand die alleen technieken uitvoert.’


    Ze trok wit weg.


    ‘Jij hebt niets gevoeld.’


    ‘Jawel.’ Kwaad wreef ze een traan van haar wang. Niemand kon haar aan het huilen brengen. Niemand.


    ‘Dat moet dan een wonder zijn geweest, Cilla. Ik heb je nauwelijks kunnen aanraken.’ Hij deed nog een stap naar voren, maar ze ontweek hem. Met moeite wist hij geduld te oefenen. ‘Ik geef jou nergens de schuld van. Ik moet toegeven dat ik geen enkel verzet heb geboden. Ik wil het graag goedmaken met je.’


    ‘Er valt niets goed te maken.’ Ze had zichzelf weer in de hand. ‘We vergeten het gewoon. Ik wil dat je de deur voor me openmaakt.’


    Na een zucht te hebben geslaakt en zijn schouders te hebben opgehaald, liep hij op de deur toe. Maar in plaats van die open te maken, deed hij alleen het licht uit.


    ‘Wat doe je?’


    ‘We hebben het op jouw manier geprobeerd, nu gaan we het op mijn manier proberen.’ Hij stak een aantal kaarsen in de kamer aan en zette een plaat op. Enkele ogenblikken later klonken de zwoele klanken van een tenorsax in de kamer.


    Ze begon te trillen, zowel van verlegenheid als van angst. ‘Ik zei dat ik naar bed wilde.’


    ‘Dat komt mooi uit.’ Hij tilde haar op. ‘Dat wil ik namelijk ook.’


    ‘Ik ben vanavond al genoeg vernederd,’ zei ze met opeengeklemde kaken.


    Ze zag iets in zijn ogen, iets donkers, maar zijn stem bleef kalm. ‘Het spijt me, het is nooit mijn opzet geweest je te kwetsen.’


    Hoewel ze zich stijf hield, legde hij haar teder op bed. Met zijn ogen op de hare gericht, spreidde hij haar haar uit. ‘Zo heb ik je hier voorgesteld, met je haar in het schijnsel van kaarsen golvend op mijn kussen.’ Hij streek met zijn lippen over haar mond. ‘Maanlicht, kaarslicht en het flakkerende licht van de open haard op je huid.’


    Geroerd wendde ze haar hoofd af. Ze zou zich niet door woorden laten verleiden. Ze zou zich niet nog een keer voor gek laten zetten.


    Hij glimlachte slechts en drukte zijn lippen op haar hals. ‘Ik hou van een uitdaging, Cilla. Ik ga met je vrijen.’ Hij schoof haar peignoir van haar schouder en drukte zijn lippen op de vrijgekomen huid. ‘Ik ga je naar plaatsen voeren waarvan je zelfs nog nooit hebt gedroomd.’ Hij pakte haar hand vast en constateerde tot zijn genoegen dat haar polsslag was versneld. ‘Je moet niet bang zijn om zelf ook te genieten.’


    ‘Dat ben ik ook niet.’


    ‘Je bent bang om je te ontspannen.’


    Ze probeerde zich aan hem te onttrekken, maar hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘We hebben al seks gehad.’


    ‘Jazeker.’ Hij gaf haar een kus op beide mondhoeken. ‘Nu gaan we écht met elkaar vrijen.’


    Opnieuw wilde ze haar hoofd afwenden, maar hij omvatte haar gezicht met zijn handen. Toen hij zijn mond weer op de hare drukte, begon haar hart te bonzen. Zijn kus was zo verleidelijk, zo zacht. Toen zijn vingertoppen over haar gezicht gleden, slaakte ze een gesmoorde zucht. Zijn tong schoot in haar halfgeopende mond om een ogenblik haar tong te plagen.


    ‘Ik wil niet...’ bracht ze kreunend uit terwijl zijn tanden zachtjes in haar onderlip beten.


    ‘Vertel me wat je wilt.’


    ‘Ik weet het niet.’ Ze kon niet goed meer nadenken. Ze hief een hand op om hem af te weren, maar die kwam slechts slap op zijn schouder terecht.


    ‘Dan maken we er een meerkeuzetoets van.’ Om zowel haar als zichzelf een genoegen te doen, gaf hij een hele reeks kleine zoentjes in haar hals. ‘Wanneer ik klaar ben, kun je me vertellen wat je het lekkerst vindt.’


    Hij fluisterde haar wat kooswoordjes toe en maakte haar vervolgens duizelig met een lange, lome kus. Onderwijl streken zijn vingertoppen vederlicht over haar schouders, haar gezicht en haar haar.


    Zijn tong gleed over de bovenkant van haar borsten, vlak boven de zwarte zijde van haar peignoir. Langzaam maar zeker duwde hij de zachte stof weg, tot zijn tong een van haar tepels raakte. Zodra hij het zachtroze topje met enkele snelle, zinneprikkelende bewegingen hard had gemaakt, sloot hij zijn lippen eromheen. Kreunend van genot begon hij eraan te zuigen.


    Cilla had het gevoel alsof ze wegsmolt.


    Toen ze helemaal loom was geworden, bedekte hij haar mond met de zijne. ‘Mmm, je bent verrukkelijk,’ mompelde hij met zijn mond tegen haar lippen.


    Ze drukte met haar handen tegen haar slapen. ‘Ik kan niet meer denken.’


    ‘Je hoeft ook niet te denken. Je hoeft alleen maar te voelen.’


    Met oneindige tederheid begon hij haar peignoir uit te trekken. Telkens wanneer hij het luchtige kledingstuk een stukje verder omlaag trok, gaf hij warme, vochtige kusjes op het nieuwe gedeelte van haar huid dat was vrijgekomen. Van haar buik gleed zijn mond naar de binnenkant van haar dijen. In een vloeiende beweging trok hij de peignoir ten slotte helemaal weg.


    Cilla had het gevoel alsof ze zweefde. Ademloos wachtte ze tot hij in haar drong. Toen dat eindelijk gebeurde, was het alsof er in hen beiden een vlam opschoot. De tijd van geduld was voorbij. Het was nu tijd voor wild, zinderend genot.


    Terwijl haar handen koortsachtig over zijn hoofd, schouders en rug gingen, snakte hij naar adem. Net als de eerste keer, had ze hem binnen de kortste keren van zijn zelfbeheersing beroofd. Ditmaal genoot zij echter net zo intens als hij. Dat kon hij zien aan haar donkere ogen, voelen aan haar verhitte lichaam, horen aan haar ongecontroleerde geluidjes.


    Een laatste keer perste hij zijn lippen op de hare, een langgerekt gekreun smorend. Een ogenblik later gaf een diep keelgeluid aan dat ook hij een hoogtepunt had bereikt.


    Cilla had het gevoel alsof ze in het paradijs was aangeland.


    


    Hij was uitgeput. Zwak als een baby. Met de grootste moeite wist hij zich op zijn zij te rollen en Cilla met zich mee te trekken. Tevreden drukte hij haar hoofd tegen zich aan.


    Ze huiverde.


    ‘Heb je het koud?’


    Ze schudde haar hoofd.


    Met lome bewegingen streelde hij haar rug. ‘Over een uurtje heb ik misschien kracht genoeg om dekens te gaan pakken.’


    ‘Ik voel me prima.’


    Haar stem klonk echter niet vast. Met een frons op zijn voorhoofd tilde Boyd haar kin op. Hij zag een traan glinsteren. ‘Wat is dat nu?’


    ‘Ik huil niet,’ zei ze op een bijna vinnige toon.


    ‘Goed, wat doe je dan wel?’


    Ze probeerde haar hoofd weer af te wenden, maar hij had haar net iets te stevig vast. ‘Je zult me wel stom vinden.’


    ‘Er is in elk geval één ogenblik waarop ik je zeker niet stom kan vinden, namelijk nadat je me binnenstebuiten hebt gekeerd. En dat is nu het geval.’ Hij gaf haar snel een kus. ‘Voor de draad ermee, O’Roarke.’


    ‘Het punt is gewoon dat ik...’ Ze slaakte een zucht. ‘Ik had eenvoudig nooit gedacht dat het zó zou kunnen zijn.’


    ‘Dat het hoe zou kunnen zijn?’ Zijn mond vertrok tot een glimlachje. Vreemd, maar het leek wel of hij opeens zijn krachten terugkreeg. Misschien kwam het door de manier waarop ze naar hem keek. Zo verdwaasd. Zo gegeneerd. Zo mooi. ‘Bedoel je soms dat je nooit had gedacht dat het zo goed zou kunnen zijn?’ Zijn hand gleed strelend naar haar billen. ‘Of zo lekker? Of zo verrukkelijk? Of zo overweldigend heerlijk?


    ‘Je neemt me in de maling.’


    ‘Ik hoopte een compliment te krijgen, maar dat wil je me niet geven. Ik heb het idee dat je domweg te koppig bent om toe te geven dat mijn manier beter was dan de jouwe. Maar goed, dat geeft niets. Ik heb namelijk ook het idee dat ik je net zo lang in deze kamer kan houden tot je het wél toegeeft.’


    ‘Verdorie, Boyd, het is niet zo makkelijk voor me om dit soort gevoelens onder woorden te brengen.’


    ‘Dat hoef je ook niet.’ Er klonk nu niets plagends in zijn stem meer door. De blik in zijn ogen maakte haar weer helemaal week.


    ‘Ik wilde je alleen maar vertellen dat ik nooit eerder... Dat niemand me ooit zó...’ Ze gaf het op. ‘Het was verrukkelijk.’


    ‘Ja.’ Hij legde zijn hand op haar achterhoofd en trok haar naar zich toe. ‘Zo, en dan gaan we het nu eens overweldigend heerlijk maken.’
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    Cilla kruiste haar armen voor haar lichaam om zich tegen de kou te wapenen. Ze keek over een indrukwekkend landschap van hoge dennenbomen en besneeuwde bergtoppen uit. Boyd had weer eens gelijk gehad; het uitzicht was inderdaad magnifiek.


    Het was lang geleden dat ze zich zo op haar gemak had gevoeld. Ze vroeg zich zelfs af of ze die innige vredigheid eigenlijk wel ooit eerder had ervaren. In elk geval niet meer sinds haar vroege jeugd, toen ze nog in sprookjes met een happy end geloofde. Het moest wel te laat zijn, als een vrouw van tegen de dertig weer in zoiets ging geloven.


    En toch betwijfelde ze of het ooit allemaal weer zou worden zoals vroeger.


    Hij had zijn belofte gestand gedaan. Hij had haar naar plaatsen gevoerd waarvan ze nooit had gedroomd. In één verrukkelijke, lange nacht had hij haar laten zien dat liefde zowel geven als ontvangen inhield. Ze had in het bed van Boyd meer dan alleen de kracht van het liefdesspel leren kennen. Ook had ze de kracht van intimiteit leren kennen, en de weldadige uitwerking daarvan: voor het eerst sinds jaren had ze diep en droomloos geslapen.


    Ze had zich in het geheel niet moeilijk of onbehaaglijk gevoeld toen ze die ochtend naast hem wakker was geworden. Ze had zich kalm gevoeld. Wonderlijk kalm. Het was bijna niet te geloven dat er buiten deze plek van rust en vredigheid nog een andere wereld bestond. Een wereld van pijn, gevaar, angst en dreiging.


    Toch was die er. Ze zou er zelfs binnenkort weer mee worden geconfronteerd. Ze kon zich hier niet verbergen. Het was onmogelijk je te verbergen voor een man die je dood wilde hebben. Zoals het ook onmogelijk was je voor trieste herinneringen af te sluiten. Maar had ze niet het recht eventjes net te doen alsof het allemaal niet van belang was?


    Dat was niet goed. Met een zucht hief ze haar gezicht naar de ondergaande zon op. Ze moest eerlijk zijn tegenover zichzelf en tegenover Boyd. Datgene wat er tussen hen was ontstaan, kon ze niet verder tot ontwikkeling laten komen. Beter nu een beetje pijn dan straks heel veel pijn.


    Hij was een goeie vent. Hij was eerlijk, geduldig, intelligent en zorgzaam. En hij was een politiefunctionaris...


    Vlak onder zijn rechterschouder bevond zich, zowel aan de voor- als aan de achterkant, een litteken. Dat wees op een schotwond, die waarschijnlijk was opgelopen tijdens de uitoefening van zijn functie. Waarschijnlijk, omdat ze hem er niets over had gevraagd. Ze had niet gevraagd hoe het was gebeurd, wanneer het was gebeurd en in hoeverre zijn leven aan een zijden draadje had gehangen.


    Haar eigen littekens waren echter net zo echt als die van hem.


    Ze kon hen beiden niet misleiden door de schijn op te houden dat er een toekomst voor hen was. Ze had het eigenlijk nooit zover moeten laten komen. Maar ja, het was nu eenmaal gebeurd. Ze waren nu elkaars minnaars. Het was dan weliswaar een vergissing, maar ze zou altijd dankbaar zijn voor de tijd die ze met hem had doorgebracht.


    Het lag voor de hand dat ze nu de grenzen van hun relatie met elkaar zouden bespreken. Geen vaste banden, geen verplichtingen. Waarschijnlijk zou hij zoiets wel op prijs stellen. Zijzelf zou haar gevoelens zo snel en zo goed mogelijk moeten beteugelen.


    Ze zou zichzelf simpelweg moeten voorhouden dat ze het zich niet kon veroorloven verliefd te zijn.


    Hij trof haar daar bij de balustrade aan alsof ze op het punt stond over de dennenbomen naar de besneeuwde bergtoppen te vliegen. Ze kreeg weer last van haar zenuwen, vreesde hij.


    Die vrees werd bevestigd door de schrikachtige manier waarop ze reageerde toen hij haar achterhoofd aanraakte. Ze had hem kennelijk niet horen aankomen.


    Zodra ze van de schrik was bekomen, liet ze haar hoofd tegen zijn hand rusten. ‘Het bevalt me hier wel, linkerd.’


    ‘Dat doet me deugd.’ Hij wilde hier nog heel vaak terugkomen met haar - jaar in, jaar uit.


    Ze stak haar handen in haar zakken. ‘Ik heb nog helemaal niet aan je gevraagd of je het huis kant-en-klaar gekocht hebt of dat je het zelf hebt laten bouwen.’


    ‘Ik heb het laten bouwen. Ik heb zelfs nog persoonlijk een steentje aan de bouw bijgedragen.’


    ‘Een man met vele talenten. Het is bijna zonde om zo’n huis alleen in de weekends te gebruiken.’


    ‘Ik ga er ook door de week wel eens heen. Bovendien maken mijn ouders er zo nu en dan ook gebruik van.’


    ‘O. Wonen die ook in Denver?’


    ‘In Colorado Springs.’ Hij begon haar gespannen schouderspieren te masseren. ‘Maar ze reizen nogal veel.’


    ‘Je vader was zeker teleurgesteld dat jij niet in het familiebedrijf bent gestapt?’


    ‘Nee hoor. Mijn zus zet de familietraditie voort.’


    ‘Je zus?’ Over haar schouder keek ze hem aan. ‘Ik wist niet dat je een zus had.’


    ‘Je weet zoveel niet.’ Toen ze haar lippen tuitte, gaf hij haar een kus op haar mond. ‘Het is echt een keiharde zakenvrouw. Ik zou het lang niet zo goed hebben gedaan als zij.’


    ‘Maar vinden ze het niet een beetje vervelend dat jij bij de politie bent gaan werken?’


    ‘Daar zitten ze niet zo mee.’ Hij pakte haar hand vast. ‘Het is hier veel te koud voor je. Kom, we gaan naar binnen. Daar brandt de haard.’


    Ze betraden het huis via de keukendeur.


    ‘Mmm... Wat ruik ik hier?’ vroeg ze zodra ze in de keuken waren.


    ‘Ik heb chili con carne gemaakt.’ Hij liep naar het fornuis, waar hij het deksel van een grote pan lichtte. ‘Het is over een halfuurtje klaar.’


    ‘Ik had je wel kunnen helpen.’


    ‘Dat was niet nodig.’ Hij haalde een fles Bordeaux uit het wijnrek. ‘Doe je jas niet uit?’


    ‘O, eh... Ja natuurlijk.’ Ze hing haar jas aan een haakje bij de deur. ‘Kan ik iets doen?’


    ‘Ja, je ontspannen.’


    ‘Ik ben ontspannen.’


    ‘Je was ontspannen.’ Hij pakte twee wijnglazen uit het kastje boven het wijnrek. ‘Ik weet niet waardoor je ineens weer zo gespannen bent geworden, Cilla, maar deze keer gaan we het eens goed met elkaar bespreken. Ga jij alvast maar lekker bij de haard zitten. Ik kom zo de wijn brengen.’


    Als hij haar na een paar weken al zo goed doorhad, hoe moest dat dan na een jaar zijn? In de zitkamer ging ze op een kussen bij de haard zitten. Ze dacht niet aan een jaar. Zelfs niet aan een maand.


    Toen hij binnenkwam, nam ze met een glimlach het glas wijn van hem aan. ‘Dank je. Het is maar goed dat ik dit huis niet heb gezien toen ikzelf op zoek was naar een huis. Dan zou ik er alleen nog maar één met open haard willen hebben.’


    Hij ging naast haar zitten. Na enkele ogenblikken zwijgend van zijn eigen wijn te hebben genoten, zei hij: ‘Kijk me eens aan. Zit je erover in dat je weer moet gaan werken?’


    ‘Nee.’ Ze zuchtte. ‘Nou ja, een beetje wel. Ik vertrouw jou en Thea, en ik weet dat jullie je uiterste best doen, maar ik ben bang.’


    ‘Vertrouw je me?’


    ‘Dat zei ik toch?’ Ze vermeed echter zijn blik.


    Hij drukte net zolang met zijn vinger tegen haar wang tot ze haar ogen weer op de zijne richtte. ‘Niet alleen als rechercheur?’


    Ze wendde haar blik weer af. ‘Nee, niet alleen als rechercheur.’ 


    ‘Dat is het hete hangijzer, hè? Het feit dat ik bij de politie werk.’


    ‘Dat gaat mij niets aan.’


    ‘We weten allebei wel beter.’


    ‘Ik houd er niet van,’ zei ze effen. ‘Ik verwacht niet dat jij dat zult begrijpen.’


    ‘Ik denk dat ik het wel degelijk begrijp.’ Hij leunde achterover tegen een stoel en keek haar aan, onderwijl van zijn wijn nippend. ‘Ik ben het een en ander nagegaan, Cilla. Dat was nodig voor het onderzoek, maar ik wil niet de schijn ophouden dat ik het alleen daarvoor heb gedaan.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ik heb onderzoek gedaan naar je achtergrond, omdat ik je wil beschermen en omdat ik je wil begrijpen. Je hebt me verteld dat je moeder ook bij de politie had gewerkt. Het was niet zo moeilijk voor me om na te gaan wat er is gebeurd.’


    Met haar glas tussen haar handen geklemd, staarde ze strak in het vuur. Na al die jaren was de pijn nog net zo dodelijk. ‘Dus je hebt wat toetsen van je computer ingedrukt en bent tot de ontdekking gekomen dat mijn moeder vermoord is. Om het leven gekomen in de uitoefening van haar functie, zoals dat heet.’ Ze snoof even. ‘Alsof het bij je werk hoort.’


    ‘In zekere zin is dat ook zo,’ zei hij kalm.


    Heel even keek ze hem met een blik van angst in haar ogen aan. Daarna wendde ze haar hoofd weer af ‘Ja, ja, het hoorde gewoon bij haar werk dat ze die dag werd neergeschoten. Alleen jammer voor mijn vader. Die bevond zich helaas op het verkeerde moment op de verkeerde plaats. De bekende onschuldige toeschouwer.’


    ‘Cilla zo zwart-wit is het niet. Het is ook niet zo simpel als jij het voorstelt.’


    ‘Ach, simpel...’ Ze liet weer een schamper gesnuif horen. ‘Ironisch is een beter woord. De politieagente en de officier van justitie, die toevallig met elkaar getrouwd zijn, staan in een zaak loodrecht tegenover elkaar. Ze zijn het nooit met elkaar eens. Ik kan me niet herinneren dat ze ooit een zaak op dezelfde manier hebben bekeken. Toen dit gebeurde, hadden ze het voor de zoveelste maal over een scheiding gehad. Ze moesten het in elk geval maar eens proberen, hadden ze gezegd.’ Met een peinzende frons op haar voorhoofd bekeek ze haar glas. ‘Mijn wijn is op.’


    Zonder iets te zeggen schonk Boyd haar nog eens in.


    ‘Dus je zult ook wel het officiële rapport hebben gelezen.’ Na een draaiende beweging met haar glas te hebben gemaakt, nam ze een slok. ‘Ze hadden die griezel opgebracht voor verhoor. Zo’n hopeloze figuur, die zich aan alles en nog wat had schuldig gemaakt - een gewapende overval, geweldpleging, drugshandel. Hij wilde dat zijn advocaat tijdens het verhoor aanwezig was en sprak de hele tijd over een “regeling”, hoewel hij wist dat er van een regeling geen sprake zou kunnen zijn. Ze hadden hem te grazen, en hij zou een fikse straf krijgen. Twee mensen gaf hij de schuld van zijn lot: zijn advocaat en de agente die hem had ingerekend.’


    Het was nog steeds verschrikkelijk pijnlijk om zich alles weer te herinneren en een beeld te vormen van iets wat ze niet met eigen ogen had gezien.


    ‘De vent die het pistool zijn cel heeft binnen gesmokkeld, hebben ze gepakt,’ zei ze zacht. ‘Die zit nu nog steeds achter de tralies.’ Ze nam nog een slokje wijn. ‘Ze zaten tegenover elkaar aan tafel te bakkeleien over de wet. Op een gegeven moment haalde die schoft dat gesmokkelde pistool te voorschijn en schoot hen allebei dood.’


    Ze keek weer naar haar glas. ‘Heel wat mensen hebben door dat incident hun baan verloren. Mijn ouders hebben er hun leven door verloren.’


    ‘Je zult mij niet horen zeggen dat agenten niet per ongeluk, onnodig, of zelfs zinloos sterven.’


    Ze keek hem met sprekende ogen aan. ‘Mooi zo, want ik houd niet van die praatjes dat we zo trots moeten zijn op onze moedige wetshandhavers. Verdorie, het was mijn moeder!’


    Hij had de rapporten niet alleen gelezen, hij had er zich urenlang in verdiept. De krantenverslagen hadden van een schande en een tragedie gesproken. Het onderzoek had meer dan een halfjaar in beslag genomen. Na afloop waren acht mensen ontslagen of vervangen.


    Meer nog dan de feiten echter herinnerde hij zich een foto uit het dossier, een foto van Cilla, die met een krijtwit gezicht en met Deborah aan haar hand bij de twee graven stond.


    ‘Het was een afschuwelijke manier om hen te verliezen,’ zei hij.


    Ze knikte. ‘Ja, maar in veel opzichten had ik mijn moeder al verloren op de dag dat ze bij de politie ging werken.’


    ‘Ze had een indrukwekkende staat van dienst,’ zei Boyd behoedzaam. ‘In die tijd was het voor vrouwen niet zo gemakkelijk. Bovendien is het voor de familie van iemand die bij de politie werkt altijd moeilijk.’


    ‘Hoe weet jij dat? Jij zit thuis niet in angst en beven af te wachten. Sinds ik oud genoeg was om te begrijpen wat voor werk ze deed, heb ik gewacht tot er een superieur van haar aan de deur zou komen met de mededeling dat ze dood was.’


    ‘Cilla, je kunt niet de hele tijd op het ergste zitten wachten. Dan heb je geen leven.’


    ‘Ik heb op mijn moeder gewacht. Haar werk kwam altijd op de eerste plaats, vóór mijn vader, vóór mij en vóór Deb. Ze was er nooit wanneer wij haar nodig hadden.’ Ze trok haar hand weg voordat hij hem kon vastgrijpen. ‘Ze hoefde heus geen taarten te bakken of sokken voor me op te rollen, ik wilde haar alleen om me heen hebben wanneer ik haar nodig had. Maar haar familie was voor haar nooit zo belangrijk als “de burgers”, die ze op grond van haar eed moest dienen en beschermen.’


    ‘Misschien was ook zij te veel op haar carrière gericht.’


    ‘Vergelijk haar niet met mij.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat wilde ik ook helemaal niet.’ Nu greep hij alsnog, ondanks haar verzet, haar hand vast. ‘Jij wilt die vergelijking kennelijk maken.’


    ‘Ik kon niet anders dan me helemaal op mijn werk storten. Zij had mensen die van haar hielden en die haar nodig hadden, maar ze heeft nooit de tijd genomen daar aandacht aan te schenken. Politieagenten hebben geen regelmatige werktijden, zei ze altijd. Politieagenten kunnen geen regelmatig leven leiden.’


    ‘Ik heb je moeder niet gekend, en ik kan ook geen oordeel uitspreken over de keuzes die ze heeft gemaakt, maar vind je niet dat je dat allemaal eens van je af moet zetten en je op je leven van hier en nu moet concentreren?’


    ‘Dat heb ik ook gedaan. Ik heb gedaan wat ik moest doen. Ik heb gedaan wat ik wilde doen.’


    ‘Maar vanwege mijn werk ben je doodsbenauwd voor de gevoelens die je voor mij koestert.’


    ‘Het is niet zomaar werk,’ zei ze wanhopig. ‘Jij weet net zo goed als ik dat het niet met een gewone baan te vergelijken is.’


    ‘Goed.’ Hij knikte. ‘Het gaat in elk geval om wat ik doe. Voor dat probleem van jou zullen we toch eens een oplossing moeten vinden.’


    ‘Het is jouw leven. Ik vraag je niet om iets te veranderen. Ik was nooit van plan om zo’n innige relatie met je aan te knopen, maar ik heb er geen spijt van.’


    ‘Bedankt,’ mompelde hij, alvorens zijn glas leeg te drinken.


    ‘Ik wil alleen maar zeggen dat we volgens mij de zaak ongecompliceerd kunnen houden als we ons redelijk opstellen.’


    Hij zette zijn glas opzij. ‘Nee.’


    ‘Wat nee?’


    ‘Nee, ik wil me niet redelijk opstellen. Bovendien is de zaak al gecompliceerd.’ Hij keek haar bijna streng aan. ‘Ik ben verliefd op je. Ik hou van je.’


    Hij zag dat ze geschokt was, niet alleen aan het feit dat ze een stukje achteruit deinsde, maar ook aan de blik die heel even in haar ogen te zien was. Haar gezicht verloor alle kleur.


    ‘Ik zie dat deze ontboezeming je hevig opwindt,’ zei hij half binnensmonds. Hij stond op, gooide een blok hout op het vuur en slaakte een vloek toen er vonken opsprongen.


    Het leek Cilla het verstandigste te blijven zitten waar ze zat. ‘Liefde is een groot woord, Boyd. We kennen elkaar pas een paar weken, en niet bepaald onder ideale omstandigheden. Ik denk...’


    ‘Ik word doodmoe van dat denken van jou.’ Hij keerde zich weer naar haar toe. ‘Vertel me nu eens gewoon wat je voelt.’


    ‘Dat weet ik niet.’ Dat was een leugen. Ze was doodsbenauwd, maar ze was ook heel opgewonden. Ze had gevoelens van spijt, maar ze had ook gevoelens van intens verlangen. ‘Boyd, het is allemaal zo snel gegaan. Het is net alsof ik de zaak niet in de hand heb gehad, wat me een erg onbehaaglijk gevoel geeft. Ik wilde geen relatie met je, maar die heb ik nu toch. Ik wilde niet om je geven, maar dat doe ik nu toch.


    ‘Hm, dat heb ik dan eindelijk aan je weten te ontlokken.’


    ‘Ik ga niet met een man naar bed enkel en alleen omdat hij mijn zinnen prikkelt.’


    ‘Het wordt steeds beter.’ Glimlachend bracht hij haar hand naar zijn mond om haar vingers te kussen. ‘Ik prikkel je zinnen, en je geeft om me. Trouw met me.’


    Ze probeerde haar hand weg te trekken. ‘Dit is niet het juiste ogenblik om grapjes te maken.’


    ‘Ik maak geen grapje.’ Plotseling kreeg zijn blik iets intens. ‘Ik vraag je met me te trouwen.’


    Het kostte haar moeite te ademen. ‘Boyd...’ was het enige wat ze ten slotte wist uit te brengen.


    ‘Ik ben verliefd op je, Cilla.’ Langzaam trok hij haar naar zich toe. ‘Ik ben helemaal gek op je.’ Zijn lippen streken zacht over de hare. ‘Ik vraag niet meer dan een jaar of vijftig, zestig om je dat te bewijzen.’ Zijn mond gleed over haar hals. Tegelijkertijd vlijde hij haar op het tapijtje voor de haard neer. ‘Is dat te veel gevraagd?’


    ‘Nee... Ja.’ Ze drukte haar hand tegen zijn borst. ‘Boyd, ik trouw met niemand.’


    ‘Jawel.’ Hij begon aan haar lippen te nippen. Onderwijl streelde hij haar met zijn handen - op een tegelijkertijd sussende en opwindende manier. ‘Je moet er alleen nog even aan wennen dat ik de uitverkorene ben.’ Hij verdiepte zijn kus, totdat haar hand verslapt naar zijn rug gleed. ‘Ik ben bereid je wat tijd te gunnen,’ murmelde hij met zijn lippen tegen de hare. ‘Een dag of twee. Of misschien wel een hele week.’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik heb één keer een vergissing begaan. Die bega ik nooit meer.’


    In een flits greep hij haar kin vast. Ze schrok zo van de schielijke beweging, dat ze hem met wijd opengesperde ogen aankeek. Ze las pure woede in zijn blik.


    ‘Vergelijk mij nooit met hem!’


    Ze wilde iets zeggen, maar een toenemende druk van zijn vingers weerhield haar daarvan.


    ‘Vergelijk wat ik voor je voel nooit met wat anderen ooit voor je hebben gevoeld.’


    ‘Ik wil jou ook met niemand vergelijken.’ Haar hart hamerde in haar borst. ‘Het gaat om mijzelf Het was enkel en alleen mijn vergissing. Een dergelijke vergissing zal ik niet nog eens begaan.’


    ‘In een relatie tussen een man en een vrouw draait het om twee mensen, verdorie.’ Met een geïrriteerd gebaar klemde hij haar handen tussen de zijne. ‘Als jij het zo wilt spelen, mij best. Stel jezelf eens één vraag, Cilla: heeft ooit enig ander je dit soort gevoelens bezorgd?’


    In plaats van haar antwoord af te wachten perste hij zijn mond op die van haar. Zijn kus was zo verzengend, dat ze zich automatisch tegen hem aan drukte. Ze had het gevoel alsof de vlammen uit de haard naar haar binnenste waren overgesprongen. Het tedere liefdesspel van de vorige nacht maakte nu plaats voor een wilde, dringende honger, die geen ruimte voor lieve woordjes of zachte strelingen openliet.


    Zij verlangde daar ook niet naar. Zij ging al net zo volledig in die brandende hartstocht op als hij. Schiet op, ging het door haar heen. Raak me aan. Ga door.


    Hijgend rukte hij haar de kleren van het lijf slechts gedreven door één hevig verlangen - één met haar te zijn. Binnen de kortste keren waren ze allebei naakt. Koortsachtig bewogen ze hun handen over elkaars lichamen. Kreunend kusten ze elkaar.


    Impulsief kwam ze overeind. Met haar handen in haar haar en haar hoofd achterover geheld, ging ze vervolgens op hem zitten. In een vloeiende beweging greep hij haar heupen vast en schoof in haar. Daarna volgde een woest liefdesspel, dat zowel hem als haar van elk werkelijkheidsbesef beroofde en eindigde in een vrijwel gelijktijdig bereikt hoogtepunt, dat hen minutenlang naar adem deed snakken.


    


    Gehuld in een te grote kamerjas en voorzien van dikke wollen sokken, proefde Cilla van de chili con carne. Ze vond het heerlijk om in de behaaglijk warme keuken te zitten, vanwaar ze uitzicht over het sneeuwdek buiten had. Ze genoot van het zachte gefluit van de wind tussen de dennen. Vaag was ze zich bewust van een gevoel van spijt - vanwege het feit dat het weekend bijna voorbij was.


    ‘En?’


    Ze richtte haar blik op Boyd, die tegenover haar aan tafel zat. Zijn haar was nog steeds in de war, als resultaat van de driftige, woelende bewegingen van haar handen. Net als zij, had ook hij alleen een kamerjas en sokken aan.


    ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze behoedzaam. Ze was bang dat hij weer over een huwelijk zou beginnen.


    ‘Hoe vind je de chili?’


    ‘De... O.’ Ze nam nog een hapje. Eigenlijk wist ze niet of ze nu opgelucht of teleurgesteld was. ‘Die is lekker. Apart.’ Omdat ze zich weer nerveus begon te voelen, greep ze haar wijnglas. ‘Ik had gedacht dat iemand in jouw positie er wel een kok op na zou houden en zelf nog niet in staat zou zijn een ei te koken.’


    ‘In mijn positie?’


    ‘Ik bedoel, als ik me een kok kon veroorloven, zou ik wel weten wat ik deed.’


    Hij vond het vermakelijk dat zijn geld haar een ongemakkelijk gevoel bezorgde. ‘Wanneer we getrouwd zijn, kunnen we best een kok nemen, als jij dat graag wilt.’


    Weloverwogen legde ze haar lepel neer. ‘Ik ga niet met je trouwen.’


    Hij grijnsde. ‘Zullen we wedden?’


    ‘Dit is geen spelletje.’


    ‘Jawel. Het is het mooiste spel dat er bestaat.’


    Geïrriteerd tikte ze met haar lepel tegen de tafel. ‘Dat is echt zo’n mannelijke houding. Het is allemaal een spel. Jij Tarzan, ik dom.’ Zijn gelach maakte haar alleen nog bozer. ‘Hoe komt het toch dat mannen het idee hebben dat vrouwen hen niet kunnen weerstaan? O, Cilla, je hebt me nodig. O, Cilla, ik wil voor je zorgen. Ik wil je laten zien wat het leven inhoudt.’


    Hij dacht een ogenblik na. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik een van die dingen heb gezegd. Ik heb gezegd dat ik van je hou en dat ik met je wil trouwen.’


    ‘Dat komt op hetzelfde neer.'


    ‘In de verste verte niet.’ Onverstoord ging hij verder met eten. ‘Goed, ik wil niet met je trouwen, maar dat zal voor jou geen verschil uitmaken. Dat verschijnsel ken ik.’


    Hij wierp haar een felle blik toe. ‘Ik heb je gewaarschuwd dat je mij niet met hem moet vergelijken. Dat meende ik.’


    ‘Ik heb het niet in het bijzonder over Paul. Ik dacht zelfs niet eens aan Paul.’ Ze veerde overeind om een sigaret te pakken. ‘Voordat dit allemaal begon, had ik al jaren niet meer aan hem gedacht.’ Ze stak een sigaret op en blies geagiteerd een flinke rookwolk uit. ‘En als ik jou met andere mannen wil vergelijken, doe ik dat.’


    ‘Hoeveel andere mannen hebben jou al ten huwelijk gevraagd?’


    ‘Tientallen.’ Dat was schromelijk overdreven, maar dat kon haar niets schelen. ‘Maar ik heb de kracht gevonden om ze allemaal af te wijzen.’


    ‘Je was zeker niet verliefd op die mannen.’


    ‘Ik ben ook niet verliefd op jou.’ Haar stem had een wanhopige ondertoon. Ze had het angstige vermoeden dat ze allebei wisten dat ze loog.


    Hoewel hij inderdaad wist dat ze niet de waarheid sprak, deed haar uitspraak hem toch pijn. Het was een fysieke pijn, die hij vooral in zijn maag voelde. Alsof er niets aan de hand was, at hij zijn bord leeg. ‘Je bent gek op me, O’Roarke. Je bent alleen te eigenwijs om dat toe te geven.’


    ‘Ben ik eigenwijs?’ Driftig drukte ze haar sigaret uit. ‘Hoe durf je zoiets te zeggen! Sinds ik je heb ontmoet, heb je nog vrijwel geen enkele keer naar me geluisterd. Je doet gewoon wat jou goeddunkt. Kijk, dat is pas echt eigenwijs! Ik ga niet met je trouwen, omdat ik niet wil trouwen; je bent een smeris, en je bent rijk.’


    ‘Je gaat wel met me trouwen, omdat jij net zo goed als ik weet dat je je zonder mij ellendig zou voelen.’


    ‘Je arrogantie is werkelijk grenzeloos.’ Ze pakte haar glas wijn op en begon te ijsberen. ‘Jij bent bijna net zo erg als die jongen die in Chicago achter me aan zat, maar die zat me tenminste niet met zo’n stomme grijns op zijn gezicht aan te kijken. Bij hem draaide het allemaal om bloemen en poëzie. Wat een stuk eigenwijs was dat! Hij was verliefd op mij en volgens hem was ik dat ook op hem, alleen wilde ik dat niet toegeven. Ik had hem nodig, zei hij, om voor me te zorgen, om me te beschermen en om mijn leven compleet te maken.’ Ze draaide zich met een ruk om. ‘Voordat ik jou ontmoette, dacht ik steeds dat die jongen niet kon worden verslagen. Me op mijn werk lastigvallen. Me thuis lastigvallen. Me een verlovingsring sturen.’


    ‘Had hij een ring voor je gekocht?’


    Ze wierp hem een waarschuwende blik toe. ‘Laat je niet op een idee brengen, linkerd.’


    Boyd bleef kalm. ‘Je zei dat hij een ring voor je had gekocht. Was dat er een met een diamant?’


    ‘Dat weet ik niet.’ Ze streek met haar hand door haar haar. ‘Ik heb hem niet laten taxeren. Ik heb hem meteen teruggestuurd.’


    ‘Hoe heette hij?’


    Ze maakte een vermoeid handgebaar. ‘Wat doet dat ertoe. Ik wilde alleen duidelijk maken dat...’


    ‘Hoe heette hij, vroeg ik.’


    Hij stond op. Cilla deed voorzichtig een stap achteruit. Opeens was hij niet meer de Boyd die ze kende. Hij was nu alleen nog maar rechercheur van politie. ‘Ik, eh... John nog wat. McGill... nee, McGillis, geloof ik. Wat maakt het uit. Hij was gewoon een vervelende kerel. Ik bracht hem alleen ter sprake omdat...’


    ‘Je hebt niet met een John McGillis in Chicago gewerkt.’


    ‘Nee.’ Ze ging weer zitten. ‘We dwalen van het onderwerp af, Boyd.’


    ‘Ik had tegen je gezegd dat je me alle namen moest geven van mensen met wie je relaties hebt gehad.’


    ‘Ik heb helemaal geen relatie met hem gehad. Hij was in veel opzichten nog een schooljongen. Hij luisterde altijd naar mijn programma en kreeg toen allerlei fantasieën in zijn hoofd. Ik heb de fout begaan aardig tegen hem te zijn, en daaruit heeft hij verkeerde conclusies getrokken. Uiteindelijk ben ik erin geslaagd hem te ontnuchteren, en daarmee was de kous af.’


    ‘Hoelang heeft hij je lastiggevallen?’


    Ze ging zich steeds belachelijker voelen. Ze kon zich amper het gezicht van de jongen nog herinneren. ‘Misschien drie of vier maanden.’


    ‘Drie of vier maanden,’ herhaalde hij ijzig. Hij trok haar aan haar armen overeind. ‘Hij heeft je drie à vier maanden lastiggevallen, en jij hebt dat niet aan me verteld?’


    ‘Ik heb er eenvoudig nooit aan gedacht.’


    Met moeite wist hij zich in te houden. Het liefst had hij haar eens flink door elkaar geschud. ‘Ik wil dat je me alles vertelt wat je je van hem herinnert. Alles wat hij heeft gezegd en alles wat hij heeft gedaan.’


    ‘Dat herinner ik me niet meer.’


    ‘Denk dan nog maar eens goed na.’ Hij liet haar los. ‘Ga zitten.’


    Ze gehoorzaamde. Hij had haar van haar stuk gebracht. Ze probeerde zichzelf te troosten met het feit dat ze nu niet langer ruzie maakten over een huwelijk, maar daarmee hield ze zichzelf eigenlijk voor de gek; het ging erom dat hij haar aan iets had herinnerd wat ze uit haar bewustzijn had verdrongen.


    ‘Goed, hij werkte ’s nachts in een magazijn, en onder het werk luisterde hij altijd naar mijn programma. In zijn pauze belde hij me vaak op, en dan praatten we wat. Ik draaide verzoekjes van hem. Op een dag moest ik ergens buitenopnamen maken - ik weet niet meer precies waar het was - en daar kwam hij opdagen. Het leek me wel een aardige jongen. Ik schatte hem op een jaar of drie-, vierentwintig. Hij had een knap, min of meer onschuldig gezicht. Ik heb hem een handtekening gegeven. Daarna is hij me gaan schrijven. Hij stuurde gedichten naar het radiostation waar ik werkte. Gewoon romantisch geschrijf. Niets vreemds.’


    ‘Ga door.’


    ‘Boyd, heus...’


    ‘Ga door.’


    Na wat tegensputterende geluiden te hebben geuit, zei ze: ‘Toen ik besefte dat hij te veel wilde, heb ik me teruggetrokken. Hij vroeg me mee uit, maar die uitnodiging heb ik afgeslagen. Daarna heeft hij een paar keer op het parkeerterrein van het radiostation op me staan wachten wanneer mijn dienst erop zat. Hij heeft me nooit aangeraakt. Ik was niet bang voor hem. Ik had zelfs een beetje medelijden met hem, en dat was weer een vergissing van mijn kant. Hij vatte dat verkeerd op. Ik denk dat hij me een keer tijdens een rit van mijn werk naar huis is gevolgd, want op een gegeven moment dook hij ook bij mijn flat op. Hij liet bossen bloemen achter en schoof briefjes onder mijn deur door. Echt van die kinderachtige dingen.’


    ‘Heeft hij ooit geprobeerd binnen te komen?’


    ‘Hij heeft nooit geprobeerd zich met geweld toegang te verschaffen. Ik zei net al dat hij een wat onschuldige, naïeve indruk maakte.’


    ‘Vertel me nog eens wat meer.’


    Ze wreef met haar handen over haar gezicht. ‘Hij begon te smeken. Hij zei dat hij van me hield, dat hij altijd van me zou blijven houden en dat wij voor elkaar voorbestemd waren. Verder zei hij zeker te weten dat ik ook van hem hield. Het werd steeds erger. Hij begon te huilen wanneer hij me opbelde. Hij begon te dreigen dat hij zich van kant zou maken als ik niet met hem trouwde. Toen kreeg ik dat pakje met die ring. Dat heb ik teruggestuurd met een brief. Ik was een beetje wreed, vond ikzelf, maar ja, ik had het idee dat ik geen andere keus had. Ik had toen al die baan in Denver geaccepteerd. Een paar weken na die affaire met die ring zijn we verhuisd.’


    ‘Heeft hij nog contact met je gezocht toen je al in Denver woonde?’


    ‘Nee. Hij is het niet die me nu steeds opbelt. Ik zou zijn stem onmiddellijk herkennen. Bovendien heeft hij mij nooit bedreigd. Echt niet één keer. Hij was door mij geobsedeerd, maar hij was niet gewelddadig. Dat lag helemaal niet in zijn karakter.’


    ‘Ik ga dat zaakje eens onderzoeken.’ Hij stond met een bezwerend gebaar op. ‘Jij kunt nu beter maar gaan slapen. We moeten morgenochtend weer heel vroeg terug.’


    


    Zij kon de slaap niet vatten. Hij evenmin.


    Hij stak de kaarsen aan. Daarna ging hij, met de foto tegen zijn naakte borst gedrukt, weer op bed liggen. In zijn binnenste brandden woede en haat. Naast hem stond zachtjes de radio aan, maar het was niet de stem van Cilla die hij hoorde.


    Ze was weggegaan. Hij wist dat ze bij die man was en dat ze zich aan die man zou geven. Daartoe had ze het recht niet. Ze hoorde aan John toe. Aan John en aan hem.


    Ze was wreed. Ze moest sterven.


    Hij zou haar snel en pijnloos kunnen doodmaken, maar daaruit was weinig bevrediging te putten. Hij wilde dat ze eerst zou lijden. Hij wilde dat ze zou smeken. Net zoals John had gesmeekt.


    Wanneer ze dood was, zou ze bij John zijn. Dan zou zijn broer eindelijk rust hebben. En hijzelf ook.
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    In een bloedhete kamer op het politiebureau zat Boyd gebogen over het dossier van Jim Jackson, de medewerker van KHIP die ’s nachts bij het radiostation werkte. Dat dossier boeide en ergerde hem.


    Cilla had niet vermeld dat ze al eerder met Jackson had gewerkt, namelijk in Richmond. Evenmin had ze hem verteld dat Jackson wegens drankgebruik tijdens het werk ontslagen was. Hij had niet alleen enkele malen door de microfoon zitten lallen, maar hij was ook een keer tijdens de presentatie van een programma weggedoezeld, waardoor het enige tijd doodstil was geweest in de ether - een doodzonde bij de radio.


    Hij was zijn vrouw, zijn huis en zijn baan als dj en programmaleider bij het op een na populairste radiostation van Richmond kwijtgeraakt.


    Na zijn vertrek had Cilla zijn bezigheden als programmaleider overgenomen. Binnen een halfjaar was het radiostation zijn grootste concurrent voorbijgestreefd.


    Althea kwam de kamer binnen met twee blikjes spa. Zonder iets te zeggen gaf ze een van de blikjes aan Boyd. Terwijl ze het andere blikje opentrok, bekeek ze het dossier dat hij juist terzijde had geschoven.


    ‘Hij heeft geen schokkend strafblad. Hij is alleen een paar keer wegens openbare dronkenschap veroordeeld,’ zei ze.


    ‘Voor hem kan wraak een motief zijn geweest. Hij koestert misschien wrok tegen haar, omdat zij zijn plaats heeft ingenomen en betere prestaties heeft geleverd dan hij.’ Boyd nam een slok uit het blikje. ‘In Denver presenteert hij pas sinds drie maanden het nachtprogramma. De directeur van het radiostation in Richmond heeft tegen me gezegd dat Jackson behoorlijk kwaad was toen hij de laan uit werd gestuurd. Hij heeft een aantal bedreigingen geuit. Bovendien heeft hij Cilla ervan beschuldigd zijn positie te hebben ondermijnd. Behalve wrok speelt bij hem een groot drankprobleem, zoals je zelf zegt.’


    ‘Wil je hem verhoren?’


    ‘Ja.’


    ‘Goed, zullen we er dan meteen nog een bij nemen?’ Ze pakte het dossier van Nick Peters op. ‘Deze jongen ziet er onschuldig uit, maar ik ben met onschuldige jongens meer dan eens van een koude kermis thuisgekomen. Hij gaat helemaal niet uit.’ Zorgvuldig drapeerde ze haar turkooiskleurige jasje over de rugleuning van een stoel. ‘Het blijkt dat Deborah een aantal colleges met hem volgt. Ze heeft me dit weekend verteld dat hij haar voortdurend van alles en nog wat over Cilla vraagt. Persoonlijke dingen. Wat voor bloemen ze mooi vindt, wat haar lievelingskleur is, of ze met iemand uitgaat - dat soort vragen.’


    Ze haalde een zakje bontgekleurd snoep uit de zak van haar rok. Na enig getreuzel koos ze een geel zuurtje. ‘Ik heb begrepen dat hij nogal was geschrokken toen hij te horen kreeg dat Cilla al eens getrouwd was geweest. Destijds heeft Deborah er niet zoveel aandacht aan besteed. Ze vond hem een beetje vreemd. Inmiddels heeft ze zich toch zoveel zorgen gemaakt, dat ze het aan mij heeft verteld. Een aardige meid trouwens. Ze is erg kien. Bovendien staat ze helemaal achter Cilla.’ Althea aarzelde een ogenblik. ‘Ze heeft me ook het een en ander over haar ouders verteld.’


    ‘Ik weet er alles van.’


    Althea begon met een pen te spelen. ‘Deborah vindt jou goed bij haar zus passen, geloof ik.’ Ze wachtte tot Boyd haar aankeek. ‘Ik vraag me alleen af of haar zus goed bij jou past.’


    ‘Ik kan mijn zaakjes zelf wel afhandelen, collega.’


    ‘Je bent veel te sterk bij deze zaak betrokken, Boyd,’ zei ze op gedempte toon. ‘Als je superieur wist dat er voor jou ook een privé-aspect aan deze zaak zit, zou hij je een andere opdracht geven. Volkomen terecht natuurlijk.’


    Bruusk schoof Boyd zijn stoel naar achteren om Althea’s gezicht te bestuderen. Dat gezicht kende hij bijna net zo goed als zijn eigen gezicht. Hij voelde zich in hoge mate geïrriteerd, maar hij wist zich te beheersen. ‘Ik kan mijn werk toch wel doen. Althea. Als ik daaraan twijfelde, zou ik zelf de zaak al lang in handen van een ander hebben gegeven. Als jij naar mijn superieur wilt stappen, ga gerust je gang. Ik zal hoe dan ook voor Cilla blijven zorgen.’


    ‘Jij bent degene die hoe dan ook pijn gaat lijden,’ mompelde ze.


    ‘Dat is mijn probleem.’


    ‘Verdorie Boyd, ik geef om je. Dat je verkikkerd was op haar stem, was tot daaraan toe, maar nu zit je met een doodernstig gezicht over een huwelijk te praten. Ze zit in moeilijkheden, Boyd, denk daaraan. In grote moeilijkheden zelfs.’


    ‘Jij en ik zijn aangesteld om die moeilijkheden te bestrijden. De rest is mijn zaak, Thea, dus bespaar me je adviezen.’


    ‘Goed dan, jij je zin.’ Geprikkeld sloeg ze een ander dossier open. ‘Bob Williams - Wilde Bob - is brandschoon. Ik heb geen enkel verband tussen hem en Cilla kunnen vinden, behalve dan dat ze bij hetzelfde radiostation werken. Hij heeft een goed huwelijk, gaat naar de kerk en gaat met zijn vrouw naar zwangerschapsgymnastiek.’


    ‘Over die jongens die ’s ochtends werken, is ook niets bijzonders te vinden,’ zei Boyd na nog eens een slok van zijn spa te hebben genomen.


    ‘KHIP is kennelijk één grote familie.’


    ‘Ja, daar lijkt het wel op. Harrison wekt ook een integere indruk, maar naar hem moet ik nog wat onderzoek doen. Hij is degene die haar bij het radiostation heeft aangenomen. Hij heeft haar naar Denver gehaald door haar een fikse salarisverhoging en een aantal bijzonder prettige arbeidsvoorwaarden in het vooruitzicht te stellen.’


    Althea nam een rood snoepje. ‘En hoe zit het met die McGillis?’


    ‘Ik verwacht elk moment een telefoontje uit Chicago.’ Hij sloeg een ander dossier open. ‘Hier hebben we de klusjesman - Billy Lomus. Oorlogsveteraan; twee onderscheidingen voor moedig gedrag tijdens de oorlog in Vietnam. Hij lijkt iemand die nogal op zichzelf is. Blijft nooit ergens langer dan een jaar wonen. Een paar jaar geleden is hij voor een tijdje in Chicago neergestreken. Hij heeft geen familie en geen intieme vrienden. Heeft zich vier maanden geleden in Denver gevestigd. Als kind altijd in tehuizen gewoond.’


    ‘Dan heeft hij een hard bestaan gehad,’ zei Althea zonder op te kijken.


    ‘Zeg dat wel.’ Boyd keek naar haar gebogen hoofd. Niet zo erg veel mensen waren ervan op de hoogte dat Althea Grayson als kind van het ene kindertehuis naar het andere was gesleept. ‘Het ziet ernaar uit dat we met de medewerkers van het radiostation niet veel verder komen.’


    ‘Inderdaad. Misschien hebben we meer succes met die McGillis.’ Ze keek op. Haar gezicht was kalm en haar stem klonk evenwichtig. Alleen iemand die haar goed kende, kon zien dat ze nog steeds kwaad was. ‘Wil je met Jackson beginnen of met Peters?’


    ‘Met Jackson.’


    ‘Goed. We proberen het eerst heel soepeltjes. Ik zal hem opbellen met de vraag of hij wil langskomen.’ Ze stond op.


    ‘Bedankt, Thea. Je zou zelf eens in mijn positie moeten verkeren om mijn houding te kunnen begrijpen. Ik kan mijn gevoelens niet uitschakelen, en ik kan datgene waarvoor ik ben opgeleid niet zomaar buitenspel zetten.’


    Ze zuchtte. ‘Pas in ieder geval goed op je tellen, maatje.’


    Dat was hij ook wel van plan. Al was het alleen maar vanwege Cilla.


    


    Enkele uren later stak Althea opnieuw haar hoofd om de deur. ‘Boyd? Jackson komt eraan.’


    ‘Mooi zo. Als het goed is, kunnen we Peters nog te pakken krijgen voordat hij naar het radiostation gaat. Ik wil Hij brak zijn zin af toen de telefoon ging. ‘Met Fletcher.’ Hij gebaarde dat Althea naar binnen moest komen. ‘Ja. Ik waardeer het enorm dat u dat voor me hebt nagetrokken.’ Hij legde een ogenblik zijn hand op de hoorn en fluisterde: ‘De politie van Chicago.’ Daarna vervolgde hij in de hoorn; ‘Ja, dat klopt. John McGillis.’ Hij begon aantekeningen te maken. Halverwege een notitie hield hij opeens op. Zijn vingers klemden zich om de pen. ‘Wanneer was dat?’ Zacht slaakte hij een vloek. ‘Heeft hij familie? Heeft hij een briefje achtergelaten? Hm, juist ja. Kunt u dat faxen?’ Met grote letters schreef hij op zijn notitieblok: ‘ZELFMOORD’.


    Zwijgend ging Althea op het puntje van het bureau zitten.


    ‘Weet u zeker dat hij geen broer had? Nee. Goed, nogmaals hartelijk dank, brigadier.’ Hij legde de hoorn neer en begon met zijn pen op het notitieblok te tikken. ‘De schoft.’


    ‘Weet je zeker dat het dezelfde McGillis is?’ vroeg Althea.


    ‘Ja. Cilla heeft me alles verteld wat ze van hem wist. Ze heeft me ook een beschrijving van zijn uiterlijk gegeven. Het is dezelfde vent. Hij heeft zichzelf vijf maanden geleden van het leven beroofd.’ Hij slaakte een diepe zucht. ‘Hij heeft met een jachtmes zijn polsen doorgesneden.’


    ‘Dat zou wel kunnen kloppen, Boyd.’ Althea boog zich voorover om zijn aantekeningen te kunnen bekijken. ‘Je had gezegd dat die McGillis helemaal geobsedeerd was door Cilla en dat hij had gedreigd zich van kant te maken als zij niet op zijn avances zou ingaan. Die vent aan de telefoon beschuldigt haar van de dood van zijn broer.’


    ‘McGillis had geen broer. Hij was enig kind. Zijn moeder leeft nog.’


    ‘“Broer” zou ook een emotionele term kunnen zijn. Zoiets als “boezemvriend”.’


    ‘Dat zou kunnen.’ Hij was ervan overtuigd dat het klopte. Hij maakte zich alleen bezorgd over de reactie van Cilla. ‘De politie van Chicago werkt goed mee. Ze zullen ons alle informatie waarover zij beschikken, toesturen. Ik denk dat het wel eens de moeite waard zou kunnen zijn als wij een reisje die kant uit maakten. Misschien kunnen we iets uit de mond van die moeder vernemen.’


    Althea knikte. ‘Ga je deze informatie aan Cilla doorgeven?’


    ‘Ja.’ Een ogenblik keek hij peinzend voor zich uit. Daarna vervolgde hij: ‘We zullen eerst met Jackson en Peters praten, om te zien of we een verband met McGillis kunnen leggen.’


    


    Aan de andere kant van de stad haastte Cilla zich van de badkamer naar de telefoon. Ze hoopte dat het Boyd was. Ze wilde dat hij haar zou meedelen dat hij John McGillis vrolijk en wel in zijn magazijn had aangetroffen. Met druipend haar nam ze de hoorn van de haak.


    ‘Hallo.’


    ‘Ben je met hem naar bed geweest? Heb je je door hem laten aanraken?’


    Haar nog vochtige handen begonnen te beven. ‘Wat wil je van me?’


    ‘Heb je hem beloften gedaan, zoals je ook aan mijn broer beloften hebt gedaan? Weet hij dat je een hoer en een moordenares bent?’


    ‘Nee, dat ben ik helemaal niet. Ik begrijp niet hoe je...’


    ‘Hij zal ook moeten sterven.’


    Ze had het gevoel alsof haar bloed opeens bevroor. ‘Nee! Boyd heeft hier niets mee te maken. Dit is iets tussen jou en mij - precies zoals jij steeds hebt gezegd.’


    ‘Hij is er nu ook bij betrokken. Hij heeft een keuze gemaakt, net als jij een keuze hebt gemaakt toen je mijn broer vermoordde. Wanneer ik met hem klaar ben, kom ik naar jou toe. Weet je nog wat ik ga doen? Weet je dat nog?’


    ‘Je hoeft Boyd niets aan te doen. Hij staat erbuiten. Alsjeblieft. Alsjeblieft, ik zal alles doen wat je van me vraagt.’


    ‘Ja, je zult zeer zeker alles doen wat ik je vraag.’ Er klonk een ijzingwekkende lach aan de andere kant van de lijn. ‘Je zult alles doen wat ik je vraag.’


    ‘Alsjeblieft, doe hem niets aan.’ Ze was nog in de hoorn aan het schreeuwen toen de lijn al lang dood was. Snikkend legde ze neer, waarna ze naar haar slaapkamer rende om zich aan te kleden.


    Ze moest met Boyd praten. Ze moest hem zien, in levenden lijve. Ze moest zich ervan overtuigen dat hij ongedeerd was. Bovendien moest ze hem waarschuwen. Ze wilde iemand van wie ze hield niet zomaar verliezen. Dat mocht niet...


    Zonder haar haar te hebben gedroogd, stoof ze de trap af en rukte ze de deur open. Bijna botste ze tegen Nick Peters aan.


    ‘O, grote goedheid. Ze sloeg haar hand tegen haar borst. ‘Nick.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Met een nerveus gebaar zette hij zijn bril recht. ‘Het was niet mijn bedoeling je aan het schrikken te brengen.’


    ‘Ik moet er vandoor.’ Ze zocht al in haar tasje naar haar autosleuteltjes. ‘Hij heeft gebeld. Ik moet naar Boyd. Ik moet hem waarschuwen.’


    ‘Wacht even.’ Nick pakte de sleuteltjes op, die ze op het stoepje had laten vallen. ‘Je bent niet in staat auto te rijden.’


    Wanhopig greep ze Nick bij zijn jasje vast. ‘Ik móét naar Boyd. Die vent heeft gezegd dat hij hem zou vermoorden.’


    ‘Wat maak je je toch druk om die smeris?’ Nicks mond vertrok tot een dunne streep. ‘Die kan heus wel voor zichzelf zorgen.’


    ‘Je snapt het niet.’


    ‘Ja, ik snap het wel. Ik snap het heel goed. Jij bent weg geweest met hem.’ De beschuldigende toon waarop hij dat zei, overrompelde haar zo dat ze snel even naar de politiewagen keek die om de hoek geparkeerd stond. Toen tikte ze zichzelf op de vingers. Het was volkomen belachelijk om bang te zijn voor Nick.


    ‘Nick, het spijt me, maar ik heb nu geen tijd om te praten. We spreken elkaar wel op het werk.’


    ‘Ik heb ontslag genomen. Vanmorgen.’


    Ze keek hem verbaasd aan. ‘Waarom? Je deed het zo goed. Je had een mooie toekomst bij KHIP.’


    ‘Je begrijpt het niet,’ zei hij verbitterd. ‘Het kan je ook niets schelen.’


    ‘Het kan me wel iets schelen.’ Toen ze haar arm naar hem uitstak, deinsde hij achteruit.


    ‘Ik heb me voor schut laten zetten door jou.’


    O nee, niet wéér... Ze schudde haar hoofd. ‘Nick, nee.’


    ‘Je liet me zelfs niet in je buurt komen. En toen hij opdook, was alles afgelopen voordat het zelfs maar had kunnen beginnen. Nu willen ze dat ik me op het politiebureau meld. Om me te verhoren.’ Zijn lippen trilden. ‘Ze denken dat ik degene ben die jou steeds opbelt.’


    ‘Dan moet er ergens een fout zijn gemaakt...’


    ‘Hoe is het in vredesnaam mogelijk?’ riep hij uit. ‘Hoe kun jij ooit geloven dat ik jou pijn zou willen doen?’ Hij gaf haar de sleuteltjes terug. ‘Ik kwam alleen maar even langs om je te vertellen dat ik mijn ontslag heb genomen, zodat je je over mij niet langer druk hoeft te maken.’


    ‘Nick, alsjeblieft, wacht even.’


    Hij beende echter al naar zijn auto en keek niet meer om.


    Omdat ze haar knieën voelde knikken, ging ze op het stoepje zitten. Ze had even tijd nodig om te bekomen, voordat ze achter het stuur zou kruipen.


    Hoe kon ze zo dom zijn geweest dat ze nooit had gemerkt dat ze Nicks trots kwetste? Ze had hem pijn gedaan zonder dat ze er ook maar iets van had gemerkt. Het werd hoog tijd dat ze de zaken eens volkomen anders ging aanpakken!


    Voorzichtig kwam ze overeind. Toen ze het idee had dat ze stevig genoeg op haar benen stond, sloot ze de deur af en liep ze naar haar auto toe.


    


    Ze haatte politiebureaus - dat was altijd al zo geweest. Hoe vaak had ze vroeger niet in de groezelige kantine van zo’n bureau op haar moeder zitten wachten...


    Halverwege de gang zag ze opeens een deur opengaan. Hij kwam naar buiten. Zijn T-shirt was aan de voorkant helemaal vochtig. Achter hem liep Jackson met een bezweet gezicht, naast hem liep Althea.


    Jackson zag haar het eerst. Weifelend deed hij een stap in haar richting. Daarna bleef hij staan, onderwijl zijn schouders ophalend. Cilla aarzelde geen moment. Ze stapte op hem toe en nam zijn hand tussen haar handen.


    ‘Is alles goed met je?’


    ‘Ja hoor.’ Jackson haalde zijn schouders nog eens op, maar hield zijn vingers stevig tegen de hare gedrukt. ‘Ik moest alleen het een en ander ophelderen. Niets bijzonders.’


    ‘Het spijt me. Luister, als je zin hebt erover te praten, wacht dan even op me.’


    ‘Nee, heus, er is niets met me aan de hand.’ Hij maakte een nonchalant gebaar. ‘Als je één keer iets verkeerd hebt gedaan, moet je blijven boeten. Zo lijkt het ongeveer in elkaar te zitten.’


    ‘Ach, Jim toch.’


    ‘Kom, kom, niet zo dramatisch.’ Hij schonk haar een glimlachje. ‘Ik zie je vanavond wel.’


    ‘Goed.’


    ‘We stellen uw medewerking erg op prijs, Mr. Jackson,’ viel Althea in.


    ‘Ik heb meteen al tegen u gezegd dat ik alles wil doen om Cilla te helpen.’ Hij wendde zich weer tot Cilla. ‘Ik ben jou gewoon wat verschuldigd.’ Daarna nam hij met een knikje afscheid.


    ‘Ik had je van tevoren kunnen vertellen dat je met hem je tijd verdoet,’ zei Cilla.


    Boyd knikte slechts. ‘Je had ons zoveel kunnen vertellen.’


    ‘Wie weet.’ Ze keek hem en zijn vrouwelijke collega aan. ‘Ik moet even met jullie praten.’


    ‘Goed.’ Boyd gebaarde naar de vergaderkamer. ‘Daar is het rustig.’


    ‘Heb je zin in iets fris?’ vroeg Althea voordat ze aan het gesprek begonnen. ‘Het is verschrikkelijk warm daar binnen.’


    ‘Nee, dank je. Het zal niet zo lang duren.’ Ze ging zitten. Althea nam recht tegenover haar aan de tafel plaats, Boyd ging aan het hoofd zitten. Ze probeerde zo voorzichtig mogelijk te formuleren. ‘Mag ik vragen waarom jullie Jackson voor een verhoor hierheen hebben laten komen?’


    Boyd schoof een dossier opzij. ‘Jullie hebben allebei bij dat radiostation in Richmond gewerkt. Hij had een drankprobleem, waardoor hij zijn baan is kwijtgeraakt, en jij hebt zijn werk overgenomen. Dat vond hij destijds niet zo leuk.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Waarom heb je ons dat niet verteld, Cilla?’


    ‘Ik heb er niet aan gedacht.’ Ze hief haar hand op. ‘Echt, het is helemaal niet in me opgekomen. Het is zo lang geleden, en Jackson heeft inmiddels zoveel ontwikkelingen doorgemaakt. Hij zal jullie vast wel hebben verteld dat hij drie jaar lang ontwenningskuren heeft gevolgd. Hij is speciaal naar Chicago gegaan om mij een bezoek te brengen toen ik daar werkte. Hij wilde me laten weten dat hij mij niets kwalijk nam. Hij heeft zijn leven weer helemaal op orde gebracht.’


    ‘En jij hebt hem die baan bij KHIP bezorgd,’ vulde Boyd aan. ‘Ik heb een goed woordje voor hem gedaan. Ik ben niet verantwoordelijk voor de werving van het personeel. Hij was een vriend, die een nieuwe kans moest krijgen. Wanneer hij nuchter is, is Jackson zó’n vent. Hij doet geen vlieg kwaad.’


    ‘En wanneer hij dronken is, breekt hij cafés af, bedreigt hij vrouwen en rijdt hij auto’s tegen lantaarnpalen.’


    ‘Dat is allemaal lang geleden.’ Cilla moest moeite doen om kalm te blijven. ‘Hij is nooit meer dronken. Er zijn dingen die je moet kunnen vergeten en vergeven.’


    Hij keek haar doordringend aan. ‘Ja, inderdaad.’


    ‘Ik ben hier overigens niet heen gekomen om over Jackson te praten. Ik heb thuis weer een telefoontje ontvangen.’


    ‘Dat weten we,’ zei Althea zakelijk. ‘Ze hebben ons hier onmiddellijk geïnformeerd.’


    ‘Dan weten jullie dus wat hij heeft gezegd.’ Omdat ze Althea’s koele blik nogal onsympathiek vond, wendde ze zich tot Boyd. ‘Hij wil jou ook te pakken nemen. Hij weet dat wij samen wat hebben, en hij wil jou nu eveneens bij zijn zieke plannen betrekken.’


    ‘Ze hebben het telefoontje getraceerd,’ deelde Boyd haar mee. ‘Het bleek opnieuw uit een telefooncel vlak bij jou in de buurt afkomstig te zijn.’


    ‘Heb je niet gehoord wat ik net zei?’ Cilla sloeg met haar vuist op tafel. ‘Hij probeert jou ook te vermoorden.’


    Hij bleef volkomen kalm. ‘Dat is niet zo verwonderlijk als ik jou bescherm. Dat zal hij al langer van plan zijn geweest. Er is niets bijzonders aan de hand.’


    ‘Jawel!’ reageerde ze fel. ‘Het kan hem niet schelen of jij bij de politie werkt. Voor hem telt alleen dat jij voor mij opkomt. Ik wil dat je deze zaak uit handen geeft. Ik wil niet dat je nog in mijn buurt komt zolang deze hele kwestie niet is opgelost.’


    Boyd verkreukelde een plastic bekertje, dat hij vervolgens in de prullenmand wierp. ‘Doe niet zo belachelijk.’


    ‘Ik doe niet belachelijk. Ik doe alleen praktisch.’ Ze keek smekend naar Althea. ‘Praat met hem. Naar jou zal hij wel luisteren.’


    ‘Het spijt me,’ zei Althea na een korte aarzeling, ‘ik ben het met Boyd eens. Wij tweeën hebben de opdracht gekregen deze zaak te behandelen.’


    Radeloos wendde Cilla zich weer tot Boyd. ‘Dan ga ik naar de hoofdinspecteur.’


    ‘Die is al op de hoogte van het telefoontje.’


    Ze sprong overeind. ‘Dan zal ik tegen hem zeggen dat ik met jou naar bed ga.’


    ‘Ga zitten, Cilla.’


    ‘Ik zal erop staan dat hij jou op een andere zaak zet.’


    ‘Ga zitten,’ zei Boyd nog eens.


    Na een korte aarzeling voldeed ze aan zijn verzoek, dat net niet de toon van een bevel had.


    ‘Je kunt naar de hoofdinspecteur stappen en eisen dat hij iemand anders op deze zaak zet, maar dat zal geen verschil uitmaken. Als hij mij van deze zaak afhaalt, neem ik ontslag.’


    Verbijsterd keek ze hem aan. ‘Dat kan ik nauwelijks geloven.’


    ‘Wil je de proef op de som nemen?’


    Hij was te kalm, besefte ze. En te vastberaden. Hij deed haar aan een betonnen muur denken. Het had geen zin een confrontatie met hem aan te gaan. ‘Boyd, begrijp je dan niet dat ik me geen raad zou weten als jou iets overkwam?’


    ‘Ja,’ zei hij traag, ‘ik denk dat ik dat wel begrijp. Dan moet jij ook begrijpen dat ik wat jou betreft net zo kwetsbaar ben.’


    ‘Daar gaat het nu juist om.’ Ze pakte zijn handen vast. ‘Je bent kwetsbaar. Luister nu eens naar me.’ Ze drukte een van zijn handen tegen haar wang. ‘Acht jaar lang heb ik me lopen afvragen of mijn moeder die bewuste dag misschien alerter zou hebben gereageerd als er iemand anders dan mijn vader in die kamer aanwezig was geweest. Behoed mij er alsjeblieft voor dat ik de rest van mijn leven diezelfde vraag met betrekking tot jou zal moeten stellen.’


    ‘Jouw moeder was in het geheel niet voorbereid. Ik juist wel.’


    ‘Ik kan praten als Brugman, maar jij verandert toch niet van gedachten.’


    ‘Dat heb je goed gezien. Ik hou van je, Cilla. Over niet al te lange tijd zul je dat moeten leren aanvaarden. In de tussentijd zul je simpelweg op me moeten vertrouwen.’


    Ze liet haar handen in haar schoot zakken. ‘Dan valt er verder niets meer te zeggen.’


    ‘Jawel.’ Hij trok het dossier naar zich toe. ‘Iets over John McGillis.’


    Omdat ze hoofdpijn voelde opkomen, drukte Cilla met haar handen tegen haar slapen. ‘Wat is er met hem?’


    ‘Hij is dood.’


    Langzaam liet ze haar handen weer zakken. ‘Dood?’ herhaalde ze mat. ‘Maar hij was nog zo jong. Weet je het zeker? Weet je zeker dat het dezelfde John McGillis is die...’


    ‘Ja. Hij heeft ongeveer vijf maanden geleden zelfmoord gepleegd.’


    Enkele ogenblikken kon ze niets anders doen dan wezenloos voor zich uit staren. Ze trok wit weg. ‘O, lieve hemel. O jee. Hij... Hij had daarmee gedreigd, maar ik geloofde het niet...’


    ‘Hij was labiel, Cilla. Hij had al sinds zijn veertiende allerlei therapieën gevolgd. Hij had problemen, met zijn moeder, op school, met allerlei mensen uit zijn omgeving. Hij had al twee keer eerder een zelfmoordpoging gedaan.’


    ‘Maar hij was zo’n rustige jongen. Hij heeft zo zo’n best gedaan om mij Ze stokte en kneep haar ogen dicht. ‘Hij heeft zich van het leven beroofd nadat ik vanuit Chicago hierheen was verhuisd. Precies zoals hij had aangekondigd.’


    ‘Hij was in de war,’ zei Althea vriendelijk. ‘Heel erg in de war. Een jaar voordat hij jou leerde kennen, had hij een relatie met een meisje. Toen zij een eind aan de verhouding maakte, heeft hij een overdosis medicijnen ingenomen. Als gevolg daarvan heeft hij een poos in het ziekenhuis gelegen. Hij was daar pas een paar weken ontslagen, toen hij met jou in contact kwam.’


    ‘Ik ben wreed tegen hem geweest.’ Cilla draaide haar tasje op haar schoot om. ‘Echt wreed. Toentertijd leek me dat de beste aanpak. Ik nam aan dat hij zich gekwetst zou voelen, mij een tijdje zou haten en uiteindelijk een aardig meisje zou weten te vinden... Maar dat zal nu niet meer lukken.’


    ‘Ik ga niet tegen je zeggen dat het jouw schuld niet was, want je bent slim genoeg om dat zelf te kunnen inzien,’ zei Boyd zakelijk. ‘Wat McGillis heeft gedaan, heeft hij zichzelf aangedaan. Jij was niet meer dan een excuus voor die daad.’


    Ze rilde even. ‘Voor mij is het allemaal niet zo eenvoudig. Ik kan niet zo gemakkelijk met de dood omgaan als jij.’


    ‘Zoiets is nooit makkelijk, voor wie dan ook.’ Hij sloeg het dossier open. ‘Maar er zijn prioriteiten, en voor mij is op het ogenblik het allerbelangrijkste dat er vermoedelijk een verband bestaat tussen McGillis en de man naar wie wij op zoek zijn.’


    ‘Denk je echt dat John de reden is waarom ik word bedreigd?’


    ‘Het is de meest voor de hand liggende verklaring. Ik wil dat je ons alles vertelt wat je van hem weet.’


    Ze liet haar tasje los, dat ze al die tijd krampachtig tussen haar handen geklemd had gehouden, waarna ze haar handen op tafel legde. Zo duidelijk mogelijk herhaalde ze wat ze al eerder aan hem had verteld.


    ‘Heb je hem wel eens met iemand samen gezien?’ vroeg Boyd. ‘Heeft hij ooit over zijn vrienden of over zijn familie gesproken?’


    ‘Hij was altijd alleen. Ik heb je al gezegd dat hij meestal naar het radiostation belde. Vaak zag ik wekenlang zijn gezicht niet. Toen we elkaar eenmaal in levenden lijve hadden ontmoet, praatte hij over niets anders meer dan over de gevoelens die hij voor me koesterde.’ Ze wrong haar handen ineen. ‘Hij stuurde me steeds briefjes en bloemen. Ook kleine cadeautjes. Op zich was het niet zo vreemd. Het komt wel vaker voor dat een fan van een discjockey zich allerlei fantasieën in het hoofd haalt. Maar het duurde niet lang of ik begon in te zien dat dit geval toch iets...’ ze schraapte haar keel ‘...abnormaals had.’


    Boyd, die voortdurend aantekeningen zat te maken, knikte. ‘Ga door.’


    ‘De briefjes werden steeds persoonlijker. Ze kregen niet zozeer een seksuele als wel een emotionele lading. De enige keer dat hij zich in mijn bijzijn echt liet gaan, was toen hij me zijn tatoeage liet zien. Hij had messen op zijn borst laten tatoeëren. Dat verwachtte je helemaal niet bij zo iemand. Ik zei tegen hem dat het belachelijk was dat hij zijn lichaam zo toetakelde. We stonden op het parkeerterrein. Ik was moe en geprikkeld, en dan staat daar zo’n jongen zijn overhemd open te trekken om me die domme tatoeage te laten zien. Hij was helemaal van streek, omdat ik de tatoeage niet mooi vond. Eigenlijk was hij ronduit kwaad. Het is de enige keer geweest dat ik hem kwaad heb gezien. Als zijn broer zoiets goed stond, stond het hem ook goed, zei hij.’


    ‘Zijn broer?’ herhaalde Boyd.


    ‘Ja.’


    ‘Hij had helemaal geen broer.’


    Ze hield abrupt haar handen stil. ‘Jawel. Hij heeft het meermalen over zijn broer gehad.’


    ‘Heeft hij die ook met name genoemd?’


    ‘Nee.’ Ze aarzelde en probeerde na te denken. ‘Nee,’ zei ze nog eens, ditmaal met wat meer zekerheid in haar stem. ‘Hij heeft alleen gezegd dat zijn broer in Californië woonde. Hij had hem al een aantal maanden niet gezien. Hij wilde dat ik hem zou leren kennen, en dat soort flauwekul.’


    ‘Hij had geen broer.’ Althea keerde het dossier om, zodat ze een blik op het bovenste blad kon werpen. ‘Hij was enig kind.’


    Cilla schudde meewarig haar hoofd. ‘Dan heeft hij het hele verhaal kennelijk verzonnen.’


    ‘Nee.’ Achterover leunend keek Boyd van zijn collega naar Cilla. ‘Ik denk niet dat de man naar wie wij op zoek zijn een verzinsel van John McGillis is.’
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    Haar hoofd bonsde zo, dat haar oren ervan suisden. Het was allemaal te veel om ineens te verwerken. Dat telefoontje, het bezoek van Nick, het verhaal dat ze op het politiebureau had gehoord.


    Voor het eerst van haar leven had Cilla de neiging zich in haar kamer op te sluiten en de werkelijkheid te ontvluchten door te gaan slapen. Ze wilde een paar uur rust hebben, een paar uur zonder schuldgevoelens, zonder angsten.


    Nee, bedacht ze. Nóg liever wilde ze haar leven weer in de hand krijgen. Ze had het gevoel dat ze geen greep meer had op wat er met haar gebeurde, en dat was iets wat ze nog nooit eerder had meegemaakt.


    Ze was te moe om te protesteren toen Boyd met haar mee naar binnen ging. Ze was ook te moe om een discussie met hem aan te gaan. Het zou bovendien zinloos zijn. Hij zou de zaak toch niet opgeven. Hij zou haar niet geloven, wanneer ze tegen hem zei dat er voor hen samen geen toekomst was.


    In de keuken liep ze meteen naar de kraan om een glas water in te schenken. Uit een buisje haalde ze drie extra sterke aspirines.


    Boyd zag haar de tabletten slikken. Haar bewegingen waren wat houterig. Terwijl ze het glas omspoelde, keek ze door het raam naar de achtertuin.


    Langs de omheining stonden narcissen, nog in de knop. De voorboden van de lente. In de tijd dat ze het huis had gekocht, had ze niet geweten dat die bloemen in de tuin stonden.


    Ze wilde dat ze al bloeiden, zodat ze de vrolijke gele trompetten in de wind kon zien wuiven. Kon het leven wel zo slecht zijn, als je door het raam van je eigen huis bloemen zag bloeien?


    ‘Heb je al gegeten?’ vroeg hij.


    ‘Ik kan het me niet herinneren.’ Met haar armen voor de borst gevouwen, keek ze naar de bomen. Aan de takken was vaag al wat groen te zien. Ze vroeg zich af hoelang het nog zou duren voordat ze voldoende in het blad zaten om schaduw te kunnen verschaffen. ‘Maar ik heb geen honger. Er ligt waarschijnlijk nog wel iets in de koelkast, als jij ergens trek in hebt.’


    ‘Wat zou je ervan zeggen als je even een tukje ging doen?’ Hij liep op haar toe en begon teder haar schouders te masseren.


    ‘Ik zou nu nog niet kunnen slapen.’ Met een lichte zucht legde ze haar hand op die van hem. ‘Over een paar weken zal ik het gras moeten maaien. Dat lijkt me wel leuk. Ik heb nog nooit eerder in een huis gewoond waar je het gras moest maaien.’


    ‘Kan ik komen kijken als het zover is?’


    Ze glimlachte. ‘Ik heb het hier wel naar mijn zin. Het is niet alleen het huis, hoor, al vind ik het heerlijk om hier zomaar naar iets te staan kijken wat echt van mij is. Het is de hele omgeving. Sinds ik uit Georgia ben vertrokken, heb ik me eigenlijk nergens thuis gevoeld. Dat besefte ik pas toen ik hier kwam wonen en me eindelijk weer op mijn gemak voelde.’


    ‘Soms vind je wat je hebben wilde zonder ervoor te hoeven zoeken.’


    Hij doelde op liefde, begreep ze. Zij was te bang om het daarover te hebben.


    ‘Soms is de hemel zo blauw, dat het pijn doet aan je ogen. Wanneer je in de stad bent en de wind heeft alles schoongewaaid, lijkt het wel alsof de gebouwen tegen de hemel afgeschilderd zijn. En je kunt de bergen zien. Je kunt midden in het spitsuur op een straathoek staan en toch de bergen zien. Ik wil hier graag thuishoren.’


    Hij keerde haar naar zich toe. ‘Je hoort hier ook thuis.’


    ‘Ik heb nooit gedacht dat dingen blijvend konden zijn. Vóór deze toestand begon, kreeg ik juist een beetje het gevoel dat vastigheid wel degelijk mogelijk was. Maar ik weet niet of ik me hier, of waar dan ook, wel thuis kan voelen zolang ik bang ben, Boyd.’ Ze omvatte zijn gezicht met haar handen. Met een intense blik in haar ogen begon ze zijn gelaat te bestuderen, alsof ze elke trek ervan in haar geheugen moest opslaan. ‘Ik heb het niet alleen over me thuis voelen op een plaats, maar ook over me thuis voelen bij een persoon. Ik geef om jou meer dan ik, afgezien van Deborah, ooit om enig ander mens heb gegeven. Maar ik weet dat dat niet voldoende is.’


    ‘Je vergist je.’ Hij raakte met zijn lippen de hare aan. ‘Dat is precies voldoende.’


    Ze schudde fel met haar hoofd. ‘Jij luistert niet naar me.’


    ‘Alweer mis. Ik luister maar al te goed naar je, Cilla. Alleen ben ik het niet altijd met je eens.’


    ‘Je hoeft het ook niet met me eens te zijn, je moet mijn opvattingen alleen accepteren.’


    ‘Daar zeg ik alleen dit op: wanneer dit voorbij is, zullen wij samen eens uitgebreid praten over wat wij van elkaar moeten accepteren.’


    ‘Wanneer dit voorbij is, ben jij misschien wel dood.’ Impulsief greep ze hem steviger vast. ‘Wil je echt met me trouwen?’


    ‘Je weet best dat ik dat echt wil.’


    ‘Als ik zei dat ik met je wilde trouwen, zou je dan afstand van deze zaak doen? Zou je jouw werk dan aan iemand anders overgeven en naar je buitenhuis vertrekken tot alles afgelopen was?’


    Hij moest moeite doen om een plotseling opwellend gevoel van woede te onderdrukken. ‘Je weet toch wel dat je politiebeambten niet mag omkopen?’


    ‘Ik maak geen grapje.’


    ‘Nee.’ Zijn blik verhardde. ‘Was het maar zo.’


    ‘Ik zal met je trouwen, en ik zal mijn best doen je gelukkig te maken als jij dit ene voor mij doet.’


    Terwijl hij haar losliet, deed hij een stap opzij. ‘Voorstel afgewezen, O’Roarke.’


    ‘Verdraaid, Boyd.’


    Driftig stak hij zijn handen in zijn zakken. ‘Denk jij dat dit iets is waarover kan worden gemarchandeerd? “Wat doe jij voor mij als ik dit voor jou doe?” Alsjeblieft, zeg, we hebben het over een huwelijk! Dat is een emotionele aangelegenheid. Het is weliswaar een vorm van een contract, maar niet een zakelijk contract waarover allerlei onderhandelingen kunnen worden gevoerd. Wat is je volgende voorstel? Dat jij mij een kind zult schenken mits ik mijn baan opzeg?’


    Ze was zo geschokt, dat ze enkele ogenblikken geen woord kon uitbrengen. ‘Neem me niet kwalijk,’ zei ze ten slotte vol schaamte. ‘Zo bedoelde ik het niet. Ik moet alleen steeds denken aan wat hij vandaag heeft gezegd. En aan de manier waarop hij het heeft gezegd. Ik kan me maar al te goed voorstellen hoe het zou zijn als jij hier niet meer was.’ Ze deed haar ogen dicht. ‘Dat zou erger zijn dan zelf doodgaan.’


    Hij stak zijn armen weer naar haar uit. ‘Ik ben hier en ik blijf hier. Noch jou, noch mij zal iets overkomen.’


    Hem naar zich toe trekkend, drukte ze haar gezicht tegen zijn hals. ‘Niet boos zijn. Ik ben nu niet in staat tot ruzie maken.’


    Hij streek met zijn hand over haar haar. ‘Dat komt dan later wel.’


    Over later wilde ze niet nadenken. Ze wilde al haar aandacht op het hier en nu richten. ‘Kom mee naar boven,’ fluisterde ze. ‘Vrij met me.’


    


    De studio leek ineens een heel andere wereld. Het gevoel van intense geborgenheid dat ze had ervaren na het heerlijke liefdesspel van die middag met Boyd, was weer verdwenen. Ze wilde slechts dat de avond voorbij was.


    Hij had gezegd dat hij de volgende dag waarschijnlijk naar Chicago zou gaan. Ze was van plan hem aan te moedigen. Als ze hem er niet toe kon overhalen de zaak uit handen te geven, was het voor haar in elk geval een geruststellende gedachte dat hij een dag of twee ver weg zou zijn. Hoe verder hij zich van huis bevond, hoe veiliger hij was.


    Haar belager was bezig het net om haar aan te trekken. Dat voelde ze simpelweg. Ze wilde dat Boyd ver weg zou zijn wanneer hij toesloeg.


    Als de man - wie het ook mocht zijn - vastbesloten was haar te straffen voor wat zij John McGillis had aangedaan, zou zij zelf wel zien hoe ze zich uit de situatie redde. Tot op zekere hoogte had Boyd gelijk gehad. Zij kon zichzelf niet de schuld geven van Johns zelfmoord. Ze voelde zich echter wel medeverantwoordelijk. Bovendien bleef de gedachte aan zo’n jong, verspild leven haar steeds weer gevoelens van verdriet bezorgen.


    De politie zou haar beschermen, dacht ze terwijl ze de volgende cd klaarlegde. En zij zou zichzelf beschermen. Het probleem was alleen dat ze niet wist hoe ze Boyd moest beschermen. Dat was voor haar een nieuwe bron van angst.


    ‘Straks val je nog boven je schakelpaneel in slaap,’ merkte Boyd op.


    Ze schrok op. ‘Nee, ik ontspan me alleen even.’ Ze wierp een blik op de klok. Het was bijna middernacht. Bijna tijd voor de liveverzoekjes.


    ‘Je bent al bijna op de helft,’ zei hij. ‘Wat zou je ervan vinden om straks met mij mee te gaan? Dan kunnen we bij mij thuis naar mijn platen van Muddy Waters luisteren.’


    Ze deed net alsof ze niet begreep waarover hij het had, omdat ze wist dat hij dat vermakelijk vond. ‘Wie zeg je?’


    ‘Kom, kom, O’Roarke.'


    Ze vond het fijn dat hij grijnsde. Daardoor leek het een ogenblik net alsof alles volkomen normaal was. ‘Goed, ik wil best luisteren naar die Muddy dinges.’


    ‘Waters.’


    ‘Juist ja. Maar ik ga alleen op je uitnodiging in als je drie muziekvragen goed hebt beantwoord.’


    ‘Kom maar op.’


    ‘Ogenblikje.’ Snel kondigde ze de volgende plaat aan. Daarna rommelde ze wat in haar paperassen. ‘Goed, de eerste vraag. Wat was de eerste Engelse popgroep die een tournee in de Verenigde Staten heeft gemaakt?’


    ‘Aha, dat is een valstrik. The Dave Clark Five. Daarna kwamen pas The Beatles.’


    ‘Niet gek voor een amateur. Vraag twee. Wie trad er als laatste in Woodstock op?’


    ‘Jimi Hendrix. Kom eens met wat moeilijkere vragen, O’Roarke.’


    ‘Die eerste twee waren alleen bedoeld om je een gevoel van zelfgenoegzaamheid te geven, Fletcher. Nu komt vraag drie: in welk jaar kwam de hit That’ll the Day van Buddy Holly and the Crickets uit?’


    ‘Je gaat wel erg ver terug, hè?’


    ‘Gewoon antwoord op de vraag geven, linkerd.’


    ‘In ’56?’


    ‘Bedoel je 1956?’


    ‘Ja, ik bedoel 1956.’


    ‘Jammer dan. Het was 1957. Je hebt verloren.’


    ‘Ik wil het eerst eens opzoeken.’


    ‘Mij best. Nu moet jij met mij mee naar huis om naar mijn platencollectie van The Rolling Stones te luisteren.’


    ‘Als je zo lang wakker kunt blijven. Heb je zin in een kop koffie?’ Ze wierp hem een dankbare blik toe. ‘Hoe raad je het zo!’


    ‘Ik zal het wel even halen.’


    Het radiostation was verlaten, veronderstelde hij. Aangezien Nick Peters ontslag had genomen, was er niemand om koffie te zetten.


    Hij keek op de klok. Voordat de telefoons zouden gaan rinkelen, wilde hij klaar zijn.


    Alvorens naar het keukentje te lopen, waar het koffiezetapparaat stond, begaf hij zich naar de voorkant van het gebouw om de deuren te controleren. Die bleken afgesloten te zijn. Het alarm was ook ingeschakeld. Op zijn auto na was het parkeerterrein leeg. Daarna controleerde hij nog even de achteringang. Ook daar was alles in orde.


    Vijf minuten later snoof hij tevreden de geur van verse koffie op. Hij dacht na over zijn reis naar Chicago. Het was te hopen dat hij daar de antwoorden kon vinden die hij zocht.


    Plotseling werd hij gealarmeerd door een dof geluid in de gang. Een plank die kraakte. Onmiddellijk schoot zijn hand naar zijn pistool. Met zijn rug langs de muur schuivend, sloop hij naar de deuropening om een blik in de gang te werpen.


    Je wordt te gespannen, dacht hij bij zichzelf toen hij een volkomen lege gang zag. Zijn instinct dwong hem echter zijn wapen in de hand te houden. Bij de volgende stap die hij deed, ging opeens de veiligheidsverlichting uit.


    Na een zachte vloek te hebben geslaakt, liep hij snel maar behoedzaam verder de gang in. Een eindje verderop zag hij het zwakke schijnsel van de studioverlichting. Daar zat ze, veilig en wel in dat zachte licht.


    Toen hij vlak bij de studio was, hoorde hij iets achter zich. Hij draaide zich bliksemsnel om en zag de deur van de opslagruimte openzwaaien. Het mes had hij echter niet in de gaten.


    


    ‘Dat waren Joan Jett and the Blackhearts. Het is nu tien minuten voor twaalf. Buiten is het zes graden.’ Met gefronste wenkbrauwen keek Cilla nog eens naar de klok. Ze vroeg zich af waarom Boyd zo lang wegbleef. ‘Ik wil je er nog even aan herinneren dat je morgen onze eigen Wilde Bob in het Brown Palace hotel kunt zien, op de zeventiende verdieping. Als je daar nog nooit bent geweest, moet je er toch eens een kijkje gaan nemen. Een schitterend hotel. Er zijn nog steeds kaartjes voor het banket te krijgen. Als je alleen komt, betaal je twintig dollar; als je je vriend of vriendin meeneemt, vijfendertig dollar. Het geld gaat naar een opvangtehuis voor mishandelde kinderen. Het begint om zeven uur, en Wilde Bob zorgt voor de muziek. Dat mag je dus niet missen.’ Ze legde de volgende plaat klaar. ‘Zo, nu twee nummers achter elkaar en dan is het middernacht. Na het nieuws en de reclame kun je weer bellen voor je verzoekjes. Tot straks!’


    Ze deed de microfoon uit, zette haar hoofdtelefoon af en stond op. Zodra ze zich had omgedraaid, zag ze dat het in de gang donker was. Eerst kon ze alleen verbijsterd voor zich uit staren. Toen begon haar hoofd te bonzen. Als de veiligheidsverlichting uit was, zou de alarminstallatie waarschijnlijk ook niet werken.


    Hij was er. Terwijl het zweet op haar voorhoofd parelde, klampte ze zich vast aan de rugleuning van haar stoel. Er zou vannacht geen telefoontje van hem komen. Hij was hier nu in levenden lijve. Hij was hierheen gekomen om zijn dreigementen uit te voeren.


    Ze wilde schreeuwen, maar er kwam geen geluid uit haar keel.


    Boyd. Hij was ook voor Boyd gekomen.


    Voortgestuwd door een nieuwe hevige angst, stoof ze op de deur toe.


    ‘Boyd!’ riep ze in de donkere gang. Abrupt bleef ze staan toen ze een donkere gestalte op zich af zag komen. Blindelings achter zich tastend, deinsde ze achteruit. ‘Waar is Boyd? Wat heb je met hem gedaan?’ Ze liep nog verder achteruit, tot ze in het schijnsel van de studioverlichting kwam.


    Ze wilde weer iets zeggen, iets smeken. Toen viel ze bijna flauw van opluchting. ‘O, gelukkig, jij bent het. Ik wist niet dat jij hier was. Ik dacht dat iedereen al weg was.’


    ‘Iedereen is ook weg,’ antwoordde hij op een merkwaardige toon. Vervolgens deed hij een stap naar voren, zodat hij in het licht kwam te staan. Er verscheen een glimlach op zijn gezicht.


    Cilla’s opluchting bevroor plotseling. Hij had een mes in zijn hand, een groot slagersmes, waar al bloed aan zat.


    ‘Boyd,’ zei ze nog eens.


    ‘Die kan je nu niet helpen. Niemand kan je nog helpen. We zijn helemaal alleen. Ik heb lang gewacht tot we alleen waren.’


    ‘Waarom?’ Ze was nu over haar angst heen. Aan dat mes kleefde het bloed van Boyd, en smart liet geen ruimte voor angst over. ‘Waarom, Billy?’


    ‘Jij hebt mijn broer vermoord.’


    ‘Nee. Nee, dat is niet zo.’ Ze liep achteruit de studio in. Het koude zweet brak haar uit. ‘Ik heb John niet vermoord. Ik kende hem nauwelijks.’


    ‘Hij hield van je.’ Slepend met zijn rechterbeen kwam hij naar voren. Hij hield het mes voor zich uit gestoken en zijn blik strak op haar gezicht gericht. Hij liep op blote voeten en was slechts gekleed in een camouflagebroek. Zijn grijzende haar en zijn hele voorhoofd was bedekt door een zwarte gebreide muts. Hoewel hij zijn gezicht en zijn borst met een of ander zwart middel had ingesmeerd, kon ze ter hoogte van zijn hart een tatoeage zien. Eenzelfde soort als ze bij John McGillis had gezien.


    ‘Je zou met hem gaan trouwen, had hij tegen mij gezegd.’


    ‘Dat had hij verkeerd begrepen.’ Toen hij een uithaal met zijn mes deed, slaakte ze een kreet. Doordat ze haar evenwicht verloor, viel ze tegen het schakelpaneel aan. Door haar val kwam haar stoel met een smak op de grond terecht.


    ‘Lieg niet tegen me, loeder. Hij heeft me alles verteld. Dat je van hem hield en dat je naar hem verlangde.’ Zijn stem daalde ineens; het was nu precies de stem die ze door de telefoon had gehoord. ‘Dat je hem hebt verleid. Hij was nog zo jong. Hij begreep niets van vrouwen zoals jij. Maar ik wel. Ik zou hem hebben beschermd. Ik heb hem altijd beschermd. Hij was een goed mens.’ Billy veegde zijn ogen uit met de hand waarmee hij het mes vasthield. Vervolgens trok hij een pistool uit zijn zak. ‘Te goed voor jou.’ Hij loste een schot in de plank boven het schakelpaneel.


    Cilla drukte haar handen op haar mond om een schreeuw te onderdukken.


    ‘Hij heeft me verteld dat je hem hebt belogen en bedrogen, dat je altijd met iedereen liep te flirten.’


    ‘Ik heb John nooit pijn willen doen.’ Ze moest kalm blijven. Boyd was niet dood. Ze wilde niet geloven dat hij dood was; maar hij was wel gewond. Op de een of andere manier zou ze hulp moeten zien te krijgen. Uiterst voorzichtig tastte ze achter zich om haar microfoon aan te zetten. Onderwijl bleef ze hem aankijken, om te voorkomen dat hij iets van haar verrichtingen zou merken. ‘Ik zweer je, Billy, ik heb je broer nooit pijn willen doen.’


    ‘Leugenares!’ riep hij. Meteen daarop deed hij weer een uithaal met zijn mes, ditmaal tot vlak bij haar keel.


    Cilla boog zich zo ver mogelijk achterover, proberend haar huiveringen te onderdrukken.


    ‘Je hebt nooit iets om hem gegeven. Je hebt hem alleen gebruikt. Vrouwen zoals jij vinden het heerlijk om mannen te gebruiken.’


    ‘Ik mocht hem.’ Ze zoog haar adem in toen het mes heel even in haar keel sneed. Een ogenblik later voelde ze warm bloed over haar huid sijpelen. ‘Het was een aardige jongen. Hij... Hij hield van je.’


    ‘Ik hield ook van hem.’ Het mes trilde in zijn hand, maar hij trok het enkele centimeters terug.


    Cilla slaakte een diepe zucht.


    ‘Hij was de enige persoon van wie ik ooit heb gehouden,’ vervolgde hij. ‘Hij was ook de enige die van mij heeft gehouden. Ik heb voor hem gezorgd.’


    ‘Dat weet ik.’ Ze bevochtigde haar lippen. Er zou vast iemand komen. Er zou vast iemand luisteren. Ze durfde zich niet naar het telefoonbord om te draaien, waar het ene lampje na het andere opflitste.


    ‘Hij was pas vijf toen ze mij naar dat huis stuurden. Ik zou het hebben gehaat, net zoals ik al die andere tehuizen had gehaat waar ze me ooit hadden heengestuurd. Maar John woonde daar. Hij keek tegen me op. Hij gaf om me. Hij had me nodig. Vandaar dat ik er tot mijn achttiende ben gebleven. Het heeft maar anderhalf jaar geduurd, maar we waren broers voor elkaar.’


    ‘Ja.’


    ‘Ik ben bij het leger gegaan. Wanneer ik vrij was, sloop hij stiekem het huis uit om mij te kunnen zien. Zijn moeder - dat varken - wilde niet dat hij met mij omging, omdat ik moeilijkheden had gehad.’ Opnieuw loste hij in het wilde weg een schot. Ditmaal verbrijzelde de kogel het glas boven de deur. ‘Ik had het naar mijn zin in het leger, en John vond mijn uniform mooi.’


    Zijn ogen kregen iets glazigs bij de herinnering aan die tijd. ‘Ze stuurden ons naar Vietnam. Daar is mijn been de vernieling ingedraaid. Daar is mijn leven een puinhoop geworden. Toen we terugkwamen, haatten allerlei mensen ons. John niet. John was trots op me. Er was nog nooit iemand trots op me geweest.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Ze probeerden hem ergens anders onder te brengen, om van hem af te zijn. Dat hebben ze twee keer geprobeerd.’ Opnieuw haalde hij de trekker over. Een kogel boorde zich in een cassettebak, een centimeter of vijftien van haar hoofd vandaan.


    Cilla had het gevoel alsof ze aan de grond genageld was.


    ‘Ze begrepen hem niet,’ vervolgde hij. ‘Ik ging naar Californië om een mooi plekje voor ons te vinden. Ik had alleen werk nodig. John zou gedichten gaan schrijven. Toen leerde hij jou kennen.’ Zijn ogen fonkelden ineens van haat. ‘Hij had geen zin meer om naar Californië te gaan. Hij wilde jou niet verlaten. Hij schreef me brieven over jou, ellenlange brieven. Een keer belde hij me op. Hij had zijn geld daar niet aan moeten uitgeven, maar dat deed hij toch; hij belde helemaal naar Californië om me te vertellen dat hij ging trouwen. Jij wilde met Kerstmis trouwen, dus hij zou wachten. Ik zou ervoor teruggaan, omdat hij per se wilde dat ik erbij zou zijn.’


    Ze kon slechts haar hoofd schudden. ‘Ik heb nooit met een huwelijk ingestemd. Daar valt niets aan te veranderen... Ook niet als je mij doodschiet,’ voegde ze eraan toe toen hij het pistool op haar richtte. ‘Je hebt gelijk, hij begreep mij niet. En ik denk dat ik hem niet begreep. Hij was jong. Hij verbeeldde zich dat ik iemand was die ik in werkelijkheid helemaal niet was, Billy. Het spijt me, maar heus, ik ben niet schuldig aan zijn dood.’


    ‘Jij hebt hem vermoord.' Met de vlakke kant van het mes streek hij over haar wang. ‘En daarvoor ga jij boeten.’


    ‘Ik kan je niet tegenhouden. Dat zal ik ook niet proberen. Maar zeg me alsjeblieft wat je met Boyd hebt gedaan.’


    ‘Die heb ik vermoord.’ Er verscheen een vreemde glimlach op zijn gezicht.


    ‘Ik geloof je niet.’


    ‘Hij is dood.’ Nog steeds glimlachend, hield hij het mes in het licht. ‘Het ging heel gemakkelijk. Veel makkelijker dan ik me herinnerde uit Vietnam. Ik was heel snel. Ik wilde hem dood hebben: hij hoefde niet te lijden van me. Met jou ligt dat anders. Jij gaat wel lijden. Dat heb ik je toch gezegd? Ik heb je precies verteld wat ik allemaal ga doen.’


    ‘Als je Boyd hebt vermoord,’ fluisterde ze, ‘heb je mij ook al doodgemaakt.’


    ‘Ik wil dat je gaat smeken.’ Hij drukte het mes weer tegen haar keel. ‘Ik wil dat je net zo gaat smeken als John heeft gesmeekt.’


    ‘Het kan me niet schelen wat je met me doet.’ Ze voelde het mes niet tegen haar huid. Ze voelde niets meer. Heel in de verte hoorde ze sirenes. Zonder enige emotie luisterde ze ernaar. Ze kwamen eraan, maar ze kwamen te laat. Ze keek in Billy’s ogen. Ze begreep die pijn die ze erin las. Die pijn kreeg je wanneer degene die het meest voor je betekende van je werd weggenomen.


    ‘Het spijt me,’ zei ze, klaar om te sterven. ‘Ik heb hem niet vermoord.’


    In een plotselinge opwelling van woede gaf hij haar met het handvat van het mes een enorme klap tegen haar slaap. Wekenlang had hij plannen beraamd, wekenlang had hij gewacht. Hij zou haar niet snel en genadig doodmaken. Nee, hij wilde haar op haar knieën dwingen. Hij wilde dat ze huilend en schreeuwend om het behoud van haar leven zou smeken.


    Ze zeeg ineen van de pijn. Ze had willen huilen, niet om zichzelf, maar om wat ze had verloren.


    Toen Boyd strompelend in de deuropening verscheen, draaiden ze zich allebei om.


    In één klap voelde ze de pijn niet meer. Hij leefde nog. Hij leefde nog!


    Haar gesnik van opluchting maakte plaats voor een schreeuw van angst toen ze Billy zijn pistool zag opheffen. Een ogenblik later had ze zich opgericht en zich op hem gestort. Ze kwamen tegen een platenkast terecht, met als gevolg dat tientallen platen op de grond vielen. Zijn ogen boorden zich in de hare. Ze smeekte inderdaad. Terwijl ze met hem worstelde, smeekte ze hem met haar blik.


    Boyd zakte op zijn knieën. Het pistool gleed bijna uit zijn vingers. Door een lichtrood waas nam hij hen waar. Hij probeerde tegen haar te schreeuwen, maar hij kon geen geluid uit zijn keel krijgen. Met de grootst mogelijke moeite wist hij het pistool te omklemmen. In stilte bad hij dat hij bij bewustzijn zou blijven. Hij zag het mes omhooggaan en vervolgens snel omlaag. Hij loste een schot.


    Ze hoorde geen glasgerinkel. Ze hoorde geen gestommel. Ze hoorde zelfs de knal van het pistoolschot niet. Ze voelde alleen een schok van zijn lichaam, waarna ze het mes op de grond zag vallen. Toen hij tegen het schakelpaneel viel, liet ze hem los.


    Met angstig opengesperde ogen draaide ze zich om. Ze zag Boyd op zijn knieën wankelen, met zijn pistool in beide handen. Achter hem stond Althea, met haar wapen nog gericht op de gestalte die op de vloer lag. Onder het uiten van een half gesmoorde kreet schoot Cilla naar voren, omdat ze Boyd zag vallen.


    ‘Nee!’ riep ze wanhopig uit. Ze barstte in snikken uit toen ze bloed op zijn zij voelde. ‘Alsjeblieft, nee!’ Ze bedekte zijn lichaam met het hare.


    ‘Ga van hem af!’ beet Althea haar in paniek toe.


    ‘Hij bloedt!’


    ‘Dat weet ik.’ Hij bloedt zelfs heel erg, dacht ze bij zichzelf. ‘Er is een ambulance onderweg.’


    Cilla scheurde haar bloesje in repen om een noodverband voor hem te maken. Geknield in haar hemdje, boog ze zich over Boyd. ‘Ik laat hem niet doodgaan.’


    Althea keek haar recht in de ogen. ‘Ik ook niet.’
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    Ze herinnerde zich een chaos van stemmen, sirenes en mobilofoongeluiden. Verplegers hadden haar handen van Boyd afgetrokken. Ze kon zich ook Mark herinneren. Hij had haar tegengehouden toen ze in een vlaag van hysterie op de brancard had willen afstormen. Jackson was er ook geweest. Hij had een of andere warme drank in haar handen geduwd. En Nick was eveneens aanwezig geweest. Hij had haar geruststellende woordjes toegefluisterd en verontschuldigingen gemompeld. Buiten hadden zich allerlei onbekende mensen verzameld, luisteraars die het hele drama op de radio hadden gevolgd. De politie had hen op een afstand gehouden.


    Ook Deborah was erbij geweest. Met tranen in haar ogen had ze zich op het parkeerterrein een weg gebaand door de drommen toeschouwers, verslaggevers en agenten. Deborah was degene geweest die had ontdekt dat een deel van het bloed dat op de kleren van haar zus zat van haarzelf afkomstig was.


    Het waren allemaal flarden die in haar herinnering opkwamen. Nu lag ze naar haar hand te kijken die in het verband zat. Ze had niet gevoeld dat het mes op die plaats in haar lichaam was gedrongen tijdens haar worsteling met Billy. De schram op haar keel was een stuk pijnlijker. Het waren verwondingen die niets voorstelden, vond ze. Het was niets vergeleken bij de pijn die ze in haar hart voelde.


    Ze wist nog precies hoe Boyd had gekeken toen hij op de brancard naar de ambulance werd gereden. Heel even had ze gedacht dat hij dood was. Hij had er zo verschrikkelijk wit uitgezien.


    Maar hij leefde nog. Dat had Althea haar verteld. Hij had veel bloed verloren, maar hij leefde nog.


    Nu was hij in de operatiekamer, waar hij een gevecht moest leveren om in leven te blijven. Het enige wat zij kon doen, was afwachten.


    Althea zag haar ijsberen. Zijzelf bleef liever zitten. Op die manier hoopte ze zichzelf beter in de hand te kunnen houden. Zij had haar eigen herinneringen aan het gebeurde. De schok die ze had gevoeld toen opeens Cilla’s stem door de muziek heen had geklonken. De race van het politiebureau naar de studio. De aanblik van haar collega die, op de vloer geknield, moeite deed om zijn wapen vast te houden. Hij had slechts een moment voor haar een schot gelost.


    Ze was te laat geweest. Daarmee zou ze voor altijd moeten leren leven. Hij lag nu op de operatietafel, en zij moest hulpeloos afwachten.


    Deborah stond op en liep naar de andere kant van de kamer waar ze haar arm om haar zus heen sloeg. Cilla bleef even staan om een blik uit het raam te werpen.


    ‘Waarom ga je niet even liggen?’ stelde Deborah voor.


    ‘Nee, dat kan ik niet.’


    ‘Je hoeft niet te slapen. Je kunt je hier gewoon even op de bank uitstrekken.’


    Cilla schudde haar hoofd. ‘Er gaat zoveel door mijn hoofd. Al die keren dat hij bij me in de studio heeft gezeten. Ik was hem daar liever kwijt dan rijk. En nu ligt hij...’


    ‘Jij kunt jezelf niets kwalijk nemen.’


    ‘Ik weet niet wie ik iets kwalijk moet nemen.’ Ze keek naar de klok. Hoe was het mogelijk dat minuten zó traag voorbijkropen? ‘De oorzaak is minder belangrijk dan het gevolg.’


    ‘Hij zou niet willen dat jij je hiervoor verantwoordelijk voelde, Cilla.’


    Ze moest bijna glimlachen. ‘Ik heb vrijwel nooit gedaan wat hij wilde. Hij heeft mijn leven gered, Deb. Hoe kan ik er ooit vrede mee hebben dat hij daarvoor zijn eigen leven moet opofferen?’


    Deborah wist niets te bedenken waarmee ze haar zus kon troosten. ‘Als je niet wilt gaan liggen, wil je dan misschien wel koffie?’


    ‘Ja graag.’


    Ze liep naar een pot met koffie die al een poosje op een plaatje werd warm gehouden. Toen Althea bij haar kwam staan, schonk ze een tweede kopje in.


    ‘Hoe houdt ze zich?’ vroeg Althea.


    ‘Niet zo erg goed.’ Deborah wreef even in haar ogen alvorens zich naar Althea toe te draaien. ‘Ze neemt zichzelf van alles kwalijk.’ Met haar blik strak op Althea’s ogen gericht, gaf Deborah haar de kop koffie. ‘Neem jij haar ook iets kwalijk?’


    Althea antwoordde niet meteen. Ze zette eerst het kopje aan haar lippen. Onderwijl keek ze naar de vrouw die nog steeds bij het raam stond. Ze besefte dat ze Cilla eigenlijk inderdaad iets kwalijk wilde nemen. Ze wilde haar kwalijk nemen dat ze zich te veel met Boyd had ingelaten. Ze wilde haar kwalijk nemen dat zij een instabiele figuur tot een bloedige wraak had geprikkeld.


    Ze kon haar echter niets kwalijk nemen. Niet als politiebeambte en niet als vrouw.


    ‘Nee,’ zei ze ten slotte met een zucht. ‘Ik neem haar niets kwalijk. Zij is niet meer dan een van de vele slachtoffers in dit drama.’


    ‘Misschien zou je dat tegen haar kunnen zeggen.’ Ze gaf haar het andere kopje dat ze had ingeschonken. ‘Misschien wil ze dat graag horen.’


    Het was niet gemakkelijk om Cilla te benaderen. Sinds ze de wachtruimte hadden betreden, hadden ze geen woord gewisseld. Op een vreemde manier waren ze rivalen, besefte Althea. Ze hielden allebei van dezelfde man. Weliswaar op verschillende manieren, maar aan beide kanten ging het om diepe emoties.


    Het leek wel alsof Boyd niet de enige was die zijn objectiviteit had verloren.


    Ze ging naast Cilla staan en keek, net als zij, naar de lichtjes van de stad. ‘Koffie?’


    ‘Graag.’ Cilla nam het kopje aan, maar dronk nog niet. ‘Ze hebben veel tijd nodig.’


    ‘Het zal nu waarschijnlijk niet lang meer duren.’


    Cilla haalde diep adem. ‘Jij hebt zijn wond gezien. Denk je dat hij het zal redden?’


    Dat weet ik niet, had ze bijna gezegd. ‘Daar reken ik op,’ zei ze hardop.


    ‘Jij hebt eens tegen me gezegd dat hij een goeie vent was. Daar had je gelijk in. Ik heb dat heel lang niet willen inzien, maar je had gelijk.’ Ze draaide zich naar haar toe. ‘Je zult het waarschijnlijk niet geloven, maar ik zou alles hebben gedaan om te voorkomen dat hem iets overkwam.’


    ‘Ik geloof je wel. Je hebt ook gedaan wat je kon.’ Voordat Cilla zich weer van haar kon afwenden, legde Althea haar hand op haar arm. ‘Door je microfoon aan te zetten heb je misschien zijn leven gered. Met de verwondingen die Boyd heeft opgelopen, telt elke seconde. Doordat iedereen op de radio kon horen wat er aan de hand was, kon er snel een ambulance worden gestuurd. Als Boyd erdoorheen komt, zal dat voor een deel aan jouw tegenwoordigheid van geest te danken zijn. Denk daar eens over na.’


    ‘Billy heeft zich alleen vanwege mij op hem gestort. Daar moet ik ook eens goed over nadenken.’


    ‘Jij probeert logica aan te brengen in een situatie die geen logica kent. Als je dan toch mensen de schuld wilt geven, waarom denk je dan niet ook eens aan John McGillis? Het is zijn fantasie geweest waardoor dit allemaal zover is gekomen. En wat zou je denken van het systeem dat iemand als Billy Lomus van het ene tehuis naar het andere overplaatst, zodat hij nooit heeft kunnen ondervinden wat het is om door iemand belangrijk te worden gevonden of warmte van iemand te krijgen? Je zou ook nog de schuld op Mark kunnen schuiven, omdat hij Billy’s verleden niet voldoende heeft nagetrokken. Of op Boyd en mij, omdat wij het verband niet eerder hadden ontdekt. Je kunt allerlei mensen van alles en nog wat kwalijk nemen, Cilla. We zullen allemaal met ons aandeel moeten leren leven.’


    ‘Het doet er eigenlijk niet toe wie iets te verwijten valt, hè? Het enige belangrijke is het leven van Boyd.’


    ‘Rechercheur Grayson?’


    Met een ruk draaide Althea zich om. Ze zag een man staan die eruitzag als een chirurg. Ze probeerde eerst zijn ogen te taxeren, maar daaruit viel niets op te maken.


    ‘Ja, dat ben ik.’


    Hij fronste een ogenblik zijn voorhoofd. Het kwam niet vaak voor dat je een vrouwelijke politierechercheur tegenkwam die zo op de cover van Vogue zou kunnen staan. ‘Ik ben Dr. Winthrop, hoofd van de afdeling chirurgie.’


    ‘Hebt u Boyd Fletcher geopereerd?’


    ‘Ja. Hij is uw naaste collega?’


    ‘Inderdaad.’ Onbewust grepen Althea en Cilla elkaars hand vast. ‘Kunt u ons vertellen hoe het op dit moment met hem is?’


    ‘Ik kan u vertellen dat hij geluk heeft gehad,’ zei Winthrop. ‘Als hij een paar centimeter hoger met dat mes was gestoken, zou hij geen schijn van kans hebben gehad. Zijn toestand is nu weliswaar nog kritiek, maar hij heeft een goede prognose.’


    ‘Hij... Hij leeft nog,’ bracht Cilla moeizaam uit.


    ‘Ja.’ Winthrop wendde zich tot haar. ‘Neemt u me niet kwalijk, bent u familie?’


    ‘Nee, ik... Nee.’


    ‘Miss O’Roarke is de eerste persoon die Boyd wil zien wanneer hij uit narcose komt,’ viel Althea in. ‘Zijn naaste familie is op de hoogte gesteld. Zijn ouders en zijn zus bevonden zich in Europa. Het kan nog wel even duren voordat die hier zijn.’


    ‘Op zo’n manier. Hij gaat straks naar de recoverkamer. Daarna brengen we hem naar de intensive care. Wacht eens even,’ zei hij opeens. ‘O’Roarke... Maar natuurlijk! Mijn zoon is een groot fan van u.’ Hij tilde voorzichtig haar verbonden hand op. ‘Ik heb het hele verhaal al gehoord. Als u mijn patiënte was, zou ik u met een kalmeringsmiddel in bed hebben gestopt.’


    ‘Ik voel me prima.’


    Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘Dat lijkt mij wel erg overdreven, om het maar ronduit te zeggen.’ Hij keek naar de lange schram op haar keel. ‘U hebt een flinke shock opgelopen, Miss O’Roarke. Hebt u iemand die u naar huis kan brengen?’


    ‘Ik ga niet naar huis voordat ik Boyd heb gezien.’


    ‘U kunt hem straks even zien, wanneer hij naar de intensive care is gebracht. Hij zal de eerste acht uur nog niet bij kennis komen.’


    ‘Dank u.’


    ‘Ik zal u een seintje laten geven wanneer u naar hem toe kunt.’ Na die woorden nam hij met een knikje afscheid.


    ‘Ik moet de hoofdinspecteur bellen.’ Tot haar ergernis merkte Althea dat ze bijna tranen voelde opkomen. ‘Ik zou het fijn vinden als je mij komt halen wanneer jij hem hebt gezien. Ik wil ook nog heel even bij hem zijn.’


    ‘Ja natuurlijk, Thea.’ Cilla sloeg haar armen om haar heen. De tranen vormden geen probleem. Trots deed er al evenmin toe. Ze zochten steun bij elkaar, zonder iets te zeggen. Woorden waren overbodig.


    Toen Althea haar superieur ging bellen, draaide Cilla zich weer naar het raam toe.


    ‘Hij komt er vast bovenop,’ mompelde Deborah naast haar.


    ‘Dat weet ik.’ Ze deed haar ogen dicht. Ze wist het inderdaad vrijwel zeker. Dat doffe gevoel van angst was verdwenen. ‘Ik moet hem alleen even zien, Deb. Ik moet hem even met eigen ogen zien.’


    ‘Heb je tegen hem gezegd dat je van hem hield?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Dat zou je nu kunnen doen.’


    ‘Ik was bang dat ik er helemaal geen gelegenheid meer voor zou krijgen, maar nu... Ik weet het niet.’


    ‘Alleen een dwaas zou zich aan zoiets belangrijks onttrekken.’


    ‘Of een lafaard.’ Cilla drukte haar vingers tegen haar lippen. ‘Ik ben de hele nacht gek van angst geweest. Ik was bang dat hij zou doodgaan. Overleden tijdens de uitoefening van zijn functie.’ Ze keek haar zus recht in de ogen. ‘Tijdens de uitoefening van zijn functie, Deborah. Als ik me laat gaan en hem niet de rug toekeer, hoe vaak zal ik hierna dan nog hierheen moeten komen om me af te vragen of hij het er levend zal afbrengen?’


    ‘Cilla...’


    ‘Of hoe lang zal ik dan moeten wachten tot zijn superieur bij me aan de deur komt om me hetzelfde nieuws te komen vertellen dat mama’s superieur ons thuis moest komen vertellen?’


    ‘Je kunt niet je leven lang op het allerergste zitten te wachten, Cilla. Je moet juist steeds het allerbeste hopen.’


    ‘Ik weet niet of ik dat wel kan.’ Met een vermoeid gebaar streek ze door haar haar. ‘Ik weet op het ogenblik helemaal niets zeker, behalve dat hij nog in leven is.’


    ‘Miss O’Roarke?’


    Cilla en Deborah keerden zich gelijktijdig om. Ze zagen een verpleegster.


    ‘Ik moest u van Dr. Winthrop naar de intensive care brengen.’


    ‘Fijn, dank u.’


    Met bonzend hart liep ze achter de verpleegster door de gang. Ze had een droge mond en vochtige handen. Ze probeerde geen aandacht te schenken aan de apparaten en monitoren die ze op de intensive care zag. Ze wilde zich helemaal op Boyd concentreren.


    Hij zag er nog steeds zo akelig wit uit, bijna net zo wit als het laken op zijn bed. De apparaten om hem heen zoemden en bliepten. Een goed teken, hield ze zichzelf voor. Het betekende dat hij nog in leven was. Hij rustte alleen.


    Uiterst voorzichtig streek ze een lok van zijn voorhoofd. Zijn huid voelde warm aan. ‘Het is nu allemaal voorbij,’ zei ze zacht. ‘Jij hoeft alleen maar te rusten en gauw beter te worden.’ Omdat ze wanhopig naar contact snakte, drukte ze zijn slappe hand tegen haar lippen. ‘Ik zal steeds zo dicht mogelijk bij je blijven.’ Die belofte was nog lang niet voldoende. Met haar lippen streek ze over zijn haar, zijn wang en zijn mond. ‘Ik zal hier zijn wanneer je wakker wordt.’


    Ze hield woord. Ondanks Deborahs protesten bracht ze de rest van de nacht op de bank in de wachtruimte door. Elk uur lieten ze haar vijf minuten bij zijn bed toe. Elk uur werd ze wakker en nam ze met beide handen aan wat haar werd vergund.


    Hij verroerde zich niet.


    Bij het aanbreken van de nieuwe dag kwam er meer leven in het ziekenhuis. Degenen die nachtdienst hadden gehad, gingen naar huis, degenen die dagdienst hadden, arriveerden. De ontbijten voor de patiënten werden rondgebracht. Cilla wierp een blik op haar horloge, zette haar kop koffie neer en liep naar de bank tegenover de intensive care. Het was weer bijna tijd voor haar bezoekje.


    Ze had amper plaatsgenomen, toen ze plotseling drie mensen de gang in zag komen hollen. Een rijzige man met grijs haar en een fijn gesneden gezicht, een slanke vrouw met blond, verward haar en een verkreukt mantelpakje en een vrouw die een stuk jonger was. Dat moest de dochter zijn, dacht Cilla versuft; ze had de bouw van haar vader en het gezicht van haar moeder.


    Haar ogen drukten paniek uit. Ondanks haar hevige vermoeidheid herkende Cilla die ogen. Mooie, donkergroene ogen... Net zoals die van Boyd.


    ‘Wij komen voor Boyd Fletcher,’ zei de dochter. ‘Wij zijn familie. Ze hebben ons verteld dat we hem konden zien.’


    De verpleegster keek op haar lijst. ‘Ik zal u er even heen brengen. Twee mensen tegelijk alstublieft.’


    ‘Gaan jullie maar eerst,’ zei de zus van Boyd tegen haar ouders. ‘Ik wacht hier wel.’


    Cilla wilde iets zeggen, maar omdat het meisje aan het andere eind van de bank ging zitten, vond ze het wat moeilijk een gesprek aan te knopen. Bovendien wist ze niet goed wat ze moest zeggen. Het meisje leunde met haar hoofd tegen de muur en deed haar ogen dicht.


    Tien minuten later kwamen de Fletchers weer naar buiten. Op het gezicht van de vrouw lag een gespannen trek, maar haar ogen waren droog. Haar man hield haar hand vast.


    ‘Natalie.’ Ze raakte de schouders van haar dochter aan. ‘Hij is bij kennis. Hij is weliswaar nog een beetje suf, maar hij herkende ons wel.’


    Ze keek met een glimlachje naar haar man. ‘Hij wilde weten wat wij hier deden; we hoorden in Parijs te zijn, zei hij.’ Toen schoten er opeens tranen in haar ogen. Ongeduldig zocht ze naar een zakdoekje. ‘De dokter is nu bij hem. Jij kunt over een paar minuten naar hem toe.’


    Natalie sloeg haar arm om haar moeders middel, vervolgens deed ze hetzelfde bij haar vader. ‘Wat maken we ons dan nog druk?’


    ‘Ik wil nog steeds weten wat er precies is gebeurd.’ Boyds vader keek met een grimmig gezicht naar de dubbele deuren, die toegang tot de intensive care verschaften. ‘Zijn superieur zal het een en ander moeten uitleggen.’


    ‘We zullen het hele verhaal nog wel te horen krijgen,’ merkte zijn vrouw sussend op. ‘Laten we dankbaar zijn dat het niet slechter afgelopen is.’ Ze stopte haar zakdoekje weer in haar handtas. ‘Toen hij bijkwam, vroeg hij naar ene Cilla. Dat is niet de naam van zijn vrouwelijke collega. Ik ken geloof ik niemand die Cilla heet.’


    Met knikkende knieën stond Cilla op. ‘Ik ben Cilla.’ Meteen richtten zich drie paar ogen op haar. ‘Eh, het spijt me,’ hakkelde ze, ‘Boyd is... Gewond geraakt doordat... Hij mij beschermde. Het spijt me.’


    ‘Neemt u mij niet kwalijk.’ Opnieuw verscheen de verpleegster in de deuropening. ‘Mr. Fletcher staat erop u even te spreken, Miss O’Roarke. Hij raakt een beetje geprikkeld.’


    ‘Ik ga wel even met je mee.’ Voordat Cilla iets had kunnen terugzeggen, had Natalie haar al naar binnen geleid.


    Boyd had zijn ogen weer dichtgedaan, maar hij sliep niet. Hij probeerde weer een beetje op krachten te komen na zijn woordentwist met de arts. Nog voordat hij zijn ogen had opengedaan, wist hij echter al dat zij binnenkwam. Hij sloeg zijn ogen open en keek naar haar.


    ‘Hallo, linkerd.’ Ze toverde een glimlach op haar gezicht. ‘Hoe gaat het?’


    ‘Met jou is alles goed.’ Dat was hem niet duidelijk geweest. Het laatste wat hij zich kon herinneren, was Billy die, met het mes in zijn hand, aan het worstelen was met Cilla.


    ‘Met mij is alles prima.’ Met opzet hield ze haar hand die in het verband zat op haar rug. ‘Jij ligt aan allerlei apparaten.’ Ze streek teder over zijn gezicht. ‘Ik heb je wel eens in florissantere omstandigheden meegemaakt, Fletcher.’


    Hij verstrengelde zijn vingers met de hare. ‘Ik heb me ook wel eens florissanter gevoeld.’


    ‘Je hebt mijn leven gered.’ Het kostte haar moeite een luchtige toon aan te houden. ‘Ik denk dat ik je heel wat schuldig ben.’


    ‘Nou en of.’ Hij wilde haar aanraken, maar hij had het gevoel alsof zijn armen van lood waren. ‘Wanneer maak je het goed?’


    ‘Daar zullen we het nog wel over hebben. Je zus is hier.’ Ze keek naar Natalie.


    Die boog zich voorover om hem een kus op zijn voorhoofd te geven. ‘Sukkel.’


    ‘Ik vind het ook leuk om jóu te zien,’ reageerde hij droog.


    ‘Jij wilde geen simpele zakenhaai worden, hè?’


    Hij sluimerde bijna weer in. ‘Nee,’ bracht hij met een flauw glimlachje uit, ‘maar jij slaat wat dat betreft geen gek figuur.’ Zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Probeer hun duidelijk te maken dat ze zich niet bezorgd hoeven te maken.’


    Ze begreep dat hij op hun ouders doelde. ‘Dat zal niet gemakkelijk zijn.’


    ‘Het gaat goed met me. Zeg dat maar tegen hen.’ Hij glimlachte weer even. ‘Dus je hebt kennisgemaakt met Cilla.’


    ‘Ja, nog maar net.’


    ‘Zorg dat ze zo gauw mogelijk hier vandaan gaat.’


    Natalie zag de pijn in Cilla’s ogen. Ze zag ook dat haar vingers zich om de rand van het bed klemden.


    Cilla hief haar kin op. ‘Zij hoeft er niet voor te zorgen dat ik hier wegga. Als jij me niet om je heen wilt hebben, dan...’


    ‘Doe niet zo raar,’ zei Boyd met een licht geïrriteerde ondertoon. Hij keek weer naar zijn zus. ‘Ze kan bijna niet meer op haar benen staan. Het is ook voor haar een slopende nacht geweest. Ze wil het weliswaar niet toegeven, maar ze moet doodeenvoudig naar huis gaan en eens goed gaan slapen.’


    ‘Ondankbaar sujet,’ zei Cilla. ‘Dacht je dat je me zelfs in het ziekenhuis nog kon commanderen?’


    ‘Ja. Geef me eens een kus.’


    ‘Als ik geen medelijden met je had, zou ik zorgen dat je erom moest smeken.’ Ze boog zich naar hem toe. Zodra haar lippen de zijne raakten, besefte ze met een een gevoel van paniek dat ze op instorten stond. ‘Omdat je zo graag wilt dat ik wegga, zal ik maar weggaan. Ik moet mijn programma van vanavond nog voorbereiden.’ Ze wilde de kamer uit lopen.


    ‘Zeg, O’Roarke.’


    Ze keek over haar schouder. ‘Ja?’


    ‘Kom gauw terug.’


    ‘Nou, nou...’ mompelde Natalie zodra Cilla was verdwenen.


    ‘Ja, ja.’ Boyd kon zijn ogen niet meer openhouden. ‘Ze is geweldig, vind je ook niet?’


    ‘Dat moet wel.’


    ‘Zodra ik in staat ben langer dan één uur achter elkaar wakker te blijven, ga ik met haar trouwen.’


    ‘Zo, zo. Misschien kun je beter wachten tot je meer dan één uur achter elkaar op je benen kunt blijven staan.’


    ‘Daar zal ik eens over nadenken, Nat.’ Hij greep haar hand vast. ‘Fijn je weer te zien.’


    ‘Nou en of.’


    Hij hoorde haar al niet meer. Hij was weer ingesluimerd.


    Cilla liep meteen door naar het toilet. Ze had zelfs geen tijd voor de ouders van Boyd, die van de bank opstonden toen zij de wachtruimte weer betrad.


    Tien minuten later trof Natalie haar hevig snikkend in een hoek van het damestoilet op de grond aan. Zonder iets te zeggen maakte ze wat papieren handdoekjes nat. Daarna ging ze geknield voor Cilla zitten.


    ‘Zo, veeg hier je gezicht maar mee af.’


    ‘Ik vind het zo verschrikkelijk.’


    ‘Ik ook.’ Natalie veegde ook haar eigen gezicht af. Daarna ging ze, zonder zich ook maar een moment om haar pakje van zevenhonderd dollar te bekommeren, naast Cilla op de grond zitten. ‘De dokter zei dat ze hem morgen waarschijnlijk naar een gewone kamer zullen brengen. Ze hopen dat zijn toestand vanmiddag niet meer kritiek zal zijn.’


    ‘Dat zou mooi zijn.’ Cilla bedekte haar gezicht met een van de koele, vochtige doekjes. ‘Zeg maar niet tegen hem dat ik heb gehuild.’


    ‘Goed.’


    Er viel een stilte, die ze allebei nodig hadden om zich weer een beetje in de hand te krijgen.


    ‘Je wilt zeker graag weten wat er allemaal is gebeurd?’ vroeg Cilla ten slotte.


    ‘Ja, maar dat kan wel wachten. Ik denk dat Boyds voorstel, dat jij thuis wat gaat slapen, niet zo gek is.’


    Cilla had het gevoel dat ze zelfs op de tegelvloer van het toilet nog zou kunnen slapen. ‘Misschien is dat wel zo.’


    ‘Ik zal je een lift geven.’


    ‘Nee hoor, dank je. Ik neem wel een taxi.’


    ‘Ik geef je een lift,’ zei Natalie beslist. Ze stond op.


    Cilla keek haar onderzoekend aan. ‘Je lijkt wel erg op hem, hè?’


    ‘Dat zegt men.’ Natalie hielp haar overeind. ‘Boyd vertelde me dat jullie gaan trouwen.’


    ‘Dat zegt hij.’


    Voor het eerst sinds uren kon Natalie weer lachen. ‘Wij moeten elkaar toch eens wat beter leren kennen.’


    


    De daaropvolgende week bracht ze het grootste deel van haar tijd in het ziekenhuis door. Hoewel het voor hem misschien wat frustrerend was dat ze vrijwel geen tijd hadden om elkaar onder vier uur ogen te spreken, was Cilla er juist dankbaar voor.


    Zijn kamer zat altijd vol met vrienden, familieleden en collega’s. Naarmate de dagen verstreken en zijn toestand verbeterde, bezocht ze hem minder vaak en minder lang.


    Ze hadden allebei afstand nodig, hield ze zichzelf voor. Ze hadden allebei tijd nodig om na te denken en de gebeurtenissen te verwerken.


    Op een middag lichtte Thea haar over Billy Lomus in. In zijn ellendige jeugd was John McGillis het enige lichtpuntje geweest. Ze hadden gebruikgemaakt van elkaars zwakheden. Twee maanden nadat Billy naar Vietnam was vertrokken, had John zijn eerste zelfmoordpoging gedaan. Hij was toen amper tien jaar geweest.


    Toen Billy, verbitterd en gewond, was teruggekeerd, was John uit het tehuis weggelopen met de bedoeling bij hem in te trekken. Hoewel de autoriteiten hen uit elkaar hadden gehaald, waren ze er steeds weer in geslaagd elkaar op te zoeken. Johns dood had ertoe geleid dat Billy geestelijk was ingestort.


    ‘Paranoïde psychose,’ zei Althea op het parkeerterrein van het ziekenhuis. ‘Of bezeten liefde - het doet er niet toe hoe je het noemt.’


    ‘De afgelopen tijd heb ik me telkens opnieuw afgevraagd of ik bepaalde dingen anders had moeten aanpakken ten opzichte van John McGillis.’ Ze ademde diep de milde lentelucht in. ‘Ik heb niets kunnen bedenken. Ik kan je niet vertellen wat een grote opluchting die wetenschap voor me is.’


    ‘Dan kun je het achter je laten.’


    ‘Ja. Het is niet iets wat ik kan vergeten, maar ik kan het wel achter me laten.’ Ze glimlachte. ‘Ik wil jou bedanken voor alles wat je hebt gedaan en hebt geprobeerd te doen.’


    Althea haalde haar schouders op. ‘Het was mijn werk. We waren toen nog geen vriendinnen. Volgens mij zijn we dat nu bijna wel.’


    Cilla lachte. ‘Bijna.’


    ‘Dan wil ik je als bijna-vriendin iets zeggen.’


    ‘Goed.’


    ‘Ik heb jou en Boyd van het begin af aan gadegeslagen. Dat hoort bij mijn werk.’ Ze keek Cilla recht in de ogen. ‘Ik ben er nog steeds niet van overtuigd of jij wel de goeie voor Boyd bent. Natuurlijk is het niet mijn taak daarover een oordeel te vellen, maar ik wil er wel een mening over vormen.’


    Cilla keek naar het plantsoen aan de overkant van het parkeerterrein. Daar stond een groot aantal narcissen prachtig in bloei. ‘Thea, je vertelt me niets nieuws.’


    ‘Boyd zelf denkt dat jij de goeie voor hem bent. Dat is voor mij voldoende. Ik denk dat jij nu alleen zult moeten beslissen of hij ook de goeie voor jou is.’


    ‘Ik denk dat hij dat inderdaad is,’ zei ze binnensmonds.


    ‘Die indruk had ik al.’ Althea richtte haar blik abrupt op het ziekenhuis. ‘Ik heb gehoord dat hij over een paar dagen ontslagen wordt.’


    ‘Dat gerucht doet de ronde.’


    ‘O, dus jij hebt ook al het een en ander vernomen. Je bent zeker net bij hem geweest?’


    ‘Een paar minuten. Zijn zus is er nu, en een paar agenten. Ze hebben een bloemstuk in de vorm van een hoefijzer gegeven. Er zat een kaartje bij waarop stond: Pech gehad, geluksvogel. Ze beweerden dat ze het bloemstuk met dat kaartje hadden geconfisqueerd bij de begrafenis van een of andere zware jongen.’


    ‘Dat zou me niet verbazen. Hoewel je het niet zou verwachten, hebben agenten vaak gevoel voor humor - net als gewone mensen.’ Ze schonk Cilla een glimlach. ‘Ik ga nu even naar binnen. Moet ik zeggen dat ik je ben tegengekomen en dat je later nog terugkomt?’


    ‘Nee. Zeg alleen maar tegen hem dat hij naar de radio moet luisteren. Ik zal eens zien of ik het nummer Dueling Banjos ergens kan opduikelen.’


    ‘Dueling Banjos?’


    ‘Ja. Zeg, Thea, tot ziens.’


    ‘Goed.’ Althea zag Cilla naar haar auto lopen. Ze was blij dat zijzelf niet verliefd was.


    


    Ofschoon de eerste paar nachten in de studio na de schietpartij nogal moeilijk waren geweest, had Cilla toch vrij snel haar oude routine weer te pakken. Ze was het weer leuk gaan vinden om de liveverzoekjes te presenteren. De opflitsende lampjes op het telefoonbord werkten niet meer op haar zenuwen. Iedere dag opnieuw was ze dankbaar voor Boyds herstel, en dat maakte dat ze na lange tijd weer plezier in haar werk kreeg.


    ‘Cilla.’


    Ze schrok niet bij het horen van haar naam, maar draaide zich kalm in haar stoel om. Glimlachend keek ze naar Nick. ‘Hoi.’


    ‘Ik, eh, heb besloten terug te komen.’


    Nog steeds met een glimlach op haar gezicht, nam ze de kop koffie aan die hij haar aanbood. ‘Dat heb ik gehoord.’


    ‘Mark was heel soepel.’


    ‘Jij bent ook een aanwinst voor ons radiostation, Nick. Ik ben blij dat je van gedachten bent veranderd.’


    ‘Ja, eh...’ Hij stokte bij het zien van het litteken op haar hand. Enkele dagen daarvoor waren de hechtingen eruit gehaald. ‘Ik ben blij dat alles in orde is met je.’


    ‘Ikzelf ook. Wil je me even die reclame voor Rocco’s Pizzeria aangeven?’


    Hij gaf haar het verlangde cassettebandje. Nadat ze het had opgezet, zei hij aarzelend: ‘Ik wil mijn verontschuldigingen aanbieden.’


    ‘Dat is niet nodig.’


    ‘Ik voel me zo’n stommeling, vooral na alles wat ik heb gehoord... Dat verhaal over Billy en die vent uit Chicago, bedoel ik.’


    ‘Jij lijkt in de verste verte niet op John, Nick. Ik voel me gevleid dat jij je tot mij aangetrokken voelde, vooral omdat je college volgt met mijn ongelooflijk knappe zus.’


    ‘Deborah is aardig. Ze is alleen een beetje te slim.’


    Voor het eerst sinds lange tijd kon Cilla weer eens spontaan in de lach schieten. ‘Dank je! Wat betekent dat voor mij?’


    Hij kreeg een kleur. ‘Ik bedoelde natuurlijk niet... Ik wilde alleen zeggen...’


    ‘Maak van je hart geen moordkuil.’ Met een grijns zette ze haar microfoon aan. ‘Hallo, Denver, we gaan er het komende kwartier eens flink tegenaan. Het is kwart voor elf, en ik kom nu pas een beetje los.’ Nadat ze een plaat had opgezet, zei ze: ‘Zeg, Nick, als jij nu eens...’ Ze stokte, omdat ze zich op dat moment juist ver genoeg in haar stoel had omgedraaid om Boyds moeder in de deuropening te kunnen zien staan. ‘Mrs. Fletcher.’ Ze sprong op, waarbij ze bijna over de draad van haar hoofdtelefoon struikelde.


    ‘Ik hoop dat ik je niet stoor.’ Ze glimlachte tegen Cilla en knikte naar Nick.


    ‘Nee, nee, natuurlijk niet.’ Cilla streek even over haar niet al te schone spijkerbroek - een zinloos gebaar, besefte ze zelf. ‘Eh... Nick, zou jij even een kopje koffie voor Mrs. Fletcher willen halen?’


    ‘Nee, dank je wel, lieverd. Ik kan maar heel even blijven.’


    Nick verontschuldigde zich en liet hen alleen.


    Mrs. Fletcher keek om zich heen. ‘Zo, dus hier werk je?’


    ‘Ja. Ik, eh... Ik zou u graag een rondleiding geven, maar ik moet...’


    ‘Dat is wel goed. Ik wil je op geen enkele manier storen.’


    ‘Nee, u stoort helemaal niet. Ik... Ik ben eraan gewend met mensen om me heen te werken.’


    ‘Ik heb je de afgelopen dagen in het ziekenhuis gemist, vandaar dat ik hier even aanwip om afscheid van je te nemen.’


    ‘Gaat u weg?’


    ‘Aangezien Boyd aan de beterende hand is, gaan we terug naar Parijs.’


    Cilla knikte even en legde de volgende plaat klaar. ‘U zult wel erg opgelucht zijn dat Boyd... Dat het nu weer goed gaat met Boyd. Het moet voor u verschrikkelijk zijn geweest.’


    ‘Voor ons allemaal. Boyd heeft het allemaal aan ons uitgelegd. Jij hebt een afschuwelijke beproeving moeten doorstaan.’


    ‘Het is nu voorbij.’


    ‘Ja.’ Ze tilde Cilla’s hand op en bekeek haar wond. ‘Ervaringen laten littekens achter. De ene keer zijn die wat groter dan de andere keer.’ Ze begon in de kleine ruimte te ijsberen. ‘Ik heb van Boyd gehoord dat jullie gaan trouwen.’


    ‘Ik...’ Ze schraapte haar keel. ‘Neemt u me niet kwalijk.’ Ze haalde een schakelaar over. ‘Tijd voor onze raadselplaat,’ zei ze in de microfoon. ‘De eerste beller die me vertelt hoe de titel van de plaat luidt, wie het nummer zingt en wanneer het is uitgebracht, wint een paar toegangskaarten voor het concert van Madonna.’


    ‘Wat razend interessant.’ Mrs. Fletcher glimlachte, precies zoals ook Boyd kon glimlachen. ‘Zoals ik net al zei, Boyd vertelde me dat jullie gaan trouwen. Ik vroeg me af of ik je bij de voorbereidingen kon helpen.’


    ‘Nee. Dat wil zeggen, ik heb niet gezegd... Neemt u me niet kwalijk.’ Ze drukte een knop in. ‘Nee, helaas, dat is niet goed. De volgende.’ Terwijl ze de telefoontjes aannam, probeerde ze haar gedachten te ordenen. De stem van de vierde beller kwam haar bekend voor.


    ‘Hallo, O’Roarke.’


    ‘Boyd.’ Enigszins hulpeloos keek ze naar zijn moeder. ‘Ik ben aan het werk.’


    ‘Ik bel voor de raadselplaat. Heb je al een winnaar?’


    ‘Nee, maar...’


    ‘Dan heb je er nu een. Het is Electric Avenue van Eddy Grant, uit 1983.’


    Ze moest glimlachen. ‘Je weet wel erg veel, linkerd. Het ziet ernaar uit dat je twee concertkaartjes hebt gewonnen. Wacht even.’ Ze zette de microfoon aan. ‘We hebben een winnaar.’


    Mrs. Fletcher hoorde alles met een welwillende glimlach aan. ‘Gefeliciteerd,’ zei Cilla, nadat ze een nieuwe plaat had opgezet.


    ‘Dus jij gaat met me mee naar dat concert?’


    ‘Dat moeten we nog maar afwachten. Zeg, ik moet nu ophangen.’


    ‘Hé, wacht eens, ik heb Dueling Banjos nog niet gehoord.’


    ‘Blijf luisteren, zou ik zeggen.’ Nadat ze had neergelegd, wendde ze zich weer tot zijn moeder. ‘Neemt u me niet kwalijk.’


    ‘Geeft niets, geeft helemaal niets.’ Ze had het intermezzo wel vermakelijk gevonden. ‘We hadden het over de bruiloft.’


    ‘Eh, ik weet niet of er wel een bruiloft komt. Ik bedoel, er komt geen bruiloft.’ Ze streek met haar hand door haar haar. ‘Dat lijkt me tenminste niet.’


    ‘O, tja...’ Datzelfde begrijpende glimlachje. ‘Je weet toch dat Boyd heel erg verliefd op je is, hè?’


    ‘Ja, althans ik geloof dat dat inderdaad zo is.’


    ‘Hij heeft me over je ouders verteld. Ik hoop niet dat je dat erg vindt.’


    ‘Nee.’ Ze ging weer zitten. ‘Mrs. Fletcher...’


    ‘Zeg maar gewoon Liz.’


    ‘Liz, ik hoop dat je niet de indruk hebt dat ik een of ander spelletje met Boyd speel. Ik zou nooit van hem verlangen dat hij veranderde, en ik weet nu eenmaal niet of ik wel zou kunnen leven met het soort werk dat hij doet.’


    ‘Je bedoelt dat het feit dat hij bij de politie werkt jou beangstigt? Je bent bang dat hij op dezelfde manier zal sterven als je ouders?’


    Cilla keek naar haar gespreide vingers. ‘Daar komt het ongeveer op neer, ja.’


    ‘Ik kan je angst begrijpen. Ik maak me ook zorgen om hem. Aan de andere kant heb ik er begrip voor dat hij zijn plicht moet doen.’


    ‘Ja, dat is het probleem, hij moet zijn plicht doen.’ Cilla keek haar met een intense blik aan. ‘Hoe slaag jij erin daarmee te leven?’


    Liz pakte Cilla’s rusteloze handen vast. ‘Ik hou van hem.’


    ‘Is dat voldoende?’


    ‘Dat moet maar voldoende zijn. Het is altijd moeilijk als je iemand van wie je houdt, moet verliezen. De manier waarop jij je ouders hebt verloren, was tragisch - en volgens Boyd onnodig. Mijn moeder is gestorven toen ik pas zes jaar was. Ik heb erg veel van haar gehouden, ook al heb ik dan niet zoveel tijd met haar kunnen doorbrengen.’


    ‘Het spijt me.’


    ‘Ze had zich op een dag toen ze aan het werk was in de tuin, gesneden. Gewoon een wondje in haar duim, waar niemand aandacht aan schonk. Een paar weken later was ze overleden ten gevolge van bloedvergiftiging. En dat allemaal door een sneetje met een roestige tuinschaar. Tragisch en onnodig. Het is moeilijk te bepalen wanneer een geliefde van ons zal worden weggenomen. Het zou triest zijn als we onszelf geen liefde toestonden omdat we bang zijn iemand te verliezen.’ Ze raakte Cilla’s wang even aan. ‘Ik hoop je binnenkort weer te zien.’


    Cilla liep een stukje met haar mee naar de deur. ‘Liz... Bedankt dat je bent gekomen.’


    ‘Het was me een genoegen.’ Ze keek naar een affiche van een popster met ontkleed bovenlijf ‘Ik heb toch liever Cole Porter.’


    Met een glimlach om haar lippen zette Cilla een reclamebandje op. Daarna was het tijd voor de live verzoekjes.


    ‘Je luistert naar Cilla O’Roarke op KHIP. Het is nu vijf minuten over twaalf. Onze telefoonlijnen staan weer open. Maar voordat ik een telefoontje aanneem, wil ik een verzoekje van mezelf draaien. Deze plaat is voor jou, Boyd. Nee, linkerd, het is niet Dueling Banjos. Het is een gouwe ouwe van The Platters, Only You. Ik hoop dat je luistert, want ik wil je met deze plaat laten weten...’ Voor het eerst in haar hele loopbaan moest ze even naar adem happen. ‘Oei, dat is ingewikkeld. Ik wilde alleen maar zeggen dat ik eindelijk tot de ontdekking ben gekomen dat jij voor mij de enige bent. Ik hou van je, en als je aanbod nog geldig is, wil ik er graag op ingaan.’


    Ze zette de plaat op, en met gesloten ogen luisterde ze ernaar op haar hoofdtelefoon.


    Het kostte haar enige moeite om daarna nuchter alle telefoontjes te beantwoorden. Er waren grappen en vragen over Boyd bij, maar geen van de bellers was Boyd. En ze was er nog wel zo zeker van geweest dat hij zou opbellen!


    Misschien had hij niet eens geluisterd. Bij die gedachte zonk haar de moed in de schoenen. Had ze zich er eindelijk toe kunnen zetten hem te vertellen hoe ze zich voelde, en dan luisterde hij niet!


    De daaropvolgende twee uur kwam ze slechts moeizaam door. Het was een domme zet geweest, hield ze zichzelf voor. Het was ongelooflijk dwaas om als dj via de radio te verkondigen dat je van iemand hield. Ze had zichzelf voor schut gezet, dat was het enige wat ze met haar actie had bereikt.


    Hoe meer ze erover nadacht, hoe bozer ze werd. Ze had toch tegen hem gezegd dat hij moest luisteren, verdorie! Kon hij dan nooit doen wat zij vroeg?


    ‘Dat was wel een heel bijzonder verzoekje, zeg,’ merkte Jackson op, toen hij even voor tweeën de studio binnen kwam.


    ‘Hou je mond.’


    ‘Jawel, mevrouw.’ Neuriënd keek hij naar de klok. ‘De waarderingscijfers zullen nu wel flink omhoogschieten.’


    ‘Als ik om grappen verlegen zit, bel ik wel de geinlijn.’


    ‘Neem me niet kwalijk.’


    Cilla zette de microfoon weer aan. ‘Dat was het dan weer, Denver. Het is nu twee minuten voor twee. Ik geef de microfoon over aan mijn grote vriend Jackson. Die houdt iedereen tot zes uur vanmorgen wakker. Veel plezier. En denk erom, als je van me droomt, droom dan prettig van me.’ Ze veerde uit haar stoel op. ‘Als je verstandig bent, zeg je er geen woord over,’ zei ze tegen Jackson.


    ‘Mijn lippen zijn verzegeld.’


    Ze pakte haar jasje en haar tasje, en beende naar buiten. Met haar handen in haar zakken liep ze naar haar auto. Ze had haar hand al op de portierkruk, toen ze zag dat Boyd op de motorkap zat.


    ‘Mooie nacht,’ zei hij.


    ‘Wat... Wat doe jij hier in vredesnaam?’ Ze stoof op hem af Haar woede was ineens vergeten. ‘Jij hoort in het ziekenhuis te liggen. Je bent nog niet ontslagen.’


    ‘Ik ben stiekem ontsnapt. Kom eens hier.’


    ‘Stommeling. Je zit hier in de nachtlucht. Twee weken geleden was je bijna dood, en...’


    ‘Ik heb me nog nooit zo goed gevoeld als nu.’ Hij trok haar aan haar jasje naar zich toe. ‘En jij ook niet.’


    ‘Wat?’


    ‘Jij hebt je ook nog nooit zo goed gevoeld als nu.’


    Ze schudde haar hoofd om het gevoel van verdoving van zich af te zetten waardoor ze plotseling bevangen was en deed een stap naar achteren. ‘Hup, instappen. Ik breng je terug naar het ziekenhuis.’


    ‘Je gelooft het zelf zeker!’ Lachend trok hij haar weer naar zich toe en perste zijn lippen op de hare.


    Ze werd helemaal warm en duizelig. Als vanzelf gingen haar handen naar zijn haar. Begerig beantwoordde ze zijn kus.


    ‘Oef, weet je dat het heel lang geleden is dat je me zo hebt gekust? Die vluchtige zoentjes in het ziekenhuis waren bij lange na niet voldoende.’


    ‘We hebben nooit alleen kunnen zijn.’


    ‘Jij bent nooit lang genoeg gebleven.’ Hij kuste haar voorhoofd. ‘Ik vond het een mooi nummer.’


    ‘Welk nummer? O.’ Ze deed weer een stap naar achteren. ‘Je hebt dus toch geluisterd.’


    ‘Ik vond het zelfs een heel mooi nummer.’ Voorzichtig drukte hij een kusje op het litteken op haar hand. ‘Maar wat je bij de aankondiging zei, vond ik nog veel mooier. Wat zou je ervan zeggen als je het me nu nog eens persoonlijk zei?’


    ‘Ik...’ Ze liet haar adem ontsnappen.


    Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. ‘Kom op, O’Roarke, zeg wat er op je hart ligt.’


    ‘Ik hou van je.’ Dat zei ze zo snel en met zoveel zichtbare opluchting, dat hij weer moest lachen. ‘Verdorie, het is helemaal niet grappig. Ik hou echt van je, en het is jouw schuld dat ik aan niets anders meer kan denken.’


    ‘Help me herinneren dat ik mezelf daarvoor ooit nog eens bestraf.’ Hij sloeg zijn armen om haar heen. ‘Je hebt een heerlijke stem, Cilla, en je hebt nog nooit zo geweldig geklonken als vannacht.’


    ‘Ik was doodsbang.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Ik geloof dat ik dat nu niet meer ben.’ Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten. ‘Ik voel me nu zelfs heel erg goed.’


    ‘Ik ook.’ Hij streelde haar hoofd. ‘Het aanbod is nog steeds geldig, Cilla. Trouw met me.’


    Ze nam de tijd, niet omdat ze bang was, maar omdat ze ten volle van het bijzondere ogenblik wilde genieten. Het was volle maan, de hemel was bezaaid met sterren, en als ze diep inademde, kon ze vaag de geur van lentebloemen opsnuiven.


    ‘Ik wil je eerst iets vragen.’


    ‘Goed.’


    ‘Kunnen we echt een kok in dienst nemen?’


    Lachend boog hij zich naar haar toe. ‘Natuurlijk.’


    ‘Dan neem ik het aanbod aan.’
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